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2.6 -	 KONFIGURIERUNG MITTELS BEDIENFELD
	 �=�X�U���b�Q�G�H�U�X�Q�J���G�H�U���.�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q�H�Q�����Z�L�H���I�R�O�J�W�����Y�R�U�J�H�K�H�Q����

a.	 Den Stecker in die Steckdose zur Versorgung des Klimageräts stecken und sich 
�Y�H�U�J�H�Z�L�V�V�H�U�Q�����G�D�V�V���V�L�F�K���G�L�H�V�H�V���L�P���6�W�D�Q�G���E�\���0�R�G�X�V���E�H�¿�Q�G�H�W��

b.	 Die Taste MODE���H�W�Z�D���������6�H�N�X�Q�G�H�Q���O�D�Q�J���G�U�•�F�N�H�Q�����E�L�V���G�D�V���'�L�V�S�O�D�\���G�H�Q���3�D�U�D�P�H�W�H�U��
 anzeigt.

c.	 Die Tasten „+“ oder „-“ drücken, um den einzustellenden Wert des Parameters 
�D�X�V�]�X�Z�l�K�O�H�Q�����Y�R�Q��P0 bis P4). 

d.	 Die Taste MODE etwa 2 Sekunden lang drücken, bis der Parameter blinkt.
e.	 Die Tasten „+“ oder „-“ drücken, um den gewünschten Wert auszuwählen.
f.	 MODE drücken, um den gewünschten Wert zu bestätigen.
g��	 �'�L�H���7�D�V�W�H���6�W�D�Q�G���E�\���G�U�•�F�N�H�Q���R�G�H�U���H�W�Z�D���������6�H�N�X�Q�G�H�Q���D�E�Z�D�U�W�H�Q�����X�P���G�L�H���3�U�R�]�H�G�X�U��

�G�H�U���3�D�U�D�P�H�W�H�U�N�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J���]�X���Y�H�U�O�D�V�V�H�Q��

���������� �����.�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J �G�H�U �(�O�H�N�W�U�R�Q�L�N �I�•�U �Q�L�H�G�U�L�J�H �R�G�H�U �K�R�K�H �:�D�Q�G�L�Q�V-
tallation

Das Gerät kann sowohl am unteren Teil der Wand (nahe des Fußbodens) als am 
oberen Teil der Wand (nahe der Decke) installiert werden.  
�8�P�� �G�L�H�� �/�X�I�W�Y�H�U�W�H�L�O�X�Q�J�� �X�Q�G�� �G�H�Q�� �5�D�X�P�N�R�P�I�R�U�W�� �]�X�� �R�S�W�L�P�L�H�U�H�Q���� �N�D�Q�Q�� �G�H�U�� �/�X�I�W�V�W�U�R�P��
�Y�H�U�l�Q�G�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q�����G�D�]�X���G�L�H���3�R�V�L�W�L�R�Q���G�H�U���.�O�D�S�S�H�Q���D�P���/�X�I�W�D�X�V�O�D�V�V���l�Q�G�H�U�Q��

	 �'�L�H�� �.�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q�� �L�Q�� �'�H�F�N�H�Q�Q�l�K�H�� �E�H�Z�L�U�N�W�� �L�P�� �+�H�L�]�P�R�G�X�V�� �H�L�Q�H��
automatische Korrektur der Raumtemperatur um 3 °C.

 
	 Um eine einwandfreie Funktionsweise zu gewährleisten, muss 

�E�H�L�� �M�H�G�H�U�� �.�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q�V�l�Q�G�H�U�X�Q�J�� �G�H�U�� �/�X�I�W�N�O�D�S�S�H�Q���� �D�X�F�K�� �G�L�H��
�.�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q���G�H�U���(�O�H�N�W�U�R�Q�L�N���Y�H�U�l�Q�G�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q��

�%�H�L���G�H�U���.�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���Q�L�H�G�U�L�J�H�Q���R�G�H�U���K�R�K�H�Q���:�D�Q�G�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���]�H�L�J�W���G�D�V���'�L�V�S�O�D�\��
 an.

�8�P���G�L�H���J�H�Z�•�Q�V�F�K�W�H���.�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q���H�L�Q�]�X�V�W�H�O�O�H�Q�����G�L�H���]�X�Y�R�U���E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H�Q���3�U�R�]�H�G�X�U�H�Q��
ausführen und zwischen dem Parameter  (für Deckeninstallation) oder  (für 
Bodeninstallation) wählen.

���������� �����.�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J �(�Q�H�U�J�\ �E�R�R�V�W��
System enable

	 Der auf der Klemme der Haupt -
�S�O�D�W�L�Q�H�����<�������E�H�¿�Q�G�O�L�F�K�H���(�L�Q�J�D�Q�J��
(Y2) kann verwendet werden, um 
die Funktionen ENERGY BOOST 
oder SYSTEM ENABLE des Kli -
mageräts zu aktivieren (Abb. 29).
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�%�H�L�� �G�H�U�� �.�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J�� �G�H�V�� �.�R�Q�W�D�N�W�V�� �(�Q�H�U�J�\�� �E�R�R�V�W�� �R�G�H�U�� �6�\�V�W�H�P�� �H�Q�D�E�O�H�� �]�H�L�J�W�� �G�D�V��
�'�L�V�S�O�D�\�����D�Q�����'�H�U���3�D�U�D�P�H�W�H�U���N�D�Q�Q���H�L�Q�H�Q���:�H�U�W���Y�R�Q���������E�L�V���������D�X�I�Z�H�L�V�H�Q��

Mit dem Wert PI = 0, funktioniert der Eingang als SYSTEM ENABLE. 
�g�I�I�Q�H�W���V�L�F�K���G�H�U���.�R�Q�W�D�N�W�����Z�L�U�G���G�D�V���.�O�L�P�D�J�H�U�l�W���L�Q���G�H�Q���6�W�D�Q�G���E�\���0�R�G�X�V���Y�H�U�V�H�W�]�W��
�6�F�K�O�L�H�‰�W�� �V�L�F�K�� �G�H�U�� �.�R�Q�W�D�N�W���� �V�W�H�O�O�W�� �G�D�V�� �.�O�L�P�D�J�H�U�l�W�� �G�H�Q�� �Y�R�U�K�H�U�L�J�H�Q�� �%�H�W�U�L�H�E�V�]�X�V�W�D�Q�G��
wieder her.
Mit dem Wert �3�,�• ��, funktioniert der Eingang als ENERGY BOOST.
Werte <0 verringern die Tset in Cooling, indem sie die Leistung des Geräts erhöhen 
���E�H�W�U�l�J�W���]�X�P�� �%�H�L�V�S�L�H�O���7�V�H�W� �����ƒ�&�� �X�Q�G���(�Q�H�U�J�\�� �E�R�R�V�W��� �� �����ƒ�&���� �I�X�Q�N�W�L�R�Q�L�H�U�W���G�D�V���*�H�U�l�W����
wie wenn Tset 21°C betrüge)
Werte> 0 erhöhen die Tset in Heating, indem sie die Leistung des Geräts erhöhen 
���E�H�W�U�l�J�W���]�X�P���%�H�L�V�S�L�H�O���7�V�H�W� �����ƒ�&���X�Q�G���(�Q�H�U�J�\���E�R�R�V�W��� �����ƒ�&�����I�X�Q�N�W�L�R�Q�L�H�U�W���G�D�V���*�H�U�l�W�����Z�L�H��
wenn Tset 27°C betrüge)

�8�P���G�D�V���*�H�U�l�W���E�H�L���$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���H�L�Q�H�U���G�H�U���E�H�L�G�H�Q���)�X�Q�N�W�L�R�Q�H�Q���]�X���N�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�H�Q�����Z�L�H���I�R�O�J�W��
�Y�R�U�J�H�K�H�Q��
a.	 Das Luftansauggitter (3) anheben und die zwei Schrauben (3a) entfernen (Abb. 25).
b��	 �'�L�H�� �U�H�F�K�W�H�� �X�Q�G�� �G�L�H�� �O�L�Q�N�H�� �.�O�D�S�S�H�� �����D���� �G�H�U�� �)�U�R�Q�W�D�E�G�H�F�N�X�Q�J�� �K�H�U�D�X�V�]�L�H�K�H�Q�� ���P�L�W��

�H�L�Q�H�P���6�F�K�U�D�X�E�H�Q�]�L�H�K�H�U���O�|�V�H�Q�������G�L�H���/�X�I�W�D�X�V�O�D�V�V�N�O�D�S�S�H�����������G�U�H�K�H�Q���X�Q�G���G�L�H���G�U�H�L��
Schrauben (1b) herausnehmen (Abb. 28).

c.	 Die Frontabdeckung abnehmen.
d��	 �'�L�H�� �]�Z�H�L�� �%�H�I�H�V�W�L�J�X�Q�J�V�V�F�K�U�D�X�E�H�Q�� ���;������ �O�|�V�H�Q���� �X�P�� �G�H�Q�� �Y�R�U�G�H�U�H�Q�� �'�H�F�N�H�O�� �G�H�U��

�6�F�K�D�O�W�W�D�I�H�O�����;�������]�X���H�Q�W�I�H�U�Q�H�Q�����$�E�E������������
e.	 Von der Schraubklemme (Y2) die mitgelieferte Brücke (Y3) entfernen (Abb. 29).
f��	 �'�L�H���6�F�K�D�O�W�W�D�I�H�O���H�U�Q�H�X�W���Y�H�U�V�F�K�O�L�H�‰�H�Q��
g��	 �'�L�H���Y�R�U�G�H�U�H���$�E�G�H�F�N�X�Q�J���G�H�V���*�H�U�l�W�V���H�U�Q�H�X�W���D�Q�E�U�L�Q�J�H�Q��
�'�H�U���(�L�Q�J�D�Q�J���P�X�V�V���G�X�U�F�K���H�L�Q�H�Q���V�D�X�E�H�U�H�Q�����S�R�W�H�Q�W�L�D�O�I�U�H�L�H�Q���.�R�Q�W�D�N�W���J�H�V�W�H�X�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q��

	 Ein nicht längeres Kabel als 10 m verwenden.

���������� �����.�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J �,�Q�S�X�W �V�H�W�W�L�Q�J
�%�H�L���G�H�U���.�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J���G�H�V���R�I�I�H�Q�H�Q���R�G�H�U���J�H�V�F�K�O�R�V�V�H�Q�H�Q���.�R�Q�W�D�N�W�V���]�H�L�J�W���G�D�V���'�L�V�S�O�D�\�� an.
�8�P���G�L�H���J�H�Z�•�Q�V�F�K�W�H���.�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q���H�L�Q�]�X�V�W�H�O�O�H�Q�����G�L�H���]�X�Y�R�U���E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H�Q���3�U�R�]�H�G�X-
ren ausführen und zwischen dem Parameter  (geschlossener Kontakt) oder  
(offener Kontakt) wählen.

���������� �����.�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J �G�H�U �0�D�‰�H�L�Q�K�H�L�W �G�H�U �7�H�P�S�H�U�D�W�X�U
�%�H�L���G�H�U���.�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���0�D�‰�H�L�Q�K�H�L�W���G�H�U���7�H�P�S�H�U�D�W�X�U���]�H�L�J�W���G�D�V���'�L�V�S�O�D�\�� an.
�8�P���G�L�H���J�H�Z�•�Q�V�F�K�W�H���.�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q���H�L�Q�]�X�V�W�H�O�O�H�Q�����G�L�H���]�X�Y�R�U���E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H�Q���3�U�R�]�H�G�X�U�H�Q��
ausführen und zwischen dem Parameter  (Celsius) oder  (Fahrenheit) wählen.

���������� �����.�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J �:�l�U�P�H�S�X�P�S�H �� �Q�X�U �N�D�O�W �� �Q�X�U �Z�D�U�P
�%�H�L���G�H�U���.�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���%�H�W�U�L�H�E�V�Z�H�L�V�H���G�H�V���*�H�U�l�W�V���]�H�L�J�W���G�D�V���'�L�V�S�O�D�\�� an.
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Um das Gerät derart einzustellen, dass es sowohl im Kühl- wie im Heizbetrieb läuft, 
�G�L�H���.�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q���ÄHP�³�����K�H�D�W���S�X�P�S�����D�X�V�Z�l�K�O�H�Q��
�8�P���G�D�V���*�H�U�l�W���G�H�U�D�U�W���H�L�Q�]�X�V�W�H�O�O�H�Q�����G�D�V�V���H�V���Q�X�U���L�P���.�•�K�O�E�H�W�U�L�H�E���O�l�X�I�W�����G�L�H���.�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q��
„CO�³�����F�R�R�O�L�Q�J���R�Q�O�\�����D�X�V�Z�l�K�O�H�Q��
�8�P���G�D�V���*�H�U�l�W���G�H�U�D�U�W���H�L�Q�]�X�V�W�H�O�O�H�Q�����G�D�V�V���H�V���Q�X�U���L�P���+�H�L�]�E�H�W�U�L�H�E���O�l�X�I�W�����G�L�H���.�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q��
„HO�³�����K�H�D�W�L�Q�J���R�Q�O�\�����D�X�V�Z�l�K�O�H�Q����

 
	 Nur im Fall des auf „CO“ eingestellten Geräts ist es möglich, den 

�.�R�Q�G�H�Q�V�Z�D�V�V�H�U�D�E�À�X�V�V���G�H�V���*�H�U�l�W�V���Q�L�F�K�W���Y�R�U�]�X�V�H�K�H�Q�����6�L�F�K���Z�l�K�U�H�Q�G���G�H�U��
Installation mittels Fernbedienung bzw. Display bzw. App vergewissern, 
dass das Gerät nicht die Einstellung des Heizmodus aufweist.

3 -	 BEDIENUNG
3.1 -	 WARNHINWEISE

	 Die Installation und der elektrische Anschluss des Geräts sind durch 
�)�D�F�K�S�H�U�V�R�Q�D�O���P�L�W���G�H�Q���J�H�V�H�W�]�O�L�F�K���Y�R�U�J�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H�Q���4�X�D�O�L�¿�N�D�W�L�R�Q�H�Q��
auszuführen. Die Installationsanweisungen sind im entsprechenden 
Abschnitt in diesem Handbuch enthalten.

 
	 Der aus den internen und externen Gittern austretende Luftstrom 

darf weder durch Gegenstände noch durch Bauteile jeder Art (Möbel, 
�*�D�U�G�L�Q�H�Q�����3�À�D�Q�]�H�Q�����/�D�X�E�Z�H�U�N�����5�R�O�O�O�l�G�H�Q�����X�V�Z�������E�H�K�L�Q�G�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q��

	 •	 Zur Vermeidung von großen Schäden an den äußeren Teilen darf das 
�*�H�K�l�X�V�H���D�X�I���N�H�L�Q�H�Q���)�D�O�O���D�O�V���6�L�W�]�����R�G�H�U���$�E�O�D�J�H�À�l�F�K�H���E�H�Q�X�W�]�W���Z�H�U�G�H�Q��

	 •	 Bewegen Sie die Luftaustrittsklappe nicht manuell; hierzu ist die 
Fernbedienung zu verwenden.

	 •	 Sollte aus dem Gerät Wasser austreten, ist dieses sofort auszu-
schalten und vom Stromnetz zu trennen. Setzen Sie sich mit der 
nächstgelegenen Kundendienststelle in Verbindung.

	 •	 Im Modus “Heizung” erfolgt ein regelmäßiger Abtauvorgang des 
�L�Q�Q�H�U�H�Q���:�l�U�P�H�W�D�X�V�F�K�H�U�V�����9�H�U�À�•�V�V�L�J�H�U�V�������G�D���V�L�F�K���D�X�I���G�H�U���2�E�H�U�À�l�F�K�H��
Eis bilden kann. In diesem Fall arbeitet das Gerät zwar weiter, doch 
gibt es keine Warmluft an den Raum ab. Diese Phase kann drei bis 
höchstens zehn Minuten dauern.

	 �‡	�'�H�Q���/�X�I�W�¿�O�W�H�U�����Z�L�H���L�P���H�Q�W�V�S�U�H�F�K�H�Q�G�H�Q���.�D�S�L�W�H�O���E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�����L�Q���U�H�J�H�O-
mäßigen Zeitabständen reinigen (5.1.2).

 
	 Das Gerät darf nicht in Räumen installiert werden, in denen sich 

explosive Gase bilden oder in denen Feuchtigkeits- und Tempera -
turwerte, die in der Installationsanleitung angegebenen Grenzwerte 
überschreiten, vorhanden sind.
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3.2 -	 BESCHREIBUNG DER ANZEIGEKONSOLE
�,�P���R�E�H�U�H�Q���U�H�F�K�W�H�Q���7�H�L�O���G�H�V���*�H�U�l�W�V���E�H�¿�Q�G�H�Q��
sich Tasten und LED, deren Funktion nach-
stehend beschrieben werden.
Tasten
Vor der Vornahme der folgenden Schritte, 
eine beliebige Taste drücken, um die Anzei-
getafel freizuschalten.

+	 �(�U�K�|�K�X�Q�J���G�H�U���J�H�Z�•�Q�V�F�K�W�H�Q���7�H�P�S�H�U�D�W�X�U��
���K�|�F�K�V�W�H�U���H�L�Q�V�W�H�O�O�E�D�U�H�U���:�H�U�W�������ƒ�&�������)����

-	 �9�H�U�U�L�Q�J�H�U�X�Q�J���G�H�U���J�H�Z�•�Q�V�F�K�W�H�Q���7�H�P�S�H�U�D�W�X�U��
	 ���*�H�U�L�Q�J�V�W�H�U���H�L�Q�V�W�H�O�O�E�D�U�H�U���:�H�U�W���L�P���+�H�L�]�P�R�G�X�V�������ƒ�&�������)�����L�P���.�•�K�O�P�R�G�X�V�������ƒ�&�������)����

 	�$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���E�]�Z�����'�H�D�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J�����6�W�D�Q�G���E�\�����G�H�V���.�O�L�P�D�J�H�U�l�W�V���X�Q�G���:�D�K�O���G�H�U���/�•�I-
tergeschwindigkeit.

	 -	 Kurze Berührung, um die geríngste, mittlere, höchste oder automatische 
Geschwindigkeit zu wählen.

	 ��	 �/�D�Q�J�H���%�H�U�•�K�U�X�Q�J���]�X�U���$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���E�]�Z�����'�H�D�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J�����6�W�D�Q�G���E�\����
MODE   Wahl des Betriebsmodus und Einstellung der Parameter
	 -	 Kurze Berührung (länger als 2 Sekunden), um den Betriebsmodus Lüfter, 

Kühlen, Heizen zu wählen
	 -	 �/�D�Q�J�H���%�H�U�•�K�U�X�Q�J�����X�P���G�L�H���3�D�U�D�P�H�W�H�U�H�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���I�U�H�L�]�X�J�H�E�H�Q�����Z�H�Q�Q���L�Q���6�W�D�Q�G���E�\
+ und -	 Gleichzeitig mindestens 5 Sekunden lang drücken, um die Tastatur frei-

�]�X�J�H�E�H�Q���E�]�Z�����]�X���V�S�H�U�U�H�Q��
 und MODE	 Gleichzeitig und lang (mindestens 5 Sekunden) drücken, um die Meldung 

�)�L�O�W�H�U���Y�H�U�V�F�K�P�X�W�]�W���]�X�U�•�F�N���]�X�V�W�H�O�O�H�Q
Anderes
IR	 �,�Q�I�U�D�U�R�W���(�P�S�I�l�Q�J�H�U
B	 Akustischer Melder

BETRIEBSBEDINGUNGEN
DISPLAY

(weiß)

LED2
WLAN
(grün)

LED1
Modus

(rot/blau)

LED5
Timer
(weiß)

�6�W�D�Q�G���E�\ OFF ON(*) OFF OFF

Kühlmodus �����·�����ƒ�&�������·�����) ON(*) BLAU �;

Heizmodus �����·�����ƒ�&�������·�����) ON(*) ROT �;

Entfeuchtungsmodus ON(*) BLAU �;

Lüftermodus ON(*) OFF �;

Automatik-Modus ON(*) �; �;

Timer freigegeben �; ON(*) �; ON
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BETRIEBSBEDINGUNGEN
DISPLAY

(weiß)

LED2
WLAN
(grün)

LED1
Modus

(rot/blau)

LED5
Timer
(weiß)

�3�D�U�D�P�H�W�H�U �.�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J 
hohe oder niedrige Wand

OFF OFF OFF

Deckeninstallation OFF OFF OFF

Bodeninstallation OFF OFF OFF

Input setting OFF OFF OFF

�g�I�I�Q�X�Q�J�� �.�R�Q�W�D�N�W�� �(�Q�H�U�J�\�� �%�R�R�V�W��
�E�]�Z�����6�\�V�W�H�P���(�Q�D�E�O�H

OFF OFF OFF

�6�F�K�O�L�H�‰�X�Q�J�� �.�R�Q�W�D�N�W�� �(�Q�H�U�J�\��
�%�R�R�V�W���E�]�Z�����6�\�V�W�H�P���(�Q�D�E�O�H

OFF OFF OFF

Input setting Blinken OFF OFF

Filter verschmutzt �; �; �;

ON (*) � ���$�Q�J�H�V�F�K�O�R�V�V�H�Q

3.3 -	 BENUTZUNG DER FERNBEDIENUNG
Mit der mit dem Klimagerät mitgelieferten Fernbedie-
nung können Sie das Gerät bequem bedienen. Gehen 
Sie bitte sehr sorgfältig mit der Fernbedienung um, 
insbesondere:
•	 sollte sie nicht nass gemacht werden (nicht mit 

Wasser reinigen oder in den Regen legen).
•	 darf sie nicht fallen gelassen werden oder heftige 

Stöße erleiden.
•	 darf sie nicht direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden.

	 •	 Die Fernbedienung arbeitet mit Infrarot-Technologie. 
	 •	 Während des Gebrauchs dürfen zwischen der Fernbedienung und 

dem Klimagerät keine Hindernisse vorhanden sein.
	 •	 Werden in der Nähe des Klimagerätes auch andere Geräte mit Fern -

bedienung benutzt (TV, Stereoanlagen usw.), kann es zu Interferenzen 
kommen mit dem daraus folgenden Verlust des gesendeten Signals.

	 �‡	�(�O�H�N�W�U�R�Q�L�V�F�K�H���/�D�P�S�H�Q���X�Q�G���/�H�X�F�K�W�V�W�R�I�À�D�P�S�H�Q���N�|�Q�Q�H�Q���G�L�H���h�E�H�U�W�U�D-
gung von der Fernbedienung zum Klimagerät stören.

	 •	 Wird die Fernbedienung längere Zeit nicht benutzt, sind die Batterien 
herauszunehmen.
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	 •	 Das Display der Fernbedienung erlischt nach einigen Sekunden 
der Nichtbenutzung, um es wieder zu aktivieren, drücken Sie eine 
beliebige Taste.

3.3.1 -	Die Fernbedienung wird ohne Batterien geliefert (Abb. 31)
Zum ordnungsgemäßen Einlegen der Batterien:
a��	�'�L�H���.�O�D�S�S�H���G�H�V���%�D�W�W�H�U�L�H�I�D�F�K�V���D�E�]�L�H�K�H�Q��
b.	 Die Batterien ins Batteriefach einlegen.

	 Die auf dem Boden des Batte -
riefachs angezeigte Polarität ist 
strikt einzuhalten. 

c��	�.�O�D�S�S�H���Z�L�H�G�H�U���N�R�U�U�H�N�W���V�F�K�O�L�H�‰�H�Q��

3.3.2 -	Austausch der Batterien
�6�R�E�D�O�G���G�D�V���'�L�V�S�O�D�\���G�H�U���)�H�U�Q�E�H�G�L�H�Q�X�Q�J���Q�L�F�K�W���P�H�K�U��
klar zu sehen ist oder es nicht mehr möglich ist, 
damit die Einstellungen des Klimageräts zu än-
dern, sollten die Batterien ausgetauscht werden. 

	 Es sind immer neue Batterien zu verwenden, und beide Batterien sind gleichzeitig 
auszutauschen. Die Verwendung alter Batterien oder Batterien verschiedenen 
Typs können die Funktionsweise der Fernbedienung beeinträchtigen.

�'�L�H���)�H�U�Q�E�H�G�L�H�Q�X�Q�J���I�X�Q�N�W�L�R�Q�L�H�U�W���P�L�W���]�Z�H�L���������9���$�O�N�D�O�L�E�D�W�W�H�U�L�H�Q�����7�\�S���$�$�$���/�5�����������$�E�E���������������1�D�F�K��
dem Wechseln der Batterien muss die Uhrzeit der Fernbedienung wieder eingestellt werden.

 
	 Wenn die Batterien leer sind, müssen sie jeweils paarweise ausge -

tauscht und den vorgesehenen Sammelbehältern zugeführt oder 
gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgt werden.

•	 �:�L�U�G���G�L�H���)�H�U�Q�E�H�G�L�H�Q�X�Q�J���I�•�U���H�L�Q���S�D�D�U���:�R�F�K�H�Q���R�G�H�U���O�l�Q�J�H�U���Q�L�F�K�W���E�H�Q�X�W�]�W�����Q�H�K�P�H�Q���6�L�H���G�L�H���%�D�W�W�H�U�L�H�Q��
heraus. Etwaige Leckagen der Batterien können die Fernbedienung beschädigen.

•	 Bei normalem Gebrauch beträgt die durchschnittliche Lebensdauer der Batterien ca. sechs Monate. 
�%�H�L���(�U�W�|�Q�H�Q���G�H�V���Ä�3�L�H�S�V�L�J�Q�D�O�V�³���E�H�L�P���(�P�S�I�D�Q�J���G�H�U���)�H�U�Q�E�H�G�L�H�Q�X�Q�J���G�H�V���,�Q�Q�H�Q�J�H�U�l�W�V���R�G�H�U���Z�H�Q�Q���G�L�H��
Sendeanzeige an der Fernbedienung nicht leuchtet ist es Zeit, die Batterien auszutauschen.

 
	 �'�L�H���%�D�W�W�H�U�L�H�Q���Q�L�F�K�W���D�X�À�D�G�H�Q���R�G�H�U���D�X�V�H�L�Q�D�Q�G�H�U���Q�H�K�P�H�Q�����'�L�H���%�D�W�W�H�U�L�H�Q��

nicht ins Feuer werfen. Sie können Feuer fangen oder explodieren.

 
	 �7�U�R�S�I�W���G�L�H���%�D�W�W�H�U�L�H�À�•�V�V�L�J�N�H�L�W���D�X�I���+�D�X�W���R�G�H�U���.�O�H�L�G�X�Q�J���P�X�V�V���V�L�H���P�L�W���V�D�X�E�H�U�H�P���:�D�V�V�H�U��

gründlich abgewaschen werden. Die Fernbedienung nicht mit Batterien benutzen, 
an denen bereits Leckagen aufgetreten sind. Die in den Batterien enthaltenen 
Chemikalien können Verbrennungen oder andere Gesundheitsrisiken hervorrufen.
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3.3.3 -	Position der Fernbedienung
•	 Die Fernbedienung in einer Position hal-

�W�H�Q�����D�X�V���G�H�U���G�D�V���6�L�J�Q�D�O���G�H�Q���(�P�S�I�l�Q�J�H�U��
des Geräts erreicht (max. Abstand ca. 8 
�0�H�W�H�U�������E�H�L���Y�R�O�O�H�Q���$�N�N�X�V�������$�E�E�L�O�G�X�Q�J������������
Durch Hindernisse (Möbel, Vorhänge, 
Wände, usw.) zwischen der Fernbedie-
nung und dem Gerät wird die Reichweite 
der Fernbedienung reduziert.

B1	 �$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���'�H�D�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J�����6�W�D�Q�G���E�\����
des Geräts

B2	 Taste der Betriebsart ECONOMY
B3	 Taste der Betriebsart SILENT
B4	 Wahl des Betriebsmodus - Kühlung 

> Heizen > Lüftung >
	 > Entfeuchtung > Automatik
B5	 �/�•�I�W�H�U�J�H�V�F�K�Z�L�Q�G�L�J�N�H�L�W�� �H�U�K�|�K�H�Q���V�H�Q-

ken
B6	 �(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���8�K�U�]�H�L�W���3�U�R�J�U�D�P�P�L�H�U�X�Q�J
B7	 �*�H�Z�•�Q�V�F�K�W�H�� �7�H�P�S�H�U�D�W�X�U���8�K�U�]�H�L�W��

�3�U�R�J�U�D�P�P�L�H�U�X�Q�J���H�U�K�|�K�H�Q���V�H�Q�N�H�Q
B8	 �$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���'�H�D�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���)�X�Q�N�W�L-

�R�Q���6�F�K�Z�L�Q�J�X�Q�J���G�H�U���/�X�V�W�D�X�V�W�U�L�W�W�V�N�O�D�S-
�S�H�����)�O�D�S��

B9	 �'�L�V�S�O�D�\
B10	 �$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J�� �E�]�Z���� �'�H�D�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J�� �G�H�V��

�(�L�Q�V�F�K�D�O�W�H�Q�V���G�H�V���*�H�U�l�W�H���'�L�V�S�O�D�\�V
B11	 �$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���'�H�D�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J�� �G�H�U�� �3�U�R-

gramme
B12	 �:�D�K�O�� �G�H�U�� �J�H�Z�•�Q�V�F�K�W�H�Q�� �(�L�Q�K�H�L�W�� �ƒ�&�� ����

�ƒ�)�����J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J���G�L�H���7�D�V�W�H�Q��B7 drücken

3.4 -	 BESCHREIBUNG DER FERNBEDIENUNG
Die Fernbedienung fungiert als Schnittstelle zwischen dem Benutzer und dem Klimage-
�U�l�W�����'�D�K�H�U���L�V�W���H�V���V�H�K�U���Z�L�F�K�W�L�J�����P�L�W���D�O�O�H�Q���)�X�Q�N�W�L�R�Q�H�Q�����G�H�Q���Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�Q���6�W�H�X�H�U�E�H�I�H�K�O�H�Q��
�X�Q�G���G�H�Q���D�Q�J�H�]�H�L�J�W�H�Q���6�\�P�E�R�O�H�Q���Y�H�U�W�U�D�X�W���]�X���V�H�L�Q��

3.4.1 -	Beschreibung der Tasten der Fernbedienung (Abb. 33)
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3.4.2 -	Beschreibung des Displays der Fernbedienung (Abb. 34)

D1	 Anzeige der Lüftergeschwindigkeit 
oder seiner automatischen Betriebs-
weise (AUTO)

D2	 Betriebsart Heizen
D3	 Betriebsart Kühlen
D4	 Betriebsart Entfeuchten
D5	 �*�H�Z�•�Q�V�F�K�W�H�� �7�H�P�S�H�U�D�W�X�U���8�K�U�]�H�L�W��

Programmierung
D6	 Funktionsweise Nacht
D7	 automatische Funktionsweise
D8	 Programm 1
D9	 Programm 2
D10	 �7�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D�Q�]�H�L�J�H���8�K�U�]�H�L�W
D11	 �6�S�D�U�I�X�Q�N�W�L�R�Q���(�&�2���I�U�H�L�J�H�J�H�E�H�Q
D12	 minimale, mittlere und maximale Lüftergeschwindigkeit
D13	 Übertragung des Befehls in Gang
D14	 Zeiteinstellung Programmabschaltung
D15	 �(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���8�K�U�]�H�L�W���3�U�R�J�U�D�P�P
D16	 Zeiteinstellung Programmeinschaltung
D17	 Meldung Akku leer
D18	 Timer Minuten

3.5 -	 BESCHREIBUNG DER FUNKTIONEN DER KLIMANANLAGE

3.5.1 -	Allgemeine Einschaltung und Betriebssteuerung
•	 Kann die Anlage über die Fernbedienung gesteuert werden.
	 �=�X�U�� �6�H�Q�G�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �%�H�I�H�K�O�H�Q�� �D�Q�� �*�H�U�l�W�� �L�V�W���G�H�U�� �Y�R�U�G�H�U�H���7�H�L�O�� �G�H�U�� �)�H�U�Q�E�H�G�L�H�Q�X�Q�J�� �L�Q��

Richtung der Konsole des Gerätes selbst zu richten.
	 �'�D�V���*�H�U�l�W���J�L�E�W���H�L�Q�H�Q���3�L�H�S�W�R�Q���D�X�V�����Z�H�Q�Q���H�V���H�L�Q�H�Q���%�H�I�H�K�O���H�P�S�I�l�Q�J�W��
�‡	 �'�H�U���+�|�F�K�V�W�D�E�V�W�D�Q�G�����E�H�L���G�H�P���G�H�U���(�P�S�I�D�Q�J���G�H�U���%�H�I�H�K�O�H���P�|�J�O�L�F�K���L�V�W�����E�H�W�U�l�J�W���H�W�Z�D��

�����P�����P�L�W���Y�R�O�O�H�Q���$�N�N�X�V����

3.5.2 -	Taste ECO
•	 Wird die Taste B2 an der Fernsteuerung gedrückt, dann startet die Energie-

�V�S�D�U���)�X�Q�N�W�L�R�Q�����Z�R�G�X�U�F�K���G�H�U���%�H�W�U�L�H�E���G�H�V���*�H�U�l�W�H�V���D�X�W�R�P�D�W�L�V�F�K���R�S�W�L�P�L�H�U�W���Z�L�U�G�����D�P��
�'�L�V�S�O�D�\���H�U�V�F�K�H�L�Q�W���G�D�V���6�\�P�E�R�O��D11.

3.5.3 -	Einschalten/Ausschalten des Gerätes 
•	 Die Taste B1���D�X�I���G�H�U���)�H�U�Q�E�H�G�L�H�Q�X�Q�J���G�U�•�F�N�H�Q�����X�P���G�L�H���.�O�L�P�D�D�Q�O�D�J�H���]�X���D�N�W�L�Y�L�H�U�H�Q��

�E�]�Z�����]�X���G�H�D�N�W�L�Y�L�H�U�H�Q�����6�W�D�Q�G���E�\����
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	 �'�D�V���6�W�H�X�H�U�V�\�V�W�H�P���G�H�V���*�H�U�l�W�V���L�V�W���P�L�W���H�L�Q�H�P���6�S�H�L�F�K�H�U���D�X�V�J�H�V�W�D�W�W�H�W�����G�D�K�H�U���J�H�K�H�Q��
�V�l�P�W�O�L�F�K�H���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q���E�H�L�P���$�E�V�F�K�D�O�W�H�Q���G�H�V���*�H�U�l�W�V���Q�L�F�K�W���Y�H�U�O�R�U�H�Q��

 
	 Bei längerem Stillstand muss das Gerät ausgeschaltet werden, 

indem der Hauptschalter ausgeschaltet oder der Netzstecker aus -
gesteckt wird.

3.5.4 -	Betrieb im alleinigen Modus „Kühlungsbetrieb“
•	 In dieser Funktion wird der Raum entfeuchtet und gekühlt.
�‡	 �8�P���G�L�H�V�H���%�H�W�U�L�H�E�V�Z�H�L�V�H���]�X���D�N�W�L�Y�L�H�U�H�Q�����P�H�K�U�P�D�O�V���7�D�V�W�H��B4 an der Fernsteuerung 

�G�U�•�F�N�H�Q�����E�L�V���G�R�U�W���D�P���'�L�V�S�O�D�\���G�D�V���6�\�P�E�R�O��D3erscheint.
�‡	 �,�Q���G�L�H�V�H�U���%�H�W�U�L�H�E�V�D�U�W���L�V�W���H�V���P�|�J�O�L�F�K�����G�L�H���J�H�Z�•�Q�V�F�K�W�H���7�H�P�S�H�U�D�W�X�U���X�Q�G���G�L�H���9�H�Q�W�L�O�D�W�R�U-

�J�H�V�F�K�Z�L�Q�G�L�J�N�H�L�W���H�L�Q�]�X�V�W�H�O�O�H�Q�����1�D�F�K�����P�D�[�L�P�D�O�����G�U�H�L���0�L�Q�X�W�H�Q���D�E���$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���G�L�H�V�H�U��
�%�H�W�U�L�H�E�V�D�U�W���V�W�D�U�W�H�W���G�H�U���.�R�P�S�U�H�V�V�R�U�����X�Q�G���G�D�V���*�H�U�l�W���E�H�J�L�Q�Q�W���P�L�W���G�H�U���.�D�O�W�O�X�I�W�D�E�J�D�E�H��

3.5.5 -	Betrieb im alleinigen Modus „Entfeuchtungs“
•	 Bei Verwendung dieser Betriebsart entfeuchtet das Gerät die Umgebung. 
	 �'�L�H���$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���G�L�H�V�H�U���)�X�Q�N�W�L�R�Q���L�V�W���G�H�P�Q�D�F�K���E�H�V�R�Q�G�H�U�V���I�•�U���G�L�H���=�Z�L�V�F�K�H�Q�V�D�L�V�R�Q��

�J�H�H�L�J�Q�H�W�����G���K���� �D�Q���U�H�J�Q�H�U�L�V�F�K�H�Q���7�D�J�H�Q���P�L�W���H�L�Q�H�U���]�Z�D�U���D�Q�J�H�Q�H�K�P�H�Q���7�H�P�S�H�U�D�W�X�U����
�G�R�F�K���P�L�W���H�L�Q�H�U���/�X�I�W�I�H�X�F�K�W�L�J�N�H�L�W�����G�L�H���D�O�V���V�W�|�U�H�Q�G���H�P�S�I�X�Q�G�H�Q���Z�L�U�G��

�‡	 �,�Q���G�L�H�V�H�U���%�H�W�U�L�H�E�V�D�U�W���Z�H�U�G�H�Q���V�R�Z�R�K�O���G�L�H���(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J���G�H�U���5�D�X�P�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U���D�O�V���D�X�F�K��
die Einstellung der Ventilatorgeschwindigkeit, die stets der Mindestgeschwindigkeit 
�H�Q�W�V�S�U�L�F�K�W�����L�J�Q�R�U�L�H�U�W��

�‡	 �(�V���Y�H�U�V�F�K�Z�L�Q�G�H�W���G�D�K�H�U���Y�R�P���'�L�V�S�O�D�\���G�H�U���)�H�U�Q�E�H�G�L�H�Q�X�Q�J���X�Q�G���G�H�V���%�H�G�L�H�Q�I�H�O�G�V���M�H�G�H��
�$�Q�J�D�E�H���G�H�U���7�H�P�S�H�U�D�W�X�U���X�Q�G���G�H�U���*�H�V�F�K�Z�L�Q�G�L�J�N�H�L�W���G�H�V���/�•�I�W�H�U�V��

•	 Um diese Betriebsart zu starten, an der Fernsteuerung mehrmals Taste B4 drü-
�F�N�H�Q�����E�L�V���D�X�I���G�H�V�V�H�Q���'�L�V�S�O�D�\���G�D�V���6�\�P�E�R�O��D4���X�Q�G���G�D�V���6�\�P�E�R�O���G�H�U���D�X�W�R�P�D�W�L�V�F�K�H�Q��
Lüftung D1�����/�•�I�W�H�U���S�O�X�V���H�U�V�W�H���0�D�U�N�H�� zu sehen ist.

•	 In diesem Modus arbeitet das Gerät auf intermittierende Weise.

3.5.6 -	Betrieb im alleinigen Modus „Belüftungs“
•	 Beim Einsatz dieser Betriebsart übt das Gerät keinerlei Wirkung, weder auf die 

�7�H�P�S�H�U�D�W�X�U�����Q�R�F�K���D�X�I���G�L�H���/�X�I�W�I�H�X�F�K�W�L�J�N�H�L�W���L�P���5�D�X�P�����D�X�V����
�‡	 �8�P���G�L�H�V�H���%�H�W�U�L�H�E�V�Z�H�L�V�H���]�X���D�N�W�L�Y�L�H�U�H�Q�����P�H�K�U�P�D�O�V���7�D�V�W�H��B4 an der Fernsteuerung 

�G�U�•�F�N�H�Q�����E�L�V���G�R�U�W���D�P���'�L�V�S�O�D�\���G�D�V���6�\�P�E�R�O���G�H�U���D�X�W�R�P�D�W�L�V�F�K�H�Q���/�•�I�W�X�Q�J��D1 (Lüfter 
�S�O�X�V���H�U�V�W�H���0�D�U�N�H����erscheint.

3.5.7 -	Betrieb im alleinigen Modus „Wellness“ (Automatik)
�‡	 �,�Q���G�L�H�V�H�P���0�R�G�X�V�����M�H���Q�D�F�K���5�D�X�P�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U���Z�L�U�G���D�X�W�R�P�D�W�L�V�F�K���G�L�H���7�H�P�S�H�U�D�W�X�U���G�H�U��

�$�Q�O�D�J�H���X�Q�G���G�L�H���*�H�V�F�K�Z�L�Q�G�L�J�N�H�L�W���G�H�V���/�•�I�W�H�U�U�D�G�V���H�Q�W�V�S�U�H�F�K�H�Q�G���G�H�U���H�L�Q�J�H�V�W�H�O�O�W�H�Q��
�7�H�P�S�H�U�D�W�X�U���U�H�J�X�O�L�H�U�W�����P�L�W���$�X�V�Q�D�K�P�H���G�H�V���(�Q�W�I�H�X�F�K�W�X�Q�J�V�E�H�W�U�L�H�E�V����
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�‡	 �8�P���G�L�H�V�H���%�H�W�U�L�H�E�V�Z�H�L�V�H���]�X���D�N�W�L�Y�L�H�U�H�Q�����P�H�K�U�P�D�O�V���7�D�V�W�H��B4 an der Fernsteuerung 
�G�U�•�F�N�H�Q�����E�L�V���G�R�U�W���D�P���'�L�V�S�O�D�\���G�D�V���6�\�P�E�R�O��D7erscheint.

3.5.8 -	Betrieb im alleinigen Modus „Heiz“ (nur Modelle mit Wärmepumpe)
•	 Wird diese Betriebsart gewählt, heizt das Gerät den Raum. 
	 �'�L�H�V�H���)�X�Q�N�W�L�R�Q���V�W�H�K�W���Q�X�U���E�H�L���G�H�Q���0�R�G�H�O�O�H�Q���P�L�W���:�l�U�P�H�S�X�P�S�H�����+�3�����]�X�U���9�H�U�I�•�J�X�Q�J��
�‡	 �8�P���G�L�H�V�H���%�H�W�U�L�H�E�V�Z�H�L�V�H���]�X���D�N�W�L�Y�L�H�U�H�Q�����P�H�K�U�P�D�O�V���7�D�V�W�H��B4 an der Fernsteuerung 

�G�U�•�F�N�H�Q�����E�L�V���G�R�U�W���D�P���'�L�V�S�O�D�\���G�D�V���6�\�P�E�R�O��D2erscheint.
�‡	 �,�Q���G�L�H�V�H�U���%�H�W�U�L�H�E�V�D�U�W���L�V�W���H�V���P�|�J�O�L�F�K�����G�L�H���J�H�Z�•�Q�V�F�K�W�H���7�H�P�S�H�U�D�W�X�U���X�Q�G���G�L�H���9�H�Q�W�L�O�D-

�W�R�U�J�H�V�F�K�Z�L�Q�G�L�J�N�H�L�W���H�L�Q�]�X�V�W�H�O�O�H�Q�����1�D�F�K�����K�|�F�K�V�W�H�Q�V�����G�U�H�L���0�L�Q�X�W�H�Q���D�E���G�H�U���$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J��
des Modus läuft der Verdichter an und das Gerät beginnt mit der Heizung.

	 Das gerät führt in regelmäßigen zeitabständen einen abtauvorgang 
des wärmeaustauschers durch. Während dieser phase gibt das 
klimagerät keine wärme an den raum ab, auch wenn die verschie -
denen internen bauteile, mit ausnahme des raumluftgebläses, 
eingeschaltet bleiben. Bei niedrigen außentemperaturen könnte, 
nachdem das gerät mit der fernbedienung eingeschaltet wurde, 
eine zeitverzögerung beim übergang zur durchschnittlichen oder 
zur höchsten geschwindigkeit auftreten. Analoge verzögerungen 
können bei aktivierung der schwingung des beweglichen abweisers 
auftreten. Nach dem ausschalten der einheit bleibt der innenventi -
lator für sekunden in betrieb: nach ablauf dieser zeit schaltet der 
ventilator ab und beide luftklappen schliessen sich.

3.5.9 -	Kontrolle der Luftstromrichtung
•	 Die Taste B8 auf der Fernbedienung drücken, um die ständige Schwingung der 

�/�X�I�W�D�X�V�W�U�L�W�W�V�N�O�D�S�S�H�����������]�X���D�N�W�L�Y�L�H�U�H�Q���E�]�Z�����]�X���G�H�D�N�W�L�Y�L�H�U�H�Q����
•	 Ist die ständige Schwingung eingeschaltet, ermöglicht ein weiteres Drücken der 

Taste B8���G�L�H���6�S�H�U�U�H���G�H�U���/�X�I�W�N�O�D�S�S�H�����V�R���G�D�V�V���G�L�H���J�H�Z�•�Q�V�F�K�W�H���V�H�Q�N�U�H�F�K�W�H���6�W�H�O�O�X�Q�J��
�I�•�U���G�H�Q���/�X�I�W�À�X�V�V���H�U�K�D�O�W�H�Q���Z�L�U�G��

   	 Die Stellung der beweglichen Luftklappe darf niemals von Hand 
erzwungen werden.

3.5.10	-	Kontrolle der Ventilatorgeschwindigkeit
•	 Die Steuerung der Geschwindigkeit des Lüfters erfolgt mittels der Taste B5 (auf 

der Fernbedienung). 
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•	 Drückt man mehrmals diese Taste, wechselt die Geschwindigkeit in folgender 
Reihenfolge: 

Niedrig > Mittel > Hoch > Automatisch.
•	 Je höher die eingestellte Drehzahl ist, desto besser ist die Leistungsfähigkeit des 

�*�H�U�l�W�H�V�����D�E�H�U���G�H�V�W�R���K�|�K�H�U���L�V�W���D�X�F�K���G�H�U���*�H�U�l�X�V�F�K�S�H�J�H�O����
�‡	 �%�H�L�� �(�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�� �G�H�U���$�X�W�R�P�D�W�L�N�Z�D�K�O�� �U�H�J�H�O�W�� �G�H�U�� �%�R�U�G�P�L�N�U�R�S�U�R�]�H�V�V�R�U�� �D�X�W�R�P�D�W�L�V�F�K��

die Geschwindigkeit und hält diese der Abweichung zwischen der erfassten 
�5�D�X�P�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U���X�Q�G���G�H�U���(�L�Q�V�W�H�O�O�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U���H�Q�W�V�S�U�H�F�K�H�Q�G���K�|�K�H�U��

�‡	 �-�H�� �P�H�K�U�� �V�L�F�K�� �G�L�H�� �5�D�X�P�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�� �G�H�U�� �H�L�Q�J�H�V�W�H�O�O�W�H�Q�� �7�H�P�S�H�U�D�W�X�U�� �Q�l�K�H�U�W���� �G�H�V�W�R��
�P�H�K�U���Y�H�U�U�L�Q�J�H�U�W���V�L�F�K���G�L�H���*�H�V�F�K�Z�L�Q�G�L�J�N�H�L�W���D�X�W�R�P�D�W�L�V�F�K��

•	 Im Entfeuchtungsmodus ist die Geschwindigkeitskontrolle nicht möglich, da das 
Gerät ausschließlich bei niedriger Geschwindigkeit arbeiten kann.

3.5.11	-	Taste SILENT
•	 Um diese Betriebsart zu starten, Taste B3 an der Fernbedienung drücken, bis am 

�'�L�V�S�O�D�\���G�D�V���6�\�P�E�R�O��D6 erscheint.
�‡	 �'�L�H���$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���)�X�Q�N�W�L�R�Q SILENT erlaubt mehrere Vorteile:
	 �����6�F�K�U�L�W�W�Z�H�L�V�H�U���$�Q�V�W�L�H�J���G�H�U���H�L�Q�J�H�V�W�H�O�O�W�H�Q���.�•�K�O�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U
	 �����6�F�K�U�L�W�W�Z�H�L�V�H���$�E�V�H�Q�N�X�Q�J���G�H�U���H�L�Q�J�H�V�W�H�O�O�W�H�Q���+�H�L�]�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�����Q�X�U���+�3���0�R�G�H�O�O�H��
	 �����9�H�U�U�L�Q�J�H�U�X�Q�J���G�H�V���6�F�K�D�O�O�S�H�J�H�O�V���G�H�V���*�H�U�l�W�V
	 - Verringerung der Lüftergeschwindigkeit
�‡	 �)�•�U���G�L�H���$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���)�X�Q�N�W�L�R�Q��SILENT ist zunächst der Betriebsmodus und die 

�J�H�Z�•�Q�V�F�K�W�H�� �7�H�P�S�H�U�D�W�X�U�� �]�X�� �Z�l�K�O�H�Q���� �D�Q�V�F�K�O�L�H�‰�H�Q�G�� �G�L�H�� �)�X�Q�N�W�L�R�Q��SILENT durch 
Drücken der Taste B3���D�N�W�L�Y�L�H�U�H�Q��

�‡	 �'�L�H���*�H�U�l�X�V�F�K�X�Q�W�H�U�G�U�•�F�N�X�Q�J���E�H�Z�L�U�N�W���H�L�Q�H���2�S�W�L�P�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���*�H�U�l�X�V�F�K�H�Q�W�Z�L�F�N�O�X�Q�J��
und der Kühl- bzw. Heizleistung des Geräts. Für den Fall, dass in einigen Momen-
ten die Kühl- bzw. Heizleistung unzureichend sein sollte, die Funktion SILENT 
�G�H�D�N�W�L�Y�L�H�U�H�Q��

3.5.12	-	Einstellung des Timers
•	 Die Gerätelogik stellt dem Benutzer die Möglichkeit zur Verfügung, zwei unter-

�V�F�K�L�H�G�O�L�F�K�H���7�L�P�H�U�S�U�R�J�U�D�P�P�H���Q�X�W�]�H�Q���]�X���N�|�Q�Q�H�Q�����V�L�H�K�H���$�E�V�D�W�]���������������������G�D�Q�N���G�H�Q�H�Q��
das Gerät zu beliebigen Uhrzeiten ein- und ausgestellt (oder umgekehrt) werden 
�N�D�Q�Q�����H�V���N�D�Q�Q���]�X�P���%�H�L�V�S�L�H�O���N�X�U�]���Y�R�U���G�H�U���Y�R�U�J�H�V�H�K�H�Q�H�Q���+�H�L�P�N�H�K�U���H�L�Q�J�H�V�F�K�D�O�W�H�W��
�Z�H�U�I�H�Q�����V�R�G�D�V�V���P�D�Q���H�L�Q�H���E�H�U�H�L�W�V���D�Q�J�H�Q�H�K�P�H���7�H�P�S�H�U�D�W�X�U���Y�R�U�¿�Q�G�H�W����

•	 Möchte man diese Funktionen nutzen, muss zunächst die Einstellung der genauen 
�8�K�U�]�H�L�W���Y�R�U�J�H�Q�R�P�P�H�Q�����V�L�H�K�H���$�E�V�D�W�]�������������������X�Q�G���D�Q�V�F�K�O�L�H�‰�H�Q�G���G�H�U���7�L�P�H�U���D�X�I���G�L�H��
gewünschten Zeiten eingestellt werden.
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3.5.13	-	Einstellung der Uhrzeit und des Timers
Zur Einstellung der Uhrzeit mit der Fernbedienung 
�Z�L�H���I�R�O�J�W���Y�R�U�J�H�K�H�Q (Abb.35):
a.	 Die Taste B6 (SET TIMER) drücken, bis auf 

�G�H�P���'�L�V�S�O�D�\���G�L�H���$�Q�J�D�E�H���G�H�U���6�W�X�Q�G�H�Q��h (D10) 
erscheint

b.	 Mit den Tasten B7�� ������ �X�Q�G�� ������ �G�L�H�� �6�W�X�Q�G�H�Q��
einstellen.

c.	 Die Taste B6 (SET TIMER) drücken, bis auf 
�G�H�P���'�L�V�S�O�D�\���G�L�H���$�Q�J�D�E�H���G�H�U���0�L�Q�X�W�H�Q��m (D10) 
erscheint.

d.	 Mit den Tasten B7���������X�Q�G���������G�L�H���0�L�Q�X�W�H�Q���H�L�Q-
stellen.

e.	 Die Taste B6���G�U�•�F�N�H�Q�����X�P���G�L�H���8�K�U�]�H�L�W���]�X���V�S�H�L�F�K�H�U�Q���X�Q�G���P�L�W���G�H�U���3�U�R�J�U�D�P�P�L�H�U�X�Q�J��
des Timers fortfahren.

3.5.14	-	Einstellung der Timerzeiten (PROGR. 1 und PROGR. 2)
�(�V���L�V�W���P�|�J�O�L�F�K�����H�L�Q���R�G�H�U���E�H�L�G�H���7�L�P�H�U�S�U�R�J�U�D�P�P�H���H�L�Q�]�X�V�W�H�O�O�H�Q��
Um die Uhrzeiten der Ein- und der Ausschaltung des Geräts in den beiden Program-
�P�H�Q���H�L�Q�]�X�V�W�H�O�O�H�Q�����G�L�H���)�H�U�Q�E�H�G�L�H�Q�X�Q�J���Y�H�U�Z�H�Q�G�H�Q���X�Q�G���Z�L�H���I�R�O�J�W���Y�R�U�J�H�K�H�Q (Abb.35):
a.	 Einmal oder mehrmals die Taste B6�����6�(�7���7�,�0�(�5�����G�U�•�F�N�H�Q�����E�L�V���D�X�I���G�H�P���'�L�V�S�O�D�\���G�D�V��

�6�\�P�E�R�O��1 ���'���������(�L�Q�V�F�K�D�O�W�]�H�L�W���G�H�V���������3�U�R�J�U�D�P�P�V�����X�Q�G���G�D�V���6�\�P�E�R�O��ON angezeigt 
wird (D16).

b.	 Mit den Tasten B7���������X�Q�G���������G�L�H���8�K�U�]�H�L�W�����]�X���G�H�U���P�D�Q���G�D�V���(�L�Q�V�F�K�D�O�W�H�Q���G�H�U���.�O�L�P�D�D�Q�O�D�J�H��
�Z�•�Q�V�F�K�W�����H�U�K�|�K�H�Q���R�G�H�U���Y�H�U�U�L�Q�J�H�U�Q�����'�L�H���9�H�U�l�Q�G�H�U�X�Q�J���G�H�U���P�L�W���G�H�Q���7�D�V�W�H�Q��B7���������X�Q�G��
�������H�L�Q�V�W�H�O�O�E�D�U�H�Q���=�H�L�W�H�Q���E�H�W�U�l�J�W���M�H�Z�H�L�O�V���������0�L�Q�X�W�H�Q��

c.	 Ein zweites Mal die Taste B6�� ���6�(�7�� �7�,�0�(�5���� �G�U�•�F�N�H�Q���� �D�X�I�� �G�H�P�� �'�L�V�S�O�D�\�� �Z�L�U�G�� �G�D�V��
�6�\�P�E�R�O��1 ���'���������$�X�V�V�F�K�D�O�W�]�H�L�W���G�H�V���������3�U�R�J�U�D�P�P�V�����X�Q�G���G�D�V���6�\�P�E�R�O��OFF angezeigt 
(D14).

d.	 Mit den Tasten B7���������X�Q�G���������G�L�H���8�K�U�]�H�L�W�����]�X���G�H�U���P�D�Q���G�D�V���$�X�V�V�F�K�D�O�W�H�Q���G�H�U���.�O�L�P�D�D�Q-
�O�D�J�H���Z�•�Q�V�F�K�W�����H�U�K�|�K�H�Q���R�G�H�U���Y�H�U�U�L�Q�J�H�U�Q�����'�L�H���9�H�U�l�Q�G�H�U�X�Q�J���G�H�U���P�L�W���G�H�Q���7�D�V�W�H�Q��B7 
�������X�Q�G���������H�L�Q�V�W�H�O�O�E�D�U�H�Q���=�H�L�W�H�Q���E�H�W�U�l�J�W���M�H�Z�H�L�O�V���������0�L�Q�X�W�H�Q��
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e.	 Erneut die Taste B6�����6�(�7���7�,�0�(�5�����G�U�•�F�N�H�Q�����D�X�I���G�H�P���'�L�V�S�O�D�\���Z�L�U�G���G�D�V���6�\�P�E�R�O��2 
���'���������(�L�Q�V�F�K�D�O�W�]�H�L�W���G�H�V���������3�U�R�J�U�D�P�P�V�����X�Q�G���G�D�V���6�\�P�E�R�O��ON angezeigt (D16).

f.	 Mit den Tasten B7���������X�Q�G���������G�L�H���8�K�U�]�H�L�W�����]�X���G�H�U���P�D�Q���G�D�V���(�L�Q�V�F�K�D�O�W�H�Q���G�H�U���.�O�L�P�D�D�Q�O�D�J�H��
�Z�•�Q�V�F�K�W�����H�U�K�|�K�H�Q���R�G�H�U���Y�H�U�U�L�Q�J�H�U�Q��

	 Die Veränderung der mit den Tasten B7���������X�Q�G���������H�L�Q�V�W�H�O�O�E�D�U�H�Q���=�H�L�W�H�Q���E�H�W�U�l�J�W���M�H�Z�H�L�O�V��
30 Minuten.

g.	 Erneut die Taste B6�����6�(�7���7�,�0�(�5�����G�U�•�F�N�H�Q�����D�X�I���G�H�P���'�L�V�S�O�D�\���Z�L�U�G���G�D�V���6�\�P�E�R�O��2 
���'���������$�X�V�V�F�K�D�O�W�]�H�L�W���G�H�V���������3�U�R�J�U�D�P�P�V�����X�Q�G���G�D�V���6�\�P�E�R�O��OFF angezeigt (D14).

h.	 Mit den Tasten B7���������X�Q�G���������G�L�H���8�K�U�]�H�L�W�����]�X���G�H�U���P�D�Q���G�D�V���$�X�V�V�F�K�D�O�W�H�Q���G�H�U���.�O�L�P�D�D�Q-
�O�D�J�H���Z�•�Q�V�F�K�W�����H�U�K�|�K�H�Q���R�G�H�U���Y�H�U�U�L�Q�J�H�U�Q�����'�L�H���9�H�U�l�Q�G�H�U�X�Q�J���G�H�U���P�L�W���G�H�Q���7�D�V�W�H�Q��B7 
�������X�Q�G���������H�L�Q�V�W�H�O�O�E�D�U�H�Q���=�H�L�W�H�Q���E�H�W�U�l�J�W���M�H�Z�H�L�O�V���������0�L�Q�X�W�H�Q��

i.	 Um zur normalen Betriebsart zurückzukehren, ein oder mehrere Male die Taste B6 
���6�(�7���7�,�0�(�5�����G�U�•�F�N�H�Q�����E�L�V���D�X�I���G�H�P���'�L�V�S�O�D�\���V�l�P�W�O�L�F�K�H���D�X�I���G�L�H�V�H���)�X�Q�N�W�L�R�Q���E�H�]�R�J�H�Q�H�Q��
�6�\�P�E�R�O�H���H�U�O�R�V�F�K�H�Q���V�L�Q�G��

3.5.15	-	Aktivierung und Deaktivierung des Timers
�6�L�Q�G�� �G�L�H�� �7�L�P�H�U�� �H�U�V�W�� �H�L�Q�J�H�V�W�H�O�O�W���� �N�|�Q�Q�H�Q�� �G�L�H�� �7�L�P�H�U�S�U�R�J�U�D�P�P�H�� �M�H�� �Q�D�F�K�� �%�H�G�D�U�I�� �P�H�K�U��
�R�G�H�U���Z�H�Q�L�J�H�U���D�N�W�L�Y�L�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q��
�'�L�H���$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���N�D�Q�Q���H�L�Q�H�V���G�H�U���E�H�L�G�H�Q���3�U�R�J�U�D�P�P�H���R�G�H�U���E�H�L�G�H���E�H�W�U�H�I�I�H�Q��
�,�Q�V�E�H�V�R�Q�G�H�U�H�����Z�H�F�K�V�H�O�W���E�H�L���M�H�G�H�P���'�U�•�F�N�H�Q���G�H�U���7�D�V�W�H��B11�����$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���3�U�R�J�U�D�P-
me) die Lage wie folgt:
�‡	 �1�X�U���$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���G�H�V���������3�U�R�J�U�D�P�P�V��
�‡	 �1�X�U���$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���G�H�V���������3�U�R�J�U�D�P�P�V��
�‡	 �$�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���G�H�V���������X�Q�G���G�H�V���������3�U�R�J�U�D�P�P�V��
�‡	 �'�H�D�N�W�L�Y�L�H�U�X�Q�J���E�H�L�G�H�U���3�U�R�J�U�D�P�P�H��

3.5.16	-	Zurücksetzen sämtlicher Funktionen der Fernbedienung
Bei einem Akkutausch oder kurzfristiger Entfernung derselben werden sämtliche 
Einstellungen der Fernbedienung zurückgesetzt. Dadurch werden alle in der Fernbe-
�G�L�H�Q�X�Q�J���J�H�V�S�H�L�F�K�H�U�W�H�Q���=�H�L�W�H�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q���G�H�V���7�L�P�H�U�V���J�H�O�|�V�F�K�W���X�Q�G���G�L�H���)�H�U�Q�E�H�G�L�H�Q�X�Q�J��
stellt alle Werkseinstellungen wieder her.
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3.5.17	-	Verwaltung des Gerätes, wenn die Fernbedienung nicht zur 
Verfügung steht

Für den Fall des Verlusts der Fernbedienung, des Versiegens der Akkus oder einer Be-
triebsstörung derselben, kann das Klimagerät mit den Tasten am Gerät bedient werden.

3.6 -	 TIPPS ZUM ENERGIESPAREN
�1�D�F�K�V�W�H�K�H�Q�G���H�L�Q���S�D�D�U���H�L�Q�I�D�F�K�H���7�L�S�S�V���]�X�U���5�H�G�X�]�L�H�U�X�Q�J���G�H�V���9�H�U�E�U�D�X�F�K�V��
•	 �'�L�H���)�L�O�W�H�U���V�W�H�W�V���V�D�X�E�H�U���K�D�O�W�H�Q�����V�L�H�K�H���.�D�S�L�W�H�O���:�D�U�W�X�Q�J���X�Q�G���5�H�L�Q�L�J�X�Q�J����
•	 Türen und Fenster in den zu klimatisierenden Räumen geschlossen halten.
•	 �8�Q�J�H�K�L�Q�G�H�U�W�H���6�R�Q�Q�H�Q�H�L�Q�V�W�U�D�K�O�X�Q�J���L�Q���G�H�Q���5�D�X�P���Y�H�U�K�L�Q�G�H�U�Q�����]���%�����9�R�U�K�l�Q�J�H���]�X�]�L�H�K�H�Q����

Fensterläden schließen, Rollläden herunterfahren).
•	 �'�L�H���/�X�I�W�V�W�U�|�P�X�Q�J�V�Z�H�J�H�����(�L�Q�����X�Q�G���$�X�V�J�D�Q�J�����G�H�U���(�L�Q�K�H�L�W�H�Q���Q�L�F�K�W���Y�H�U�V�W�R�S�I�H�Q�����G�L�H�V��

schmälert nicht nur die Anlagenleistung, sondern beeinträchtigt auch den korrekten 
�%�H�W�U�L�H�E���X�Q�G���V�R�U�J�W���I�•�U���P�|�J�O�L�F�K�H���L�U�U�H�S�D�U�D�E�O�H���6�F�K�l�G�H�Q���D�Q���G�H�Q���(�L�Q�K�H�L�W�H�Q��

4 -	 FUNKTIONEN UND ZUBEHÖR
4.1 -	 WLAN

�'�D�V���*�H�U�l�W���L�V�W���I�•�U���G�L�H���9�H�U�E�L�Q�G�X�Q�J���P�L�W�W�H�O�V���$�S�S���Y�R�U�J�H�V�H�K�H�Q�����)�•�U���Q�l�K�H�U�H���,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�H�Q���E�H-
�W�U�H�I�I�H�Q�G���G�H�U���9�H�U�Z�H�Q�G�X�Q�J���G�H�U���$�S�S���Z�L�U�G���D�X�I���G�L�H��WLAN-Gebrauchsanweisung���Y�H�U�Z�L�H�V�H�Q��

4.1.1 -	Verbindung mit dem Gerät
a.	 �'�D�V���*�H�U�l�W���D�Q���G�L�H���6�W�H�F�N�G�R�V�H���D�Q�V�F�K�O�L�H�‰�H�Q���X�Q�G���G�L�H���.�O�L�P�D�D�Q�O�D�J�H���L�Q���G�H�Q���6�W�D�Q�G���E�\��

�0�R�G�X�V���Y�H�U�V�H�W�]�H�Q��
b.	 Auf der Fernbedienung, 6 Mal die Taste B10 drücken.
c.	 �'�D�V���*�H�U�l�W���O�l�V�V�W���H�L�Q�H�Q���3�L�H�S�W�R�Q���H�U�W�|�Q�H�Q���X�Q�G���G�D�V���'�L�V�S�O�D�\���]�H�L�J�W�� an.

4.1.2 -	Installation der App
a.	 �Ä�$�S�S���6�W�R�U�H�³���E�H�]�L�H�K�X�Q�J�V�Z�H�L�V�H���Ä�*�R�R�J�O�H���3�O�D�\�³���|�I�I�Q�H�Q��
b.	 �'�L�H���$�Q�Z�H�Q�G�X�Q�J���Ä�2�6���+�R�P�H�³���V�X�F�K�H�Q���R�G�H�U���G�H�Q���4�5���&�R�G�H���V�F�D�Q�Q�H�Q����

c.	 Die Anwendung herunterladen. 

	 Die App kann ohne Vorankündigung aktualisiert werden. Die Kom -
patibilität mit dem Betriebssystem des Geräts überprüfen, bevor 
diese auf demselben installiert wird. 
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	 Es wird gebeten, die App in der letzten Version aktualisiert zu halten. 

Für durch die Internetverbindung, dem WLAN-Router und von Smart -
geräten verursachten Probleme wir keine Haftung übernommen. Den 
ursprünglichen Zulieferer kontaktieren, um Kundendienst zu erhalten .

4.1.3 -	Anmeldung der App
	 Sich vergewissern, dass der WLAN-Router an das Internet ange -

schlossen ist, bevor die Anmeldung der Benutzers und die Netz -
�N�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J���Y�R�U�J�H�Q�R�P�P�H�Q���Z�L�U�G��

a.	 Sicherstellen, dass das Gerät an einen WLAN-Router angeschlossen ist. 
b.	 Auf „Ein neues Benutzerkonto einrichten“ klicken. 
c.	 Seine E-Mail-Adresse eingeben und anschließend auf „Prüf-Code erhalten“ klicken.
d.	 �'�H�Q�� �3�U�•�I���.�R�G�H���� �G�H�U�� �D�Q�� �G�L�H�� �]�X�Y�R�U�� �H�L�Q�J�H�J�H�E�H�Q�H�� �(���0�D�L�O���$�G�U�H�V�V�H�� �J�H�V�D�Q�G�W�� �Z�L�U�G����

�H�L�Q�J�H�E�H�Q�����J�H�K�W���L�Q�Q�H�U�K�D�O�E���Y�R�Q���H�L�Q�L�J�H�Q���0�L�Q�X�W�H�Q���N�H�L�Q���3�U�•�I���&�R�G�H���H�L�Q�����D�X�I���Ä�3�U�•�I���&�R�G�H��
�H�U�Q�H�X�W���Y�H�U�V�H�Q�G�H�Q�³���G�U�•�F�N�H�Q���X�Q�G���Z�D�U�W�H�Q����

 
	 Sollte die Mail mit dem Prüf-Code nicht eingehen, im Ordner „Spam“ 

nachsehen. 

e.	 Das Passwort eingeben.

�%�H�V�L�W�]�W���P�D�Q���E�H�U�H�L�W�V���H�L�Q���%�H�Q�X�W�]�H�U�N�R�Q�W�R�����Z�L�H���I�R�O�J�W�����Y�R�U�J�H�K�H�Q����
a.	 �$�X�I���Ä�/�R�J���L�Q���Y�R�U�Q�H�K�P�H�Q�³����
b.	 Seine E-Mail-Adresse und das Passwort eingeben.
c.	 Auf „Zugriff“ klicken. 

4.1.4 -	Gebrauch der App
�8�P���G�D�V���J�H�Z�•�Q�V�F�K�W�H���*�H�U�l�W���K�L�Q�]�X�]�X�I�•�J�H�Q�����Z�L�H���I�R�O�J�W�����Y�R�U�J�H�K�H�Q��
a.	 Auf „Gerät hinzufügen “ oder „+“ oben rechts klicken.
b.	 �'�D�V���*�H�U�l�W���8�Q�L�F�R���3�U�R���(�9�$�1���P�L�W�W�H�O�V���G�H�U���L�P���9�H�U�]�H�L�F�K�Q�L�V���Y�R�U�O�L�H�J�H�Q�G�H�Q���.�D�W�H�J�R�U�L�H���Z�l�K�O�H�Q��
c.	 �6�L�F�K���Y�H�U�J�H�Z�L�V�V�H�U�Q�����G�D�V�V���G�D�V���*�H�U�l�W���P�L�W���G�H�P���:�/�$�1���1�H�W�]���Y�H�U�E�X�Q�G�H�Q���L�V�W�����G�D�V���P�D�Q��

benutzen möchte.

	 �6�R�O�O�W�H�� �H�L�Q�� �D�Q�G�H�U�H�V�� �:�/�$�1���1�H�W�]�� �G�D�V�� �.�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J�V�V�Y�H�U�I�D�K�U�H�Q��
stören, muss es von Ihrem Gerät entfernt werden.

 
d.	 �'�D�V���9�H�U�V�R�U�J�X�Q�J�V�N�D�E�H�O���G�H�V���*�H�U�l�W�V���D�Q���G�L�H���6�W�H�F�N�G�R�V�H���D�Q�V�F�K�O�L�H�‰�H�Q�����D�Q�V�F�K�O�L�H�‰�H�Q�G����

die Funktion „WLAN�³���Z�L�H���]�X�Y�R�U���E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�����D�N�W�L�Y�L�H�U�H�Q����
e.	 Blinkt die Funktionsanzeige „WLAN“ auf dem Gerät blinkt, „�F�R�Q�¿�U�P �L�Q�G�L�F�D�W�R�U 

rapidly blink “ drücken. 
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f.	 �'�D�V�� �3�D�V�V�Z�R�U�W�� �G�H�V�� �Y�H�U�Z�H�Q�G�H�W�H�Q�� �:�/�$�1���1�H�W�]�H�V�� �H�L�Q�J�H�E�H�Q���� �D�Q�V�F�K�O�L�H�‰�H�Q�G�� �D�X�I��
„�1�H�[�W�³���G�U�•�F�N�H�Q�����X�P���G�D�V���*�H�U�l�W���]�X���Y�H�U�E�L�Q�G�H�Q��

g.	 Die Verbindung mit dem Gerät abwarten. 

 
	 Schlägt die Verbindung fehl, kontrollieren, dass im Namen des 

WLAN-Netzes und des Passworts nur Zahlen und Buchstaben vor -
kommen (keine Sonderzeichen); erneut versuchen und die Punkte 
„d“, „e“ und „f“ ausführen. 

h.	 �,�V�W���G�D�V���*�H�U�l�W���Y�H�U�E�X�Q�G�H�Q�����N�D�Q�Q���H�V���Q�H�X���E�H�Q�D�Q�Q�W���Z�H�U�G�H�Q���X�Q�G���G�H�U���5�D�X�P���J�H�Z�l�K�O�W��
�Z�H�U�G�H�Q�����L�Q���G�H�P���H�V���V�L�F�K���E�H�¿�Q�G�H�W

4.2 -	 ZUBEHÖR B1014 - B1012
Für den Fall der Installation des Zubehörs B1014 serielle Schnittstelle und bzw. oder 
�%�����������G�U�D�K�W�O�R�V�H���:�D�Q�G�E�H�G�L�H�Q�X�Q�J�����P�X�V�V���L�Q���G�H�U���.�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�X�Q�J�V�S�K�D�V�H���Y�R�Q���G�H�U���)�H�U�Q-
�E�H�G�L�H�Q�X�Q�J���D�X�V���G�L�H���'�L�V�S�O�D�\���$�Q�]�H�L�J�H�����7�D�V�W�H���%���������G�H�D�N�W�L�Y�L�H�U�W���Z�H�U�G�H�Q�����%�H�L���9�H�U�Z�H�Q�G�X�Q�J��
�G�H�V���=�X�E�H�K�|�U�V���%�����������X�Q�G���E�]�Z�����R�G�H�U���%�����������N�D�Q�Q���G�D�V���.�O�L�P�D�J�H�U�l�W���Z�H�G�H�U���Y�R�Q���G�H�U���)�H�U�Q-
bedienung noch mit den Tasten des Bedienfelds des Klimageräts bedient werden.

4.3 -	 MODBUS RTU RS485
Die Kommunikationsschnittstelle ermöglicht dem Klimagerät, folgende Funktionen 
auszuführen:
•	 Steuerungen an das Gerät zu senden, genau wie die Fernbedienung.
•	 �$�Q���G�D�V���.�O�L�P�D�J�H�U�l�W���H�L�Q�H���D�Q�G�H�U�H�����Y�R�Q���H�L�Q�H�P���D�Q���G�H�U���:�D�Q�G���P�R�Q�W�L�H�U�W�H�Q���7�K�H�U�P�R�V�W�D�W�H�Q��

�D�E�J�H�O�H�V�H�Q�H���5�D�X�P�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U���]�X���V�H�Q�G�H�Q��
•	 �'�H�Q���%�H�W�U�L�H�E�V�]�X�V�W�D�Q�G���G�H�V���*�H�U�l�W�V���]�X���H�U�N�H�Q�Q�H�Q���X�Q�G���]�X���N�R�Q�¿�J�X�U�L�H�U�H�Q��
•	 Verhaltensfehler des Geräts zu beseitigen.
•	 Den Lüfter und alle Lasten des Geräts manuell zu steuern.

4.3.1 -	Anschluss MODBUS RTU 
RS485

Um das Gerät an den MODBUS RTU RS485 
�D�Q�]�X�V�F�K�O�L�H�‰�H�Q�����Z�L�H���I�R�O�J�W�����Y�R�U�J�H�K�H�Q��
a.	 �'�L�H���D�X�I���G�H�U���U�H�F�K�W�H�Q���6�H�L�W�H���E�H�¿�Q�G�O�L�F�K�H��

�.�O�D�S�S�H���|�I�I�Q�H�Q����������
b.	 Das MODBUS-Kabel (6a) am An-

schluss (6b) anschließen.
c.	 Das MODBUS-Kabel (6a) am 

USB-Kabel anschließen.
d.	 Das USB-Kabel an einem PC anschlie-

ßen.
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5 - WARTUNG UND REINIGUNG
	 Vor dem Durchführen von Wartungs- und 

Reinigungsmaßnahmen stets sicherstellen, 
dass die Anlage unter Verwendung der 
Fernbedienung ausgeschaltet wurde und 
der Versorgungsstecker: der Anlage ausge -
steckt wurde (bzw. dass der vorgeschaltete 
Haupttrennschalter auf „0“ OFF steht).

 
	 �%�H�L�P���+�H�U�D�X�V�Q�H�K�P�H�Q���G�H�U���/�X�I�W�¿�O�W�H�U���G�L�H���0�H�W�D�O�O�W�H�L�O�H���G�H�V���*�H�U�l�W�V���Q�L�F�K�W��

berühren. Sie sind sehr scharf. Schnitt- oder Verletzungsgefahr.

5.1 -	 REINIGUNG
5.1.1 -	Reinigung des Geräts und der Fernbedienung
Das Gerät und die Fernbedienung mit einem trockenen Tuch reinigen (Abb. 37).
�(�V���N�D�Q�Q���D�X�F�K���H�L�Q���P�L�W���N�D�O�W�H�P���:�D�V�V�H�U���D�Q�J�H�I�H�X�F�K�W�H�W�H�U���/�D�S�S�H�Q���]�X�U���5�H�L�Q�L�J�X�Q�J���G�H�V���*�H�U�l�W�V��
�Y�H�U�Z�H�Q�G�H�W���Z�H�U�G�H�Q�����I�D�O�O�V���G�L�H�V�H�V���V�W�D�U�N���Y�H�U�V�F�K�P�X�W�]�W���L�V�W��
Zwischen den Lufteinlass- und Auslassgittern (Abb. 37) saugen.

 
	 Zur Reinigung des Geräts keine chemisch behandelten oder an -

tistatischen Lappen verwenden. Weder Benzin, Lösungsmittel, 
Poliermittel, Lösungsmittel oder Ähnliches verwenden. Diese Pro -
�G�X�N�W�H���N�|�Q�Q�H�Q���%�U�•�F�K�H���R�G�H�U���9�H�U�I�R�U�P�X�Q�J�H�Q���G�H�U���.�X�Q�V�W�V�W�R�I�I�R�E�H�U�À�l�F�K�H��
verursachen.

���������� �����5�H�L�Q�L�J�X�Q�J �G�H�V �/�X�I�W�¿�O�W�H�U�V
�8�P���H�L�Q�H���Z�L�U�N�X�Q�J�V�Y�R�O�O�H���)�L�O�W�H�U�X�Q�J���G�H�U���5�D�X�P�O�X�I�W���X�Q�G���H�L�Q�H�Q���H�L�Q�Z�D�Q�G�I�U�H�L�H�Q���%�H�W�U�L�H�E���G�H�V��
�.�O�L�P�D�J�H�U�l�W�V���]�X���J�H�Z�l�K�U�O�H�L�V�W�H�Q�����P�•�V�V�H�Q���G�L�H���/�X�I�W�¿�O�W�H�U���U�H�J�H�O�P�l�‰�L�J���J�H�U�H�L�Q�L�J�W���Z�H�U�G�H�Q��
�'�H�U���/�X�I�W�¿�O�W�H�U���E�H�¿�Q�G�H�W���V�L�F�K���L�P���R�E�H�U�H�Q���7�H�L�O���G�H�V���*�H�U�l�W�H�V����



min.80 mm

4139

42

40

3

F

F

F

F2

F2

F2

F1

F1

F1

F1
F2

B

A

DE - 44

DE
UT

SC
H

Ausbau des Filters: 
a.	 �'�D�V���*�H�U�l�W���Y�R�Q���G�H�U���6�W�U�R�P�Y�H�U�V�R�U�J�X�Q�J���W�U�H�Q�Q�H�Q��
b.	 �'�D�V���*�H�U�l�W���D�X�V�V�F�K�D�O�W�H�Q���X�Q�G���G�D�V���6�F�K�O�L�H�‰�H�Q���G�H�U���$�Q�V�D�X�J�N�O�D�S�S�H���D�E�Z�D�U�W�H�Q��
c.	 �'�D�V���/�X�I�W�D�Q�V�D�X�J�J�L�W�W�H�U�����������Y�R�Q���+�D�Q�G���D�Q�K�H�E�H�Q�����$�E�E������������
d.	 �'�H�Q���Y�R�U�G�H�U�H�Q���7�H�L�O���G�H�V���)�L�O�W�H�U�V�����)�����D�Q�K�H�E�H�Q���X�Q�G���G�L�H�V�H�Q���O�H�L�F�K�W���]�X���V�L�F�K���]�L�H�K�H�Q�����$�E�E������������
e.	 Aus der Filtereinheit (F) die beiden zusätzlichen Filter herausnehmen (Abb. 40):
	 ���J�U�•�Q�H�U���5�H�L�Q�L�J�X�Q�J�V�¿�O�W�H�U���3�R�V�����)���������V�F�K�Z�D�U�]�H�U���$�N�W�L�Y�N�R�K�O�H�¿�O�W�H�U���3�R�V�����)������
f.	 Sämtliche Filter gründlich waschen und trocknen.

Einbau des Filters: 
g.	 �'�H�Q���$�N�W�L�Y�N�R�K�O�H�¿�O�W�H�U�����V�F�K�Z�D�U�]�H���)�D�U�E�H�������%�H�]�����)�������D�X�I���G�L�H���D�X�I���G�H�U���9�R�U�G�H�U�V�H�L�W�H���G�H�V��

�)�L�O�W�H�U�V�����)�����E�H�¿�Q�G�O�L�F�K�H�Q���6�W�L�I�W�H���D�X�I�V�W�H�F�N�H�Q�����$�E�E���������E����
h.	 �'�H�Q�� �5�H�L�Q�L�J�X�Q�J�V�¿�O�W�H�U�� ���J�U�•�Q�H�� �)�D�U�E�H���� ���%�H�]���� �)������ �D�X�I�� �G�L�H�� �D�X�I�� �G�H�U�� �9�R�U�G�H�U�V�H�L�W�H�� �G�H�V��

�)�L�O�W�H�U�V�����)�����E�H�¿�Q�G�O�L�F�K�H�Q���6�W�L�I�W�H���D�X�I�V�W�H�F�N�H�Q�����$�E�E���������E����
i.	 Die Filtereinheit (F1-F2) erneut einsetzen, indem die hintere Lasche ins Innere 

des Gitters eingesetzt wird (Abb. 42).
l.	 �'�D�V���/�X�I�W�D�Q�V�D�X�J�J�L�W�W�H�U�����������Y�R�Q���+�D�Q�G���Y�H�U�V�F�K�O�L�H�‰�H�Q��

Um die Meldung Filter verschmutzt zu löschen, nach dem Anschluss des Klimage -
räts an das Netz gleichzeitig mindestens 5 Sekunden lang die Tasten Stand-by und 
MODE auf dem Bedienfeld drücken (Fig.30). Auf diese Weise wird die Meldung Filter 
�Y�H�U�V�F�K�P�X�W�]�W���J�H�O�|�V�F�K�W���X�Q�G���G�L�H���H�Q�W�V�S�U�H�F�K�H�Q�G�H���=�l�K�O�X�Q�J���]�X�U�•�F�N�J�H�V�H�W�]�W��
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5.2 -	 WARTUNG
Wenn das Klimagerät für längere Zeit nicht genutzt werden soll, sind folgende Maß-
nahmen durchzuführen:
a.	 �'�D�V���.�O�L�P�D�J�H�U�l�W���V�W�R�S�S�H�Q���X�Q�G���G�L�H���9�H�U�V�R�U�J�X�Q�J���W�U�H�Q�Q�H�Q��
b.	 Die Batterien aus der Fernbedienung nehmen.

 	 Nehmen Sie diese Maßnahmen nicht eigenständig vor.

5.2.1 -	Programmierte wartung
�'�D�V���Y�R�Q���,�K�Q�H�Q���J�H�N�D�X�I�W�H���.�O�L�P�D�J�H�U�l�W���Z�X�U�G�H���V�R���D�X�V�J�H�O�H�J�W�����G�D�V�V���G�L�H���:�D�U�W�X�Q�J�V�H�L�Q�J�U�L�I�I�H��
auf ein Minimum reduziert werden.
�'�L�H�� �(�L�Q�J�U�L�I�I�H�� �Z�H�U�G�H�Q�� �H�Q�W�V�S�U�H�F�K�H�Q�G�� �Q�X�U�� �D�X�I�� �G�L�H�� �Q�D�F�K�V�W�H�K�H�Q�G�� �E�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H�Q�� �5�H�L�Q�L-
gungsarbeiten beschränkt:
�‡	 �5�H�L�Q�L�J�X�Q�J���X�Q�G���:�D�V�F�K�H�Q���G�H�V���8�P�O�X�I�W�¿�O�W�H�U�V���D�O�O�H�������:�R�F�K�H�Q���E�H�]�L�H�K�X�Q�J�V�Z�H�L�V�H���M�H�G�H�V��

�0�D�O���G�D�Q�Q�����Z�H�Q�Q���G�L�H���U�R�W�H���$�Q�]�H�L�J�H���/�H�G���D�X�À�H�X�F�K�W�H�W�����Y�R�P���$�Q�Z�H�Q�G�H�U���G�X�U�F�K�I�•�K�U�E�D�U�H�U��
Eingriff, siehe Bedienungsanleitung).

�‡	 �5�H�L�Q�L�J�X�Q�J���G�H�V���9�H�U�À�•�V�V�L�J�H�U�V���X�Q�G���G�H�V���.�R�Q�G�H�Q�V�Z�D�V�V�H�U���6�\�V�W�H�P�V����
�'�L�H�V�H���9�R�U�J�l�Q�J�H���V�L�Q�G���U�H�J�H�O�P�l�‰�L�J���G�X�U�F�K���W�H�F�K�Q�L�V�F�K���N�R�P�S�H�W�H�Q�W�H�V���)�D�F�K�S�H�U�V�R�Q�D�O���V�R�Z�L�H���L�Q��
�=�H�L�W�D�E�V�W�l�Q�G�H�Q���G�X�U�F�K�]�X�I�•�K�U�H�Q�����G�L�H���Y�R�P���,�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�V�R�U�W���X�Q�G���Y�R�Q���G�H�U���%�H�Q�X�W�]�X�Q�J�V�L�Q�W�H�Q�V�L�W�l�W��
abhängen. Je nach Verschmutzungsmenge können Sie sich auf die Trockenreinigung 
�E�H�V�F�K�U�l�Q�N�H�Q�� ���$�X�V�E�O�D�V�H�Q�� �P�L�W���H�L�Q�H�P�� �%�D�W�W�H�U�L�H�N�R�P�S�U�H�V�V�R�U�� �X�Q�G���Y�R�U�V�L�F�K�W�L�J�H�V�� �5�H�L�Q�L�J�H�Q��
�G�H�U�� �5�L�S�S�H�Q���� �R�K�Q�H�� �G�L�H�V�H�� �]�X�� �Y�H�U�I�R�U�P�H�Q���� �R�G�H�U�� �H�L�Q�H�� �J�U�•�Q�G�O�L�F�K�H�U�H�� �5�H�L�Q�L�J�X�Q�J�� �D�X�F�K�� �P�L�W��
�:�D�V�F�K�H�Q���X�Q�G���6�S�H�]�L�D�O�U�H�L�Q�L�J�X�Q�J�V�P�L�W�W�H�O�Q���Y�R�U�Q�H�K�P�H�Q��

5.2.2 -	Ablassen des Kondenswassers im Notfall
�6�R�O�O�W�H�Q���L�P���$�E�O�D�V�V�V�\�V�W�H�P���G�H�V���.�R�Q�G�H�Q�V�Z�D�V�V�H�U�V���6�W�|�U�X�Q�J�H�Q���D�X�I�W�U�H�W�H�Q�����V�F�K�D�O�W�H�W���V�L�F�K���G�D�V��
�*�H�U�l�W���D�E���X�Q�G���P�H�O�G�H�W���G�H�Q���$�O�D�U�P�N�R�G�H���������D�X�I���G�H�P���'�L�V�S�O�D�\���D�X�I���G�H�U���9�R�U�G�H�U�V�H�L�W�H���G�H�V���*�H�U�l�W�V��

�8�P�� �G�D�V�� �*�H�U�l�W�� �Y�R�U�•�E�H�U�J�H�K�H�Q�G�� �L�Q�� �(�U�Z�D�U�W�X�Q�J�� �G�H�V�� �(�L�Q�W�U�H�I�I�H�Q�V�� �G�H�V�� �.�X�Q�G�H�Q�G�L�H�Q�V�W�H�V��
zu betreiben, kann das enthaltene Wasser mithilfe der nachstehend beschriebenen 
Arbeitsschritte abgelassen werden.

	 Vor dem Durchführen von Wartungs- und 
Reinigungsmaßnahmen stets sicherstellen, 
dass die Anlage unter Verwendung der 
Fernbedienung ausgeschaltet wurde und 
der Versorgungsstecker: der Anlage ausge -
steckt wurde (bzw. dass der vorgeschaltete 
Haupttrennschalter auf „0“ OFF steht).
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�'�L�H���.�O�D�S�S�H�����������D�X�I���G�H�U���8�Q�W�H�U�V�H�L�W�H��
des Geräts öffnen.
a.	 �(�Q�W�I�H�U�Q�H�Q���6�L�H���G�H�Q���6�W�R�S�I�H�Q�������D������

Achten Sie dabei darauf, zuerst 
einen Behälter mit ausreichendem 
�)�D�V�V�X�Q�J�V�Y�H�U�P�|�J�H�Q�����P�L�Q�G�H�V�W�H�Q�V��
fünf Liter) zur Aufnahme des Was-
�V�H�U�V���]�X���S�R�V�L�W�L�R�Q�L�H�U�H�Q�����$�E�E������������

b.	 Nach Behebung des Fehlers 
übernimmt der Kundendienst den 
�:�L�H�G�H�U�Y�H�U�V�F�K�O�X�V�V�� �G�H�V�� �$�E�O�H�L�W�N�D-
nals.

	  
5.3 -	 DIAGNOSE, ALARME UND STÖRUNGEN

5.3.1 -	Diagnose der Störungen
�)�•�U���G�H�Q���$�Q�Z�H�Q�G�H�U���L�V�W���H�V���V�H�K�U���Z�L�F�K�W�L�J�����H�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H���6�W�|�U�X�Q�J�H�Q���R�G�H�U���)�X�Q�N�W�L�R�Q�V�D�Q�R�P�D�O�L�H�Q���L�Q��
�%�H�]�X�J���D�X�I���G�D�V���*�H�U�l�W���X�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�H�Q���]�X���N�|�Q�Q�H�Q�����G�L�H���I�•�U���G�H�Q���1�R�U�P�D�O�E�H�W�U�L�H�E���Y�R�U�J�H�V�H�K�H�Q��
�V�L�Q�G�����'�L�H���K�l�X�¿�J�V�W�H�Q���6�W�|�U�X�Q�J�H�Q���O�D�V�V�H�Q���V�L�F�K���G�D�U�•�E�H�U���K�L�Q�D�X�V���O�H�L�F�K�W���H�L�Q�I�D�F�K�H���0�D�‰�Q�D�K-
men des Benutzer selbst beheben (siehe Abschnitt: 5.3.4 - Störungen und Behelfe).

	 Für alle anderen Meldungen (siehe Absatz: 5.3.3) ist stets der tech -
nische Kundendienst zu benachrichtigen.

 
	 Bitte beachten Sie, dass jeder durch nicht autorisiertes Personal 

vorgenommene Reparaturversuch zum unverzüglichen Verfall 
jeglicher Garantie führt.

5.3.2 -	Funktionale aspekte, die nicht als störungen zu verstehen sind
Während des Normalbetriebs können sich folgende Situationen einstellen:
a.	 Der Verdichter setzt sich erst nach Ablauf einer gewissen Zeit in Betrieb 

(ca. drei Minuten ab dem vorherigen Stillstand).
��	 �,�Q���G�H�U���%�H�W�U�L�H�E�V�O�R�J�L�N���G�H�V���*�H�U�l�W�V���L�V�W���H�L�Q�H���9�H�U�]�|�J�H�U�X�Q�J���]�Z�L�V�F�K�H�Q���H�L�Q�H�P���6�W�R�S�S��

�X�Q�G���G�H�P���D�Q�V�F�K�O�L�H�‰�H�Q�G�H�Q���1�H�X�V�W�D�U�W���G�H�V���.�R�P�S�U�H�V�V�R�U�V���Y�R�U�J�H�V�H�K�H�Q�����V�R�G�D�V�V��
�G�H�U���.�R�P�S�U�H�V�V�R�U���V�H�O�E�V�W���Y�R�U���]�X���K�l�X�¿�J�H�Q���6�W�D�U�W�V���J�H�V�F�K�•�W�]�W���Z�L�U�G��

b.	 Während des Betriebs im Heizmodus der Geräte mit Wärmepumpe erfolgt 
die Wärmeabgabe einige Minuten nach Akti vierung des Kompressors. 
��	 �6�R�O�O�W�H���V�L�F�K���G�H�U���9�H�Q�W�L�O�D�W�R�U���J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J���P�L�W���G�H�P���.�R�P�S�U�H�V�V�R�U���L�Q���*�D�Q�J���V�H�W�]�H�Q����

würde in den ersten Betriebsminuten zu kalte Luft in die Umgebung abge-
�J�H�E�H�Q�����G�D�V���Y�R�Q���G�H�Q���L�P���5�D�X�P���$�Q�Z�H�V�H�Q�G�H�Q���D�O�V���V�W�|�U�H�Q�G���H�P�S�I�X�Q�G�H�Q���Z�H�U�G�H�Q��
könnte), da das Gerät noch nicht im Normalbetrieb arbeitet.
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5.3.3 -	Alarme Anzeigetafel
Sollte einer der Alarme länger als drei Minuten angezeigt werden, dann setzen Sie 
�V�L�F�K���P�L�W���G�H�P���.�X�Q�G�H�Q�G�L�H�Q�V�W���Y�R�Q���2�O�L�P�S�L�D���L�Q���9�H�U�E�L�Q�G�X�Q�J��

Fehlerkode 
auf dem 
Display

Alarmbeschreibung

1 �'�H�I�H�N�W���G�H�V���$�X�‰�H�Q�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�I�•�K�O�H�U�V

2 �'�H�I�H�N�W���G�H�V���$�X�‰�H�Q�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�I�•�K�O�H�U�V���G�H�U���%�D�W�W�H�U�L�H

3 �'�H�I�H�N�W���G�H�V���9�R�U�O�D�X�I�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�I�•�K�O�H�U�V

4 �h�E�H�U�K�L�W�]�X�Q�J�V�V�F�K�X�W�]���/�H�L�V�W�X�Q�J�V�S�O�D�W�L�Q�H

5 �.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L�R�Q�V�S�U�R�E�O�H�P���3�O�D�W�L�Q�H���L�Q�W�H�U�Q�H���X�Q�G���H�[�W�H�U�Q�H���/�R�J�L�N

6 �'�H�U���.�R�P�S�U�H�V�V�R�U���K�D�W���H�L�Q�H�Q���X�Q�J�H�Z�|�K�Q�O�L�F�K�H�Q���6�W�D�U�W�����3�K�D�V�H�Q�Y�H�U�O�X�V�W����
umgekehrte Drehung)

7 �'�U�H�K�J�H�V�F�K�Z�L�Q�G�L�J�N�H�L�W�V�Y�H�U�O�X�V�W���G�H�V���.�R�P�S�U�H�V�V�R�U�V

8 �'�H�I�H�N�W���G�H�U���/�H�L�V�W�X�Q�J�V�S�O�D�W�L�Q�H

9 Stromstörung

10 �=�X���K�R�K�H���$�X�‰�H�Q�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U���G�H�U���%�D�W�W�H�U�L�H�����L�P���+�H�L�]�P�R�G�X�V��

11 Ungewöhnlicher Nulldurchgang des Motors des inneren Lüfters

12 �(�(�S�U�R�P���6�W�|�U�X�Q�J���H�[�W�H�U�Q�H���/�R�J�L�N

13 �h�E�H�U�K�L�W�]�X�Q�J�V�V�F�K�X�W�]���9�R�U�O�D�X�I�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U

14 �'�H�I�H�N�W���G�H�V���5�D�X�P�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�I�•�K�O�H�U�V

15 Defekt des Sensors der inneren Batterie

16 Unterkühlungsschutz der inneren Batterie (im Kühlmodus)

17 Überhitzungsschutz der inneren Batterie (im Heizmodus)

18 Fehler Feedback-Geschwindigkeit Motor externer Lüfter

19 Fehler Feedback-Geschwindigkeit Motor interner Lüfter

20 Wasserstandsalarm

21 �(�(�S�U�R�P���6�W�|�U�X�Q�J���L�Q�W�H�U�Q�H���/�R�J�L�N

22 �.�R�P�S�U�H�V�V�R�U�V�W�U�R�P���Q�L�F�K�W���J�H�H�L�J�Q�H�W

24 �$�X�‰�H�Q�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U���]�X���K�R�F�K���I�•�U���G�H�Q���+�H�L�]�P�R�G�X�V

25 �,�Q�Q�H�Q�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U���]�X���Q�L�H�G�U�L�J���I�•�U���G�H�Q���.�•�K�O�P�R�G�X�V

26 Kommunikationsfehler zwischen Platine der internen Logik und Treiber

27 �h�E�H�U�V�S�D�Q�Q�X�Q�J���%�X�V���7�U�H�L�E�H�U�S�O�D�W�L�Q�H

28 �8�Q�W�H�U�V�S�D�Q�Q�X�Q�J���%�X�V���7�U�H�L�E�H�U�S�O�D�W�L�Q�H

30 �6�W�U�R�P�V�F�K�X�W�]���D�P���.�R�P�S�U�H�V�V�R�U

31 Zu hoher oder zu niedriger Wechselstromschutz externe Platine
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Fehlerkode 
auf dem 
Display

Alarmbeschreibung

32 Wechselstromschutz externe Platine

33 Zu hoher oder zu niedriger Gleichstromschutz Bus

34 �.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L�R�Q�V�I�H�K�O�H�U���7�U�H�L�E�H�U�S�O�D�W�L�Q�H���X�Q�G���'�L�V�S�O�D�\

5.3.4 -Störungen und Abhilfen

Störung Ursache Maßnahme

Das Gerät startet nicht Stromausfall �:�D�U�W�H�Q�����E�L�V���G�L�H���6�W�U�R�P�Y�H�U�V�R�U-
gung wiederhergestellt ist.

� '�D�V�� �*�H�U�l�W�� �Z�X�U�G�H�� �Y�R�P��
Stromnetz getrennt.

Sicherstellen, dass der Ste-
cker in die Netzsteckdose 
gesteckt ist.

Die Sicherung ist durchge-
brannt oder der Leistungs-
schalter ist eingeschritten.

Die Sicherung ersetzen 
oder den Leistungsschalter 
wieder herstellen.

Die Batterien der Fernbe-
dienung sind leer.

Batterien austauschen.

Möglicherweise ist die mit dem 
Timer eingestellte Uhrzeit falsch.

Warten oder die Timerein-
stellung löschen.

Das Gerät kühlt bzw. 
heizt nicht mehr ausrei -
chend

�)�D�O�V�F�K�H�� �7�H�P�S�H�U�D�W�X�U�H�L�Q-
stellung.

�7�H�P�S�H�U�D�W�X�U�� �N�R�U�U�H�N�W�� �H�L�Q�V�W�H�O-
len. Die Vorgehensweise ist in 
�.�D�S�L�W�H�O���Ä�*�H�E�U�D�X�F�K���G�H�U���)�H�U�Q-
bedienung“ beschrieben.

�'�H�U���/�X�I�W�¿�O�W�H�U���L�V�W���Y�H�U�V�F�K�P�X�W�]�W���/�X�I�W�¿�O�W�H�U���U�H�L�Q�L�J�H�Q��

Türen oder Fenster sind offen. Türen oder Fenster schließen.

Die Ein- oder Ausgangsluftan-
schlüsse des Innen- oder 
Außengeräts sind blockiert.

�=�X�Q�l�F�K�V�W�� �G�L�H�� �9�H�U�V�W�R�S�I�X�Q�J��
beheben, dass das Gerät 
neu starten.

Der 3-Minuten-Schutz des 
�.�R�P�S�U�H�V�V�R�U�V���Z�X�U�G�H���D�N�W�L�Y�L�H�U�W��

Warten.

Das Gerät funktioniert, je -
doch die Anzeigetafel (2) 
ist immer ausgeschaltet.

�'�D�V���'�L�V�S�O�D�\���Z�X�U�G�H���D�X�I���D�X�V-
geschaltet eingestellt.

Von der Fernbedienung 
�D�X�V�� �G�D�V�� �'�L�V�S�O�D�\�� �H�U�Q�H�X�W��
�D�N�W�L�Y�L�H�U�H�Q��

Das Gerät funktioniert, je -
doch die Tasten der Anzeige -
tafel (2) funktionieren nicht.

�'�L�H���7�D�V�W�D�W�X�U�V�S�H�U�U�H���L�V�W���D�N�W�L�Y��Von der Anzeigetafel die 
�7�D�V�W�H�Q�V�S�H�U�U�H���D�X�I�K�H�E�H�Q��

	 Falls das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an den nächsten 
Kundendienst. Legen Sie dabei detaillierte Angaben zur Störung und zum 
�*�H�U�l�W�H�P�R�G�H�O�O���Y�R�U��
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  	 VERWIJDERING
	 �+�H�W���V�\�P�E�R�R�O���R�S���K�H�W���S�U�R�G�X�F�W���R�I���G�H���Y�H�U�S�D�N�N�L�Q�J���J�H�H�I�W���D�D�Q���G�D�W���K�H�W���Q�L�H�W���E�L�M���K�H�W���Q�R�U�P�D�O�H���K�X�L�V�Y�X�L�O��

�P�D�J���Z�R�U�G�H�Q���J�H�V�W�R�S�W�����P�D�D�U���Q�D�D�U���H�H�Q���H�U�N�H�Q�G���L�Q�]�D�P�H�O�E�H�G�U�L�M�I���Y�R�R�U���G�H���U�H�F�\�F�O�L�Q�J���Y�D�Q���H�O�H�N�W�U�L�V�F�K�H��
en elektronische apparatuur moet worden gebracht. Door het product op passende wijze 
te verwijderen helpt u mogelijke schadelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid 
als gevolg van een ongeschikte verwijdering van het product vermijden. Informeer bij de 
gemeente, de plaatselijke afvalverwijderingsdienst of de winkel waar het product aangeschaft 
�L�V���Q�D�D�U���P�H�H�U���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�H���R�Y�H�U���G�H���U�H�F�\�F�O�L�Q�J���Y�D�Q���G�L�W���S�U�R�G�X�F�W�����'�L�W���Y�R�R�U�V�F�K�U�L�I�W���L�V���X�L�W�V�O�X�L�W�H�Q�G���J�H�O�G�L�J��
binnen EU-lidstaten. 
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VOOR DE WERKING BINNENTEMPERATUUR BUITENTEMPERATUUR

Maximale bedrijfstemperaturen 
tijdens koeling DB 35°C - WB 24°C DB 43°C - WB 32°C
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tijdens koeling DB 18°C DB -10°C
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Minimale bedri j fstemperaturen 
tijdens verwarming - - - DB -15°C
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 0 -	 ALGEMENE INFORMATIE

Wij wensen u eerst en vooral te bedanken omdat u de voorkeur hebt gegeven aan een 
door ons geproduceerd apparaat.
Dit is een voorbehouden document, volgens de wetsbepalingen, met een verbod op ver-
veelvoudiging of overdracht aan derden zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabri-
kant. fabrikant. 
Het apparaat kan worden bijgewerkt en daarom andere details vertonen dan aangeduid, 
zonder gevolgen voor de teksten in deze handleiding.

0.1 - SYMBOLEN
	 De pictogrammen die in dit hoofdstuk beschreven worden, worden gebruikt 

om snel en eensluidend de informatie te verstrekken die nodig is om de 
machine veilig te kunnen gebruiken.

0.2 - PICTOGRAMMEN
	 Service

	 Geeft situaties aan waarin de interne SERVICE moet worden 
gewaarschuwd:

	 TECHNISCHE KLANTENDIENST

 	 Inhoudsopgave
	 �3�D�U�D�J�U�D�I�H�Q���G�L�H���Y�D�Q���G�L�W���V�\�P�E�R�R�O���Y�R�R�U�]�L�H�Q���]�L�M�Q�����E�H�Y�D�W�W�H�Q���]�H�H�U���E�H�O�D�Q�J�U�L�M�N�H��

informatie en voorschriften die voornamelijk de veiligheid betreffen.
	 De veronachtzaming ervan kan resulteren in:

-	 gevaren voor de gezondheid van de operators
-	 verval van de contractuele garantie
-	 weigering van aansprakelijkheid door de fabrikant.

   	 Opgeheven hand
	 Geeft handelingen aan die om geen enkele reden mogen worden 

verricht.

 	 GEVAARLIJKE ELEKTRISCHE SPANNING
	 Signaleert aan het betrokken personeel dat de beschreven handeling 

elektrocutiegevaar kan veroorzaken indien de veiligheidsnormen niet 
in acht worden genomen.
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 	 ALGEMEEN GEVAAR

	 Signaleert aan het betrokken personeel dat de beschreven handeling 
risico’s inhoudt voor lichamelijke schade indien de veiligheidsnormen 
niet in acht worden genomen.

 	 GEVAAR
	 Signaleert dat het apparaat ontvlambaar koelmiddel gebruikt. Als 

de koelvloeistof uitloopt en wordt blootgesteld aan een externe 
ontstekingsbron bestaat risico op brand.

 
 	 GEVAAR HOGE TEMPERATUREN

	 Signaleert aan het betrokken personeel, dat de beschreven handeling 
risico’s inhoudt voor brandwonden door contact met zeer hete 
componenten, indien de veiligheidsnormen niet in acht worden 
genomen.

 	 NIET AFDEKKEN
	 Signaleert aan het betrokken personeel dat het verboden is om het 

apparaat af te dekken om oververhitting te voorkomen.

 	 OPGELET
	 •	 Signaleert dat dit document aandachtig moet worden gelezen alvorens 

�K�H�W���D�S�S�D�U�D�D�W���W�H���L�Q�V�W�D�O�O�H�U�H�Q���H�Q���R�I���W�H���J�H�E�U�X�L�N�H�Q��
	 •	 Geeft aan dat dit document aandachtig moet worden gelezen voordat 

�R�Q�G�H�U�K�R�X�G�V�����H�Q���R�I���U�H�L�Q�L�J�L�Q�J�V�Z�H�U�N�]�D�D�P�K�H�G�H�Q���Z�R�U�G�H�Q���Y�H�U�U�L�F�K�W��

 	 OPGELET
	 •	 Signaleert dat er extra informatie in de meegeleverde handleidingen 

kan aanwezig zijn.
	 •	 Duidt aan dat er informatie in de gebruiksaanwijzing of installatie-

handleiding beschikbaar is.
 

 	 OPGELET
	 Duidt aan dat het servicepersoneel met het apparaat moet omgaan, 

in overeenstemming met de installatiehandleiding.
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0.3 - ALGEMEEN ADVIES

1.	 Dit is een voorbehouden document, volgens de wetsbepalingen, met 
een verbod op verveelvoudiging of overdracht aan derden zonder 
uitdrukkelijke toestemming van OLIMPIA SPLENDID. De machines 
kunnen worden bijgewerkt en daarom andere details vertonen dan 
aangeduid, zonder gevolgen voor de teksten in deze handleiding.

2.	 Lees deze handleiding aandachtig door alvorens een handeling (in -
stallatie, gebruik, onderhoud) te verrichten en leef de aanwijzingen 
van de verschillende hoofdstukken aandachtig na.

3.	 Al het personeel, betrokken bij het transport en de installatie van de 
machine, moet op de hoogte worden gesteld van de onderhavige 
instructies.

4.	 DE FABRIKANT KAN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD 
VOOR SCHADE AAN PERSONEN OF ZAKEN, VOORTVLOEIEND UIT 
HET NIET IN ACHT NEMEN VAN DE NORMEN, AANWEZIG IN DEZE 
HANDLEIDING.

5.	 De fabrikant behoudt zich het recht voor om de modellen op elk ge -
wenst moment te wijzigen, waarbij de essentiële eigenschappen die 
in deze handleiding beschreven zijn behouden blijven.

6.	 De installatie en het onderhoud van apparatuur voor de klimaatre -
geling, zoals dit apparaat, kunnen gevaarlijk blijken te zijn omdat 
koudemiddel onder druk en elektrische onderdelen onder spanning 
in deze apparaten aanwezig zijn. De installatie, de eerste inschake -
ling en de daaropvolgende onderhoudsfasen mogen uitsluitend door 
erkend en bekwaam personeel worden verricht.

7.	 De garantie vervalt in het geval van installaties die verricht worden 
zonder dat de waarschuwingen van deze handleiding in acht worden 
genomen en gebruik buiten de voorgeschreven temperatuurlimieten.

������ �+�H�W �Q�R�U�P�D�O�H �R�Q�G�H�U�K�R�X�G �D�D�Q �G�H �¿�O�W�H�U�V �H�Q �G�H �D�O�J�H�P�H�Q�H �X�L�W�Z�H�Q�G�L�J�H 
reiniging kunnen ook door de gebruiker worden verricht, aangezien 
ze geen gevaren vormen of ingewikkeld zijn.

9.	 Tijdens de montage, en bij iedere onderhoudsingreep, is het nodig 
de voorzorgsmaatregelen in acht te nemen die vermeld worden in 
deze handleiding en die op de etiketten in of op de apparaten staan 

ALS ELEKTRISCHE APPARATUUR WORDT GEBRUIKT,MOETEN 
DE BASISVEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN STEEDS WORDEN 

GEVOLGD OM HET RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN 
EN ONGEVALLEN TE BEPERKEN, INCLUSIEF HET VOLGENDE:
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en moeten ook alle voorzorgsmaatregelen getroffen worden die door 
het gezonde verstand ingegeven worden en opgelegd worden door de 
Veiligheidsvoorschriften die van kracht zijn in het land van installatie.

10.	Draag altijd veiligheidshandschoenen en een veiligheidsbril bij werk -
zaamheden aan de koudemiddelzijde van de apparaten.

 
 11.	De klimaatregelaars mogen niet worden geïnstalleerd in omge -

vingen waar ontvlambare of explosieve gassen aanwezig zijn, 
in zeer vochtige omgevingen (wasserijen, broeikassen, enz.) of 
op plaatsen waar zich andere machines bevinden die een sterke 
warmtebron genereren.

 
 12.	Gebruik uitsluitend originele onderdelen van OLIMPIA SPLENDID  

voor de vervanging van componenten.
 13.	BELANGRIJK!

	 Om ieder risico op elektrocutie te voorkomen, moet de stekker 
uit het stopcontact worden verwijderd alvorens ongeacht welke 
onderhoudsingreep aan de apparaten te verrichten.

 
 14.	Blikseminslag, naburige auto’s en mobiele telefoons kunnen sto -

ringen veroorzaken. Het apparaat enkele seconden van de stroom 
afsluiten en vervolgens weer starten.

 
 15.	Op regenachtige dagen is het raadzaam om de elektrische voeding 

te af te sluiten om schade door blikseminslag te voorkomen.
 16.	Als het apparaat een lange tijd niet wordt gebruikt of niemand de 

geklimatiseerde kamer gebruikt, is het raadzaam de elektrische 
stroomtoevoer af te sluiten om ongevallen te vermijden.

 17.	Gebruik geen vloeibare of corrosieve reinigingsmiddelen om het 
apparaat te reinigen, verstuif geen water of andere vloeistoffen op 
het apparaat daar ze de onderdelen in pvc kunnen beschadigen 
of zelfs elektrische schokken kunnen veroorzaken.

 18.	Het apparaat en de afstandsbediening niet nat maken.
	 Kortsluitingen of brand zou kunnen optreden.

 
 19.	Bij storingen in de werking (bv: abnormale geluiden, een slechte 

geur, rook, een abnormale temperatuurtoename, elektrische dis -
persie, enz.) de elektrische stroomtoevoer onmiddellijk afsluiten. 

	 Neem contact op met uw plaatselijke verkoper.
20.	De klimaatregelaar niet langdurig laten werken bij een hoge lucht -

vochtigheid of als deuren en/of ramen open staan. Het vocht kan gaan 
condenseren en de meubels bevochtigen of beschadigen.

 21.	De voedingsstekker tijdens de werking niet aansluiten of loskop -
pelen. Brand- of elektrocutiegevaar.
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 22.	Het (werkende) product niet met vochtige handen aanraken. 
	 Brand- of elektrocutiegevaar.

 23.	Het verwarmingstoestel of andere apparatuur buiten bereik van 
de voedingskabel houden. Brand- of elektrocutiegevaar.

 
 24.	Zorg ervoor dat het water niet in de elektrische delen dringt.

	 Dit zou brand, storingen of elektrische schokken kunnen teweeg -
brengen.

 
 25.	Open het rooster voor luchtingang niet tijdens de werking van 

het apparaat. Kans op letsel, schokken of beschadiging van het 
product.

 
 26.	Blokkeer de luchtinlaat of -uitlaat niet; het kan het product be -

schadigen.

 
 27.	Tijdens de werking van het apparaat geen vingers of andere voor -

werpen aanbrengen in de luchtin- of luchtuittrede. De aanwezigheid 
van scherpe bewegende delen kan leiden tot verwondingen.

28.	Het water dat door het apparaat uitgestoten wordt niet drinken.
	 Dit is niet hygiënisch en kan ernstige gezondheidsproblemen ver -

oorzaken.

 
 29.	Bij gaslekken van andere apparaten de omgeving goed verluchten 

alvorens de airco in te schakelen.
30.	De apparatuur niet demonteren of aanpassen.
31.	De ruimte goed ventileren als het apparaat wordt gebruikt in combi -

natie met een kachel. enz. 
32.	Het apparaat niet gebruiken voor andere doeleinden dan degene 

waarvoor het is ontworpen.
33. De personen die op een koelcircuit werken of ingrijpen, moeten in het 

�E�H�]�L�W �]�L�M�Q �Y�D�Q �G�H �J�H�S�D�V�W�H �F�H�U�W�L�¿�F�D�W�L�H�� �D�I�J�H�J�H�Y�H�Q �G�R�R�U �H�H�Q �E�H�Y�R�H�J�G�H 
instantie, die hun bevoegdheid vaststelt om koelmiddelen veilig te 
behandelen volgens een door brancheverenigingen erkende beoor -
�G�H�O�L�Q�J�V�V�S�H�F�L�¿�F�D�W�L�H��

������ �+�H�W �J�D�V �5���� �Q�L�H�W �L�Q �G�H �D�W�P�R�V�I�H�H�U �X�L�W�V�W�R�W�H�Q�� �5���� �L�V �H�H�Q �J�H�À�X�R�U�H�H�U�G 
broeikasgas met een aardopwarmingspotentieel (GWP) = 675.

 
 35.	Het apparaat dat in de handleiding beschreven wordt, stemt over -

een met de volgende Europese verordeningen
	 • ECODESIGN 2009/125/EG, 206/2012/EU	
	 • ENERGY LABELLING 2012/30/EU, 626/2011/EU
	 en de eventuele daaropvolgende wijzigingen.
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0.4 - OPMERKINGEN OVER DE GEFLUOREERDE GASSEN

  �‡�� �'�H�]�H �N�O�L�P�D�D�W�U�H�J�H�O�D�D�U �E�H�Y�D�W �J�H�À�X�R�U�H�H�U�G�H �J�D�V�V�H�Q�� 
�� �5�D�D�G�S�O�H�H�J �K�H�W �W�\�S�H�S�O�D�D�W�M�H �R�S �K�H�W �D�S�S�D�U�D�D�W �Y�R�R�U �V�S�H�F�L�¿�H�N�H �L�Q�I�R�U-

matie over het type en de hoeveelheid gas.
•	 De installatie, assistentie, het onderhoud en de reparatie van het 

apparaat moeten worden uitgevoerd door een erkend technicus.
•	 De demontage en recyclage van het apparaat moeten worden 

uitgevoerd door bevoegd technisch personeel.
•	 Als er een lekzoeker op het systeem is geïnstalleerd, moet u min -

stens om de 12 maanden op lekkage controleren.
•	 Als wordt gecontroleerd of geen lekken aanwezig zijn, is het 

raadzaam om een gedetailleerd register van alle inspecties bij te 
houden.

 •	 Controleer de zone rondom de apparatuur, voordat werkzaamhe -
den aan het apparaat worden verricht, om na te gaan dat er geen 
brand- en/of verbrandingsgevaar heersen. 

	 Tref de volgende maatregelen voor de reparatie van het koelsys -
teem, voordat werkzaamheden aan het systeem worden verricht.

 
 	 DIT PRODUCT MAG UITSLUITEND WORDEN GEBRUIKT VOL -

GENS DE SPECIFICATIES, AANGEDUID IN DEZE HANDLEIDING. ALS 
HET OP EEN ANDERE WIJZE WORDT GEBRUIKT DAN AANGEDUID 
KAN DIT LEIDEN TOT ZWARE ONGEVALLEN. DE FABRIKANT KAN 
NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR SCHADE AAN 
PERSONEN OF ZAKEN, VOORTVLOEIEND UIT HET NIET IN ACHT 
NEMEN VAN DE NORMEN, AANWEZIG IN DEZE HANDLEIDING.

 
 1.	 Baken de zone rondom de werkruimte af en vermijd werkzaamhe -

den in enge ruimten. Zorg voor veilige werkomstandigheden door 
het ontvlambare materiaal te controleren.

 2.	 Het onderhoudspersoneel en iedereen die in de omringende zone 
werkzaamheden verricht, moet ingelicht zijn over de te verrichten 
werkzaamheden. 

 
 3.	 Vóór en tijdens de werkzaamheden MOET de zone gecontroleerd 

�Z�R�U�G�H�Q �P�H�W �H�H�Q �V�S�H�F�L�¿�H�N�H �N�R�X�G�H�P�L�G�G�H�O�G�H�W�H�F�W�R�U�� �]�R�G�D�W �G�H �P�R�Q�W�H�X�U 
een mogelijk gevaarlijke atmosfeer kan herkennen. Controleer of 
de lekdetector geschikt is voor het gebruik in combinatie met ont -
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vlambare koudemiddelen, geen vonken veroorzaakt en afgedicht 
of intrinsiek veilig is.

4.	 De kalibratie van elektronische lekdetectoren kan vereist zijn. Kalibreer 
ze, indien nodig, in en zone waar geen koudemiddel in aanwezig is. 

5.	 Controleer of de detector geen potentiële ontstekingsbron is en ge -
schikt is voor het gebruikte koudemiddel. De detector moet ingesteld 
zijn op een LFL-percentage van het koudemiddel en moet voor het 
gebruikte koudemiddel zijn gekalibreerd. Het geschikte gaspercentage 
(maximaal 25%) moet bevestigd worden. 

6.	 Elimineer open vuur als u vermoedt dat er sprake is van een lekkage. 
		 Als u een lekkage vaststelt waarvoor gesoldeerd moet worden, dient 

alle koudemiddel uit het systeem te worden afgetapt of moet het in 
een deel van het systeem buiten bereik van de lekkage worden ge -
ïsoleerd (met afsluiters). Spoel het systeem vervolgens vóór en na 
het solderen met zuurstofvrije stikstof (OFN).

 
 7.	 HOUD een CO2- of poederblusser binnen handbereik als werk -

zaamheden aan het warme apparaat moeten worden verricht.

 8.	 Gebruik GEEN enkele ontstekingsbron voor werkzaamheden 
waarbij de leidingen moeten worden blootgelegd die ontvlambaar 
koudemiddel bevatten of hebben bevat.

	 Brand- of explosiegevaar!
9.	 Alle ontstekingsbronnen (ook een brandende sigaret) moeten buiten 

bereik worden gehouden van de plaats waar alle werkzaamheden 
worden verricht waarbij ontvlambaar koudemiddel in de omringende 
ruimte kan vrijkomen. 

10.	Controleer of de ruimte voldoende geventileerd is, voordat werk -
zaamheden in het systeem worden verricht. Er moet een continue 
ventilatie worden gewaarborgd. 

 
 11.	Gebruik GEEN middelen om het ontdooiingsproces te versnellen, 

of voor de reiniging, met uitzondering van de door de producent 
aanbevolen middelen.

12.	Controleer altijd vóór elke handeling of:
•	 de condensors leeg zijn. 
	 Deze handeling moet veilig worden verricht om mogelijke vonk -

vorming te vermijden;
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•	 geen enkele elektrische component onder spanning staat en er 
geen blootliggende kabels zijn tijdens het vullen, aftappen of 
spoelen van het systeem;

•	 de aarding niet onderbroken is.
13.	De elektrische voedingen van het apparaat, waar de werkzaamheden 

aan worden verricht, moeten zijn losgekoppeld. Breng een permanente 
lekdetector aan op het meest kritieke punt als het apparaat absoluut 
elektrisch gevoed moet worden.

 14.	Controleer of de pakkingen en afdichtende materialen niet zijn 
aangetast. Mogelijke ontwikkeling van een ontvlambare atmosfeer. 

 15.	Pas geen enkele permanente capacitieve of inductieve lading op 
het circuit toe, zonder te hebben gecontroleerd of hierdoor de toe -
laatbare spanning en stroom van het gebruikte apparaat worden 
overschreden. Het testapparaat moet correcte nominale waarden 
hebben. 

 16.	Controleer regelmatig of de kabels niet blootgesteld wordt aan 
slijtage, corrosie, overmatige druk, trillingen, scherpe randen of 
aan ieder ander nadelig effect van de omgeving.

17.	Verricht de onderstaande standaardprocedures bij reparatiewerkzaam -
heden of andersoortige werkzaamheden aan het koudemiddelcircuit:
•	 verwijder het koudemiddel;
•	 spoel het circuit met inert gas;
•	 evacueer;
•	 spoel het circuit opnieuw met inert gas;
•	 open het circuit door de snijbranden of lassen.

���������+�H�W �N�R�X�G�H�P�L�G�G�H�O �P�R�H�W �L�Q �V�S�H�F�L�¿�H�N�H �J�D�V�À�H�V�V�H�Q �Z�R�U�G�H�Q �R�S�J�H�V�O�D�J�H�Q�� 
		 Het systeem moet “gereinigd” worden met OFN om de unit veilig te 

maken. Het kan zijn dat deze procedure meerdere malen moet worden 
herhaald. Gebruik GEEN perslucht of zuurstof voor deze handeling.

���������'�H �J�D�V�À�H�V�V�H�Q �P�R�H�W�H�Q �L�Q �G�H �Y�H�U�W�L�F�D�D�O �Z�R�U�G�H�Q �J�H�K�R�X�G�H�Q�� �*�H�E�U�X�L�N 
�X�L�W�V�O�X�L�W�H�Q�G �J�D�V�À�H�V�V�H�Q �G�L�H �Y�R�R�U �K�H�W �R�S�Y�D�Q�J�H�Q �Y�D�Q �N�R�X�G�H�P�L�G�G�H�O�H�Q 
�J�H�V�F�K�L�N�W �]�L�M�Q�� �'�H �J�D�V�À�H�V�V�H�Q �P�R�H�W�H�Q �Y�R�R�U�]�L�H�Q �]�L�M�Q �Y�D�Q �H�H�Q �W�H�U�X�J�V�W�U�R�R�P-
klep en uitschakelkleppen die in goede staat verkeren. Bovendien 
moet een set gekalibreerde weegschalen aanwezig zijn.

 
 20.	De leidingen moeten beschikken over afkoppelsystemen en mo -

gen GEEN lekken vertonen. Controleer, voordat het aftapapparaat 
gebruikt wordt, of het apparaat goed onderhouden is en de even -
tueel aanverwante elektrische componenten zijn afgedicht, om te 
vermijden dat eventueel vrijkomend koudemiddel vlam kan vatten. 
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21.	Controleer of het koelsysteem geaard is, voordat het systeem met 
koudemiddel wordt gevuld. Breng een label op het systeem aan als 
het is gevuld. Let bijzonder goed om te vermijden dat het koelsysteem 
overbelast wordt.

 
 22.	Onderwerp het systeem aan een druktest met OFN, voordat het 

wordt gevuld, en aan een dichtingstest nadat het is gevuld voor -
dat het in werking wordt gesteld. Onderwerp het systeem aan een 
extra dichtingstest, voordat de plaats wordt verlaten.

���������+�H�W �R�S�J�H�Y�D�Q�J�H�Q �N�R�X�G�H�P�L�G�G�H�O �P�R�H�W �L�Q �G�H �J�H�V�F�K�L�N�W�H �J�D�V�À�H�V �D�D�Q �G�H 
leverancier worden afgegeven, met ondertekening van het afvalover -
drachtsbewijs. Koudemiddelen mogen NIET worden gemengd in het 
�D�I�W�D�S�D�S�S�D�U�D�D�W �R�I �G�H �J�D�V�À�H�V�V�H�Q��

24.	Als de compressors, of de compressoroliën verwijderd moeten worden, 
controleer dan of ze geleegd zijn tot een aanvaardbaar niveau om er zeker 
van te zijn dat het ontvlambare koudemiddel niet in het smeermiddel 
achterblijft. Verricht deze procedure voordat de compressor naar de 
leverancier wordt teruggezonden. Gebruik de elektrische verwarming 
uitsluitend op het huis van de compressor, om dit proces te versnellen. 

25.	Controleer aan het einde van de installatie of er geen koudemiddel 
lekt (koudemiddel dat aan open vuur blootgesteld wordt, produceert 
een giftig gas).

0.5 - EIGENLIJK GEBRUIK
•	 De klimaatregelaar mag uitsluitend gebruikt worden voor het produ -

ceren van warme of koude lucht (naar keuze) met als enig doel de 
temperatuur in de omgeving aangenaam te maken.

•	 Een oneigenlijk gebruik van de (externe en interne) apparatuur met 
eventuele schade die berokkend wordt aan mensen, voorwerpen of 
dieren, ontheft OLIMPIA SPLENDID van iedere vorm van aansprake -
lijkheid.

0.6 - RISICOZONES
•	 De klimaatregelaars mogen niet worden geïnstalleerd in omgevingen 

waar ontvlambare of explosieve gassen aanwezig zijn, in zeer vochtige 
omgevingen (wasserijen, broeikassen, enz.) of op plaatsen waar zich 
andere machines bevinden die een sterke warmtebron genereren, in 
de buurt van een bron van zout water of zwavelhoudend water.
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1 -	 OMSCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1.1 -	 LIJST VAN DE MEEGELEVERDE ONDERDELEN
�'�H���X�Q�L�W�V���G�L�H���K�H�W���D�L�U�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�L�Q�J�V�\�V�W�H�H�P���V�D�P�H�Q�V�W�H�O�O�H�Q���Z�R�U�G�H�Q���D�S�D�U�W���Y�H�U�S�D�N�W���L�Q���N�D�U�W�R�Q��
Elke afzonderlijke eenheid kan handmatig door twee personeelsleden worden 
getransporteerd of ze kunnen op een heftruck worden geladen. Stapel maximaal drie 
verpakkingen als het gaat om een binnenunit of plaats elke verpakking afzonderlijk 
als het gaat om een buitenunit.
Zorg ervoor dat u alles binnen handbereik heeft, voordat u met de montage aanvangt.

 •	 Gebruik GEEN gassen, benzine of andere ontvlambare vloeistoffen 
in de buurt van de airconditioner.

•	 De airco heeft geen ventilator om frisse lucht in het lokaal te brengen. 
Verlucht door de deuren en vensters te openen.

 
 �‡�� �,�Q�V�W�D�O�O�H�H�U �D�O�W�L�M�G �H�H�Q �D�X�W�R�P�D�W�L�V�F�K�H �V�F�K�D�N�H�O�D�D�U �H�Q �O�H�J �H�H�Q �V�S�H�F�L�¿�H�N 

voedingscircuit aan.

A.	 Apparaat UNICO PRO EVAN
T1.	Afstandsbediening
C.	 Handleidingen + garantie
D.	 Isolatiestrip (2)
E.	 Schroeven en pluggen
F.	 Luchtin- en luchtuittreder-

oosters met kettingen en 
installatiesetjes (2)

G.	 �,�Q�W�H�U�Q�H���À�H�Q�V��������
H.	 Blad voor leidingen in de 

muur (2)
L.	 Bevestigingsbeugel aan 

de muur
M.	 Boormal van papier.
N.	 Condensafvoerleiding
O.	 �=�X�L�Y�H�U�L�Q�J�V�¿�O�W�H�U�����J�U�R�H�Q�H���N�O�H�X�U��
P.	 �$�F�W�L�H�I���N�R�R�O�V�W�R�I�¿�O�W�H�U�� ���]�Z�D�U�W�H��

kleur)
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	 De batterijen (T3) voor de afstandsbediening, 2 in aantal – type 
AAA van 1,5 V, zijn componenten die nodig zijn maar geen deel 
uitmaken van de levering.

1.2 - OPSLAG
Sla de verpakkingen op in een gesloten ruimte waar ze tegen weersinvloeden worden 
beschermd. Breng matten of een pallet aan tussen de verpakkingen en de vloer.

	 DE VERPAKKING NIET OMDRAAIEN OF HORIZONTAAL PLAATSEN.

1.3 - ONTVANGST EN UITPAKKEN
De verpakking bestaat uit geschikt materiaal. Het product wordt verpakt door ervaren 
personeel.
De apparatuur wordt compleet en in perfecte staat geleverd. Om echter de kwaliteit 
van het transportbedrijf te controleren, moet u het volgende doen:
a.	 Bij ontvangst van de colli, controleren op de verpakking is beschadigd. Als dit zo 

is de goederen onder voorbehoud aanvaarden en foto’s maken van de schijnbare 
schade.

b. 	Uitpakken en op de paklijst controleren of alle componenten aanwezig zijn.
c.	 Controleren of de onderdelen niet werden beschadigd tijdens het transport; anders 

binnen 3 dagen na ontvangst de schade aan het transportbedrijf meedelen d.m.v. 
aangetekende brief met ontvangstbewijs en foto’s toevoegen.

d.	 Let goed op tijdens het uitpakken en de installatie van de apparatuur.
	 Scherpe delen kunnen verwondingen veroorzaken. Let op voor scherpe de 

hoeken van de structuur en de vinnen van de condensor en verdamper.

	 Informatie over transportschade wordt 3 dagen na de levering niet 
meer onderzocht.

	 Voor geschillen is de bevoegde rechtbank het hof van BRESCIA.

	 Bewaar de verpakking minstens tijdens de garantieperiode om ze te 
kunnen gebruiken om het product naar het servicecentrum te zenden 
als een reparatie is vereist. 

	 Het verpakkingsmateriaal verwijderen volgens de geldende normen 
inzake afvalverwijdering.
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2 - INSTALLATIE

2.1 - INSTALLATIEMODUS
Volg nauwgezet de aanwijzingen van de handleiding voor een correcte installatie en 
optimale prestaties. 

	 Het niet in acht nemen van de aangeduide normen, waardoor een 
slechte werking van de apparatuur kan optreden, ontheft het bedrijf 
OLIMPIA SPLENDID van elke vorm van garantie en van eventuele 
schade, veroorzaakt aan personen, dieren of zaken.

	 Het is belangrijk dat de elektrische installatie aan de normen en 
de gegevens van het technische blad voldoet en geaard is.

2.2 -  AFMETINGEN EN EIGENSCHAPPEN VAN DE INSTALLATIE-
RUIMTE VAN DE KLIMAATREGELAAR

•	 Bereken de thermische belasting in de zomer (en winter in het geval van een 
model met warmtepomp) van de ruimte, alvorens de klimaatregelaar te installeren.

•	 Hoe nauwkeuriger deze berekening is, des te beter het apparaat zal werken.
•	 Raadpleeg de toepasselijke normen voor deze berekeningen.

1.4 - BESCHRIJVING VAN DE COMPONENTEN VAN HET APPARAAT (afb.A)
1.	 �/�X�F�K�W�X�L�W�W�U�H�G�H�À�D�S
2.	 Paneel voor de weergave van 

de functies en alarmen
3.	 Luchtintrederooster
4.	 �/�X�F�K�W�¿�O�W�H�U
5.	 Toegangsdeurtje condensaf-

voer en noodafvoer
6.	 Toegangsdeurtje seriële poort
7.	 Voedingskabel
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•	 Voor bijzonder belangrijke toepassingen adviseren we u om u door gespecialiseerde 
technici te laten bijstaan.

•	 Probeer grotere thermische belastingen zo veel mogelijk te beperken aan de hand 
van de volgende maatregelen. Breng gordijnen of externe zonwering (luiken, 
�Y�H�U�D�Q�G�D�¶�V�����U�H�À�H�F�W�H�U�H�Q�G�H���I�R�O�L�H�����H�Q�]�������D�D�Q���R�S���J�U�R�W�H���U�X�L�W�H�Q���Z�D�D�U���G�H���]�R�Q���R�S���V�W�D�D�W�����'�H��
ruimte waar de klimaatregeling in geïnstalleerd is, moet zo veel mogelijk gesloten 
blijven.

•	 Maak geen gebruik van halogeenlampen of andere elektrische apparatuur die 
veel energie verbruiken (ovens, stoomstrijkijzers, kookplaten, enz.).

2.3 -	 KEUZE VAN DE POSITIE VAN DE UNIT
Om een beter rendement te bereiken en storingen of gevaarlijke situaties te vermijden, 
moet de installatie van de interne apparatuur voldoen aan de volgende eisen:
a.	 Plaats de apparatuur niet bloot aan warmte of damp (afb. 3).
b.	 Zorg ervoor dat rechts en links van het apparaat minstens 60 mm en boven het 

apparaat minstens 80 mm vrijgehouden wordt (afb. 2).
c.	 Bij de installatie laag aan de muur moet tussen de onderkant van de unit en de 

vloer een ruimte van minstens 100 mm vrijgehouden worden. Bij de installatie 
hoog aan de muur moet een ruimte van minstens 80 mm vrijgehouden worden 
(afb. 2).

d.	 De wand waarop de binnenunit zal worden gemonteerd, moet stabiel, stevig en 
geschikt zijn om het gewicht te dragen.

e.	 Rondom de unit moet voldoende ruimte vrijgehouden worden zodat onderhoud 
kan worden verricht.
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f.	 De vrije circulatie van lucht aan de luchtintrede bovenaan en de luchtuittrede 
aan de voorkant mag niet verhinderd worden (door bijv. gordijnen, planten of 
meubels). Hierdoor zou turbulentie kunnen ontstaan die de correcte werking van 
het apparaat verhindert (afb. 3).

g.	 Sproei geen water of andere vloeistoffen op het apparaat (afb. 3).
h.	 Plaats het apparaat niet zodanig dat de luchtstroom direct op mensen in de 

nabijheid wordt gericht (afb. 3).
i.	 De uittredelouvres nooit geforceerd openen (afb. 3).
l.	 Geen flessen, blikjes, kleding, planten of andere voorwerpen op het 

luchtintrederooster plaatsen (afb. 3).
m.	 De klimaatregelaar niet direct boven een huishoudelijk apparaat (tv, radio, koelkast 

enz.) of boven een warmtebron installeren (afb. 3).
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	 Kies voor de installatie tegen een buitenmuur.

 
	 Controleer, als de installatieplek bepaald is, of op de punten waar 

gaten geboord moeten worden geen structuren of installaties (bal -
ken, kolommen, waterleidingen, elektrische kabels, enz.) aanwezig 
zijn die de installatie zouden kunnen verhinderen.

	 Controleer tevens of de vrije circulatie van de lucht door de aan te 
leggen gaten niet verhinderd wordt (door planten en loof, houtwerk, 
�O�X�L�N�H�Q�����U�R�R�V�W�H�U�V���P�H�W���H�H�Q���W�H���¿�M�Q�H���P�D�D�V�����H�Q�]������

2.4 -	 MONTAGE VAN DE UNIT

	 De toegestane maximale lengte van de leidingen is 1 m. De leidin -
gen moeten glad zijn en mogen geen bochten vertonen.

	 Gebruik de geleverde roosters of roosters met identieke eigen -
schappen.

2.4.1 -	Gaten in de muur boren
Voor de werking van de unit moeten twee gaten worden geboord in de muur, zoals 
op de boormal is aangegeven. de gaten kunnen een diameter hebben van zowel 162 
mm als 202 mm. 
•	 De unit UNICO PRO EVAN kan geïnstalleerd worden in plaats van een unit UNICO 

SKY, UNICO STAR, UNICO SMART of UNICO INVERTER zonder dat de reeds 
bestaande gaten moeten worden aangepast, met uitzondering van het kleine gat 
voor de condensafvoer. Verwijder in dit geval het isolatiemateriaal dat eventueel 
in het gat voor de luchtuittrede aanwezig is om de prestaties niet te benadelen. 
Bovendien moeten nieuwe gaten worden geboord voor de bevestigingsbeugels.

�‡	 �'�H���J�D�W�H�Q���P�R�H�W�H�Q���L�Q���G�H���P�X�X�U���Z�R�U�G�H�Q���J�H�E�R�R�U�G���P�H�W���H�H�Q���V�S�H�F�L�¿�H�N���J�H�U�H�H�G�V�F�K�D�S��
dat de werkzaamheden vereenvoudigt en schade of overmatige last voor de 
klant vermijdt. 

	 De beste instrumenten die voor het boren van grote gaten in muren gebruikt 
kunnen worden, zijn speciale boormachines (zogenaamde kernboormachines) 
met een hoog torsiekoppel en een rotatiesnelheid die naar aanleiding van het 
te boren gat kan worden aangepast.

•	 Om te vermijden dat veel stof en vuil in de omgeving verspreid worden, kunnen 
de kernboormachines worden verbonden met afzuiginstallaties die voornamelijk 
bestaan uit een stofzuiger die verbonden moet worden met een accessoire 
(bijvoorbeeld zuignap) zodat deze in de buurt van het te boren punt kan worden 
aangebracht.
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•	 Boor de gaten als volgt:
-	 Plaats de geleverde boormal (M) 

op de muur met inachtneming 
van de minimumafstanden tot het 
plafond, de vloer en de zijmuren die 
op de boormal aangegeven zijn. De 
boormal kan met plakband (Y) in 
de juiste positie worden gehouden 
(afb. 4).

-	 Geef met een kleine boor of priem 
nauwkeurig het midden van de 
te boren gaten aan, voordat u de 
gaten zult boren (afb.4).

-	 Boor de twee gaten voor de luchtin- 
en luchtuittrede met een kernboor 
met een diameter van 202 mm of 
(162 mm).

	 Boor de gaten met een lichte 
inclinatie naar beneden om te 
vermijden dat water afkomstig 
uit de kanalen naar binnen kan 
stromen (afb.5).

 
	 Het merendeel van het verwijderde materiaal wordt naar buiten ge -

stoten. Zorg er daarom voor dat het niet op mensen of voorwerpen 
eronder kan vallen.	 Wees bijzonder voorzichtig en verminder de 
druk op de kernboor aan het einde van het gat, om zo veel mogelijk 
te vermijden dat het stucwerk aan de buitenkant beschadigd raakt.

•	 Boor de eerder gemarkeerde gaten voor de pluggen van de bevestigingsbeugels 
(afb. 6).
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	 Bestudeer aandachtig de eigenschappen en consistentie van de 
muur voor de eventuele keuze van pluggen die voor bijzondere 
omstandigheden geschikt zijn.

 
	 De fabrikant acht zich niet aansprakelijk voor een eventueel ontoerei -

kende beoordeling van de structurele consistentie van de verankering 
door de installateur. We adviseren daarom om bijzonder goed op te 
letten aangezien deze handeling, als deze verkeerd uitgevoerd wordt, 
ernstig persoonlijk letsel en materiële schade kan veroorzaken.

•	 In het geval van apparaten met warmtepomp waardoor geen condensafvoer in 
de muur ingebouwd is (zie paragraaf 2.4.2), moet een gat in de muur geboord 
worden op de plaats die op de boormal is aangegeven, zodat de condens kan 
worden afgevoerd.

2.4.2 -	Aanleggen van de condensafvoerlijn

•	 Voor de machines met warmtepomp is 
het nodig om condensafvoerleiding (N) 
op de klimaatregelaar aan te sluiten, 
die vastgekoppeld moet worden aan de 
daarvoor bestemde opening (X) waar toe-
gang tot verkregen wordt door het deurtje 
(5) aan de onderkant van de eenheid te 
openen.  Verwijder de dop (B) alvorens 
de afvoerslang aan te sluiten (afb. 7). Een 
magneetklep zorgt ervoor dat de condens 
uit het inwendige reservoir kan stromen 
als het maximumniveau bereikt wordt. 

•	 In het geval van machines die uitsluitend 
koelen moet de condensafvoerleiding 
worden aangesloten als ze werken bij een 
lage buitentemperatuur (lager dan 23°C).

•	 De afvoer vindt dankzij de zwaartekracht 
plaats. Daarom moet de afvoerleiding 
op elk punt een minimale helling van 3% 
vertonen. De te gebruiken leiding kan 
�V�W�D�U���R�I���À�H�[�L�E�H�O���]�L�M�Q���H�Q���P�R�H�W���H�H�Q���P�L�Q�L�P�D�O�H��
diameter van 16 mm hebben.

•	 Als de leiding naar een riool voert, moet een sifon worden geïnstalleerd voordat de 
leiding de afvoer bereikt. De sifon moet op minstens 300 mm onder de opening van 
het apparaat zijn aangebracht (afb.8).
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•	 Als de afvoerleiding voert naar een 
recipiënt (vat, enz.) moet vermeden 
worden dat deze recipiënt hermetisch 
wordt gesloten en met name dat de 
afvoerleiding in het water blijft (zie 
afb.9).

•	 Het gat voor de passage van de 
condensleiding naar buiten moet altijd 
een helling vertonen (zie afb.10).

	 De exacte positie van de opening van 
de leiding ten opzichte van de machine 
is op de boormal bepaald.

 
	 Zorg er in dit geval voor dat het 

afgevoerde water geen persoon -
lijk letsel of materiële schade kan 
veroorzaken. 

	 In de winter kan dit water buiten 
bevriezen.

 
	 Let goed op en zorg ervoor dat de rubberen leiding niet bekneld 

raakt wanneer de condensafvoer wordt aangesloten.

	 Controleer of de condensafvoerleiding tegen vorst beschermd 
wordt om de afvoer te waarborgen als de unit in de winter moet 
werken bij een temperatuur lager dan of gelijk aan 0°C.

	 Installeer de optionele verwarmingskit voor een langdurige werking 
in de winter bij temperaturen lager dan -5°C.

2.4.3 -	Montage van de luchtkanalen en de uitwendige roosters
•	 Breng de plasticfolie (H) die met de klimaatregelaar geleverd is aan als de gaten 

zijn geboord (met de kernboormachine) (afb. 11).
	 De folie (H) is geschikt voor gaten met een diameter van 202 mm. In het geval 

van gaten met een diameter van 162 mm moet van de lange zijde een strook 
van 130 mm worden geknipt (afb. 11).

	 De folie moet 65 mm korter zijn dan de lengte van de muur.
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•	 Rol de folie (H) op en breng deze in 
het gat aan. Let daarbij goed op de 
seallijn (deze moet altijd naar boven 
zijn gedraaid ) (afb.11).

	 De buis (H) kan met een normaal 
�V�W�D�Q�O�H�\�P�H�V�� �Z�R�U�G�H�Q�� �D�I�J�H�V�Q�H�G�H�Q�� ���D�I-
beeldingen 11 - 12). 

Plaats de roosters als volgt:

a.	 Breng de afdichting (D) aan op de bui-
�W�H�Q�V�W�H���U�D�Q�G���Y�D�Q���G�H���À�H�Q�]�H�Q���R�S���G�H���P�X�X�U��
(G) zoals in afbeelding 13 is getoond.

b��	 �=�H�W���G�H���W�Z�H�H���À�H�Q�]�H�Q���Y�D�V�W���G�R�R�U�������S�O�X�J�J�H�Q��
met een diameter van 6 mm aan te bren-
gen in de twee horizontaal geplaatste 
bevestigingsgaten (afbeeldingen 14 
- 15 - 16).
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c.	 Breng het kleine oogje, met de lange 
poot, van de veer aan op de pen van 
de dop (op de beide componenten) 
(afb.17).

d.	 Breng de twee doppen (met veer) vanuit 
de voorkant van het buitenste rooster 
aan op de twee zittingen ervan, trek 
ze helemaal aan (afb.18) en bevestig 
de twee kettingen aan het grote oogje 
van de veer.

e.	 Pak de twee kettingen, bevestigd aan 
het rooster, met een hand beet;

f.	 Vouw de buitenste roosters dubbel 
door het vouwgedeelte met de vrije 
hand beet te pakken en de vingers in 
de louvres aan te brengen (afb.19).

g.	 Steek de arm in de leiding tot het 
buitenste rooster volledig naar buiten 
steekt.

h.	 Vouw het rooster open en zorg ervoor 
dat de vingers in de louvres blijven.

i.	 Draai het rooster tot de louvres 
horizontaal zijn geplaatst en naar 
beneden zijn gericht.

l.	 Span de veer door aan te ketting 
te trekken en haal de ring van de 
ketting aan de pen van de interne 
�G�R�R�U�Y�R�H�U�À�H�Q�V���Y�R�R�U���G�H���O�H�L�G�L�Q�J�H�Q�����D�I�E����
20).

m.	 Verwijder de overtollige schakels van 
de ketting met een tang.

 
	 Gebruik uitsluitend de geleverde 

roosters (F) of roosters met iden -
tieke eigenschappen.
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2.4.4 -	Gaten voor de machine voorbereiden
De afdekking aan de achterkant hoeft niet verwijderd te worden als leidingen met een 
diameter van 162 mm worden gebruikt. Het verlengstuk van de ventilator (W) moet 
verwijderd worden zoals hierna getoond wordt.

Ga als volgt te werk in het geval van gaten Ø 202 mm:
a.	 Breek de stippellijn van de achterste afdekking met een tang (afb. 21-A).
b.	 Laat de te verwijderen afdekking met de hand naar voren of achteren draaien 

tot het resterende deel van de stippellijn is gebroken (afb. 21-B).
c.	 Snij het eventuele overtollige isolatiemateriaal dat in het gat achtergebleven is 

�P�H�W���H�H�Q���V�W�D�Q�O�H�\�P�H�V���D�I�����D�I�E�����������%����

De achterste afdekking is ook gereed 
gemaakt voor het rechthoekige luchtin-
tredekanaal. Mocht men de voorkeur 
�J�H�Y�H�Q�� �D�D�Q�� �G�L�W�� �W�\�S�H�� �L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�H���� �E�U�H�H�N��
dan de rechthoekige stippellijn en 
gebruik een luchtintrederooster met 
afmetingen die geschikt zijn voor het 
luchtintredekanaal.
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Bevestig de steunbeugel (L) in de eerder 
geboorde gaten (zie afb. 6) aan de muur 
met de geleverde schroeven en pluggen 
(E) (afb. 22a). 

Als u gecontroleerd heeft of 
	 de bevestigingsbeugel correct aan de 

muur zijn bevestigd, 
	 alle voorbereidingen voor de elektrische 

aansluiting en de condensafvoer 
verricht zijn (indien nodig), 

kan de klimaatregelaar worden opgehangen. 

Ga als volgt te werk:
a.	 Breng tape (A) aan als referentie voor 

de bevestigingspunten van de unit (afb. 
22b). 

	 De tape kan verwijderd worden als de 
unit aan de muur hangt. 

b.	 Til de klimaatregelaar op door hem aan 
de zijkanten onderaan beet te pakken 
en aan de beugel (L) te haken (afb. 23).

	 Kantel de onderzijde van het apparaat 
iets naar u om het vasthaken te ver-
eenvoudigen.

2.4.5 -	Plaatsing van het apparaat op de bevestigingsbeugel
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	 •	 Verricht de handelingen voor de elektri -
sche aansluiting en de bevestiging van 
de condensafvoer na het apparaat met 
een houten blok of soortgelijk voorwerp 
van de muur te hebben verwijderd (zie 
afb. 24).

	 •	 Controleer aan het einde van de werk -
zaamheden zorgvuldig of achter het 
achterpaneel van het apparaat geen 
spleten zijn achtergebleven (de isole -
rende afdichting moet goed aan de muur 
hechten). Dit geldt met name in de zone 
van de luchtin- en luchtuittredekanalen.

2.5 -	 ELEKTRISCHE AANSLUITING
Het apparaat is voorzien van een voedingskabel 
�P�H�W���V�W�H�N�N�H�U�����D�D�Q�V�O�X�L�W�L�Q�J���W�\�S�H���<����
Als in de buurt van het apparaat een stopcontact 
aanwezig is, volstaat het om de stekker in het 
stopcontact te steken.

 
	 Alvorens de klimaatregelaar aan te sluiten, controleert u of:

	 •	 De spanning- en frequentiewaarden overeenstemmen met de 
gegevens op de typeplaat van het apparaat.

	 •	 De voedingslijn is voorzien van een doeltreffende aardaanslui -
ting, geschikt voor de maximale absorptie van de klimaatregelaar 
(kabels met een minimale doorsnede van 1,5mm2).

	 •	 Het apparaat uitsluitend wordt gevoed aan de hand van een 
stopcontact dat voor de geleverde stekker geschikt is.

 
	 Laat de voedingskabel eventueel uitsluitend vervangen door een 

erkend servicecentrum of bekwaam personeel.

	 Op het voedingsnet van het apparaat moet een geschikte meerpo -
lige scheidingsschakelaar worden voorzien, in overeenstemming 
met de nationale installatienormen. 

	 Controleer ook of de elektrische voeding is voorzien van een doel -
treffende aardaansluiting en geschikte beveiliging tegen overbe -
lasting en/of kortsluiting (het wordt aanbevolen om een vertraagde 
zekering type 10 AT of andere elementen met soortgelijke functies 
te gebruiken).
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Het is mogelijk de elektrische aansluiting tot stand te brengen door middel van in de muur 
verzonken kabel zoals in de positie die op de installatiemal aangegeven wordt (aanbe-
volen aansluiting voor installaties van de apparatuur op het hoge deel van de muur).

 
	 Om ieder risico op elektrocutie te 

voorkomen moet de hoofdschake -
laar worden uitgeschakeld voordat 
elektrische aansluitingen en onge -
acht welke onderhoudsingreep op 
de apparaten uitgevoerd worden.

Handel als volgt om de voedingskabel te 
vervangen:
a.	 Til het luchtintrederooster (3) op en ver-

wijder de twee schroeven (3a) (afb. 25).
b.	 Trek de deurtjes (ontgrendel ze met een 

schroevendraaier) rechts en links (1a) van 
de voorste afdekking los, draai vervolgens 
�G�H���À�D�S�����������H�Q���Y�H�U�Z�L�M�G�H�U���G�H���G�U�L�H���V�F�K�U�R�H�Y�H�Q��
(1b) en de twee schroeven (1c) (afb. 26).

c.	 Verwijder de voorste afdekking.
d.	 Draai de twee bevestigingsschroeven 

(X2) los om het voorste deksel van het 
elektrische paneel (X1) (afb. 27) te ver-
wijderen.

e.	 Draai de twee bevestigingsschroeven (X4) 
los om het bovenste deksel van het elektri-
sche paneel (X3) (afb. 27) te verwijderen.

f.	 Schroef de kabelwartel (J1) en de blok-
keerschroeven van de kabels van het 
klemmenbord (J2) los (afb. 28)

g.	 Verwijder de kabel en breng de nieuwe 
kabel aan door hetzelfde traject te volgen.

h.	 Zet de drie polen van de kabel vast in het 
klemmenbord (J2) en draai de schroeven 
vast.

i.	 Zet de kabel vast met de klem (J1).
l.	 Sluit opnieuw het elektrische paneel.
m.	 Hermonteer de voorste afdekking van de 

machine.

	 Bovenstaande handeling moet 
uitgevoerd worden door gespe -
cialiseerd personeel dat in het 
bezit is van de door de wet voor -
geschreven bekwaamheden. 
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2.6 -	 CONFIGURATIES VIA HET CONTROLEPANEEL
	 �+�D�Q�G�H�O���D�O�V���Y�R�O�J�W���R�P���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H�V���W�H���Z�L�M�]�L�J�H�Q����

a.	 Steek de stekker in het stopcontact om de klimaatregelaar van voeding te voor-
�]�L�H�Q���H�Q���F�R�Q�W�U�R�O�H�H�U���Y�H�U�Y�R�O�J�H�Q�V���R�I���K�L�M���L�Q���G�H���V�W�D�Q�G���E�\�P�R�G�X�V���V�W�D�D�W��

b.	 Houd de toets MODE���F�L�U�F�D���������V�H�F�R�Q�G�H�Q���L�Q�J�H�G�U�X�N�W���W�R�W���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���G�H���S�D�U�D�P�H�W�H�U��
 weergeeft.

c.	 Druk op de toetsen + of - om de parameterwaarde te selecteren die ingesteld 
moet worden (van P0 tot P4).

d.	 Houd de toets MODE circa 2 seconden ingedrukt tot de parameter knippert.
e.	 Druk op de toetsen + of - om de gewenste waarde te selecteren.
f.	 Druk op MODE om de gewenste waarde te bevestigen.
g��	 �'�U�X�N���R�S���G�H���W�R�H�W�V���6�W�D�Q�G���E�\���R�I���Z�D�F�K�W���F�L�U�F�D���������V�H�F�R�Q�G�H�Q���R�P���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H�S�U�R-

cedure van de parameters te verlaten.

���������� �����&�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H �Y�D�Q �G�H �H�O�H�N�W�U�R�Q�L�F�D �Y�R�R�U �L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�H �O�D�D�J �R�S �G�H �P�X�X�U 
of hoog op de muur

A unidade pode ser instalada tanto na parte inferior da parede (adjacente ao pavimento) 
quanto na parte superior da parede (adjacente ao teto).  
�3�D�U�D���R�W�L�P�L�]�D�U���D���G�L�V�W�U�L�E�X�L�o�m�R���G�H���D�U���H���R���F�R�Q�I�R�U�W�R���G�R���D�P�E�L�H�Q�W�H�����D���G�L�U�H�o�m�R���G�R���À�X�[�R���G�H���D�U��
�S�R�G�H���V�H�U���D�O�W�H�U�D�G�D���D�O�W�H�U�D�Q�G�R���D���S�R�V�L�o�m�R���G�R���À�D�S���G�H���V�D�t�G�D���G�H���D�U��

	 �'�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H���K�R�R�J���R�S���G�H���P�X�X�U���U�H�V�X�O�W�H�H�U�W���W�L�M�G�H�Q�V���K�H�W���Y�H�U�Z�D�U�P�H�Q���L�Q��
een automatische correctie van de omgevingstemperatuur van 3°C.

 
	 �2�P���F�R�U�U�H�F�W���W�H���N�X�Q�Q�H�Q���Z�H�U�N�H�Q���P�R�H�W���H�O�N�H���Z�L�M�]�L�J�L�Q�J���L�Q���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H��

�Y�D�Q�� �G�H�� �O�X�F�K�W�X�L�W�W�U�H�G�H�À�D�S�� �R�Y�H�U�H�H�Q�V�W�H�P�P�H�Q�� �P�H�W�� �G�H�� �D�D�Q�Y�H�U�Z�D�Q�W�H��
�Z�L�M�]�L�J�L�Q�J���L�Q���G�H���H�O�H�N�W�U�R�Q�L�V�F�K�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H��

�,�Q���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H���Y�D�Q���G�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�H���O�D�D�J���R�S���G�H���P�X�X�U���R�I���K�R�R�J���R�S���G�H���P�X�X�U���W�R�R�Q�W���K�H�W��
�G�L�V�S�O�D�\��.

�9�R�H�U���G�H���H�H�U�G�H�U���E�H�V�F�K�U�H�Y�H�Q���S�U�R�F�H�G�X�U�H�V���X�L�W���R�P���G�H���J�H�Z�H�Q�V�W�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H���L�Q���W�H���V�W�H�O�O�H�Q��
en kies tussen de parameter  (voor plafondinstallatie) of  (voor vloerinstallatie).

���������� �����&�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H �(�Q�H�U�J�\ �E�R�R�V�W��
System enable

	 De ingang gesitueerd op klem 
(Y2) van de hoofdkaart (Y1) kan 
gebruikt worden om de functies 
ENERGY BOOST of SYSTEM 
ENABLE van de klimaatregelaar 
te activeren (afb. 29).
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�,�Q���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H���Y�D�Q���K�H�W���F�R�Q�W�D�F�W���(�Q�H�U�J�\���E�R�R�V�W���R�I���6�\�V�W�H�P���H�Q�D�E�O�H���W�R�R�Q�W���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\��.
De parameter kan een waarde tussen -5 en +5 hebben.

Met waarde PI = 0 werkt de ingang als SYSTEM ENABLE. 
�:�D�Q�Q�H�H�U�� �K�H�W�� �F�R�Q�W�D�F�W�� �R�S�H�Q�� �J�D�D�W���� �Z�R�U�G�W�� �G�H�� �N�O�L�P�D�D�W�U�H�J�H�O�D�D�U�� �R�S�� �G�H�� �V�W�D�Q�G���E�\�P�R�G�X�V��
geforceerd.
Wanneer het contact sluit, herstelt de airconditioner de vorige werkstatus.
Met waarde �3�,�• �� werkt de ingang als ENERGY BOOST.
Waarden <0 verlagen de Tset in cooling waardoor het vermogen van de machine 
�W�R�H�Q�H�H�P�W�����Y�R�R�U�E�H�H�O�G�����D�O�V���7�V�H�W� �����ƒ�&���H�Q���(�Q�H�U�J�\���E�R�R�V�W��� �������ƒ�&���G�D�Q���Z�H�U�N�W���G�H���P�D�F�K�L�Q�H��
alsof Tset 21°C is)
Waarden > 0 verhogen de Tset in heating waardoor het vermogen van de machine 
�D�I�Q�H�H�P�W�� ���Y�R�R�U�E�H�H�O�G���� �D�O�V���7�V�H�W� �����ƒ�&�� �H�Q�� �(�Q�H�U�J�\�� �E�R�R�V�W�� � �� ���ƒ�&�� �G�D�Q�� �Z�H�U�N�W�� �G�H�� �P�D�F�K�L�Q�H��
alsof Tset 27°C is)

�+�D�Q�G�H�O���D�O�V���Y�R�O�J�W���R�P���K�H�W���D�S�S�D�U�D�D�W���W�H���F�R�Q�¿�J�X�U�H�U�H�Q���Y�R�R�U���G�H���D�F�W�L�Y�H�U�L�Q�J���Y�D�Q���H�H�Q���Y�D�Q���G�H��
twee functies:
a.	 Til het luchtintrederooster (3) op en verwijder de twee schroeven (3a) (afb. 25).
b.	 Trek de deurtjes (ontgrendel ze met een schroevendraaier) rechts en links (1a) 

�Y�D�Q���G�H���Y�R�R�U�V�W�H���D�I�G�H�N�N�L�Q�J���O�R�V�����G�U�D�D�L���Y�H�U�Y�R�O�J�H�Q�V���G�H���À�D�S�����������H�Q���Y�H�U�Z�L�M�G�H�U���G�H���G�U�L�H��
schroeven (1b) (afb. 28).

c.	 Verwijder de voorste afdekking.
d.	 Draai de twee bevestigingsschroeven (X2) los om het voorste deksel van het 

elektrische paneel (X1) (afb. 27) te verwijderen.
e.	 Neem van de schroefklem (Y2) de bijgeleverde jumper (Y3) weg (afb. 29).
f.	 Sluit opnieuw het elektrische paneel.
g.	 Hermonteer de voorste afdekking van de machine.
De ingang moet aangestuurd worden door een spanningsloos contact, zonder potentiaal.

	 Gebruik geen kabels die langer zijn dan 10 meter.

���������� �����&�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H �,�Q�S�X�W �V�H�W�W�L�Q�J
�,�Q���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H���Y�D�Q���J�H�R�S�H�Q�G���R�I���J�H�V�O�R�W�H�Q���F�R�Q�W�D�F�W���W�R�R�Q�W���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\��.
�9�R�H�U���G�H���H�H�U�G�H�U���E�H�V�F�K�U�H�Y�H�Q���S�U�R�F�H�G�X�U�H�V���X�L�W���R�P���G�H���J�H�Z�H�Q�V�W�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H���L�Q���W�H���V�W�H�O�O�H�Q��
en kies tussen de parameter  (gesloten contact) of  (geopend contact).

�������� �� �����&�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H �P�H�H�W�H�H�Q�K�H�L�G �Y�D�Q �G�H �W�H�P�S�H�U�D�W�X�X�U
�,�Q���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H���Y�D�Q���G�H���P�H�H�W�H�H�Q�K�H�L�G���Y�D�Q���G�H���W�H�P�S�H�U�D�W�X�X�U���W�R�R�Q�W���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\��.
�9�R�H�U���G�H���H�H�U�G�H�U���E�H�V�F�K�U�H�Y�H�Q���S�U�R�F�H�G�X�U�H�V���X�L�W���R�P���G�H���J�H�Z�H�Q�V�W�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H���L�Q���W�H���V�W�H�O�O�H�Q��
en kies tussen de parameter  (metrisch stelsel) of  (imperiaal stelsel).

���������� �����&�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H �Z�D�U�P�W�H�S�R�P�S �� �D�O�O�H�H�Q �N�R�X�G �� �D�O�O�H�H�Q �Z�D�U�P
�,�Q���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H���Y�D�Q���G�H���Z�H�U�N�Z�L�M�]�H���Y�D�Q���G�H���X�Q�L�W���W�R�R�Q�W���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\��.
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Om de machine in te stellen op een wijze dat hij zowel in koeling als in verwarming 
�Z�H�U�N�W�����V�H�O�H�F�W�H�H�U���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H���³HP” (heat pump).
Om de machine in te stellen op een wijze dat hij alleen in koeling werkt, selecteer 
�F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H���³CO�´�����F�R�R�O�L�Q�J���R�Q�O�\����
Om de machine in te stellen op een wijze dat hij alleen in verwarming werkt, selecteer 
�F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H���³HO�´�����K�H�D�W�L�Q�J���R�Q�O�\������

 
	 Alleen als de machine op “CO” ingesteld is, is het mogelijk om 

geen condensafvoer van de machine te hebben. Controleer in de 
installatiefase met de afstandsbediening/display/app of de machine 
niet de instelling van de verwarmingsmodus heeft.

3 -	 GEBRUIK
3.1 -	 WAARSCHUWINGEN

	 Laat de elektrische aansluiting van het apparaat verrichten door 
gespecialiseerd personeel dat aan de door de wet voorgeschreven 
bekwaamheden voldoet. De installatie-instructies zijn opgenomen 
�L�Q���G�H���V�S�H�F�L�¿�H�N�H���S�D�U�D�J�U�D�D�I���Y�D�Q���G�H�]�H���K�D�Q�G�O�H�L�G�L�Q�J��

 
	 De normale luchtstroom door de in- en externe roosters mag door 

geen enkel voorwerp of obstakel (meubels, gordijnen, planten, loof, 
luiken, enz.) worden verhinderd.

	 •	 Plaats niets op de omkasting van de klimaatregelaar en ga er 
niet op zitten om ernstige schade aan de uitwendige onderdelen 
te vermijden.

	 �‡	�3�U�R�E�H�H�U���G�H���O�X�F�K�W�X�L�W�W�U�H�G�H�À�D�S���Q�L�H�W���P�H�W���G�H���K�D�Q�G���W�H���O�D�W�H�Q���E�H�Z�H�J�H�Q����
Gebruik hiervoor altijd de afstandsbediening.

	 •	 Schakel het apparaat onmiddellijk uit en koppel het van de elek -
trische voeding los als het water lekt. Neem vervolgens contact 
op met het dichtstbijzijnde servicecentrum.

	 •	 Tijdens het verwarmen zal de klimaatregelaar regelmatig het ijs 
verwijderen dat op de uitwendige warmtewisselaar ontstaat. In 
dit geval blijft de machine werken, maar stuurt ze geen warme 
lucht de ruimte in. Deze fase kan 3 tot 10 minuten duren.

	 �‡	�0�D�D�N�� �K�H�W�� �O�X�F�K�W�¿�O�W�H�U�� �U�H�J�H�O�P�D�W�L�J�� �V�F�K�R�R�Q�� �]�R�D�O�V�� �L�Q�� �G�H�� �V�S�H�F�L�¿�H�N�H��
paragraaf (5.1.2) is beschreven.

 
	 Het apparaat mag niet geïnstalleerd worden in ruimtes waar explosieve 

gassen ontstaan of een luchtvochtigheid of temperaturen die de maxi -
male limieten beschreven in de installatiehandleiding overschrijden.
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3.2 -	 BESCHRIJVING VAN HET SIGNALERINGSPANEEL
Op het deel rechtsboven van het apparaat 
zijn knoppen en leds aanwezig waarvan de 
functies hierna beschreven worden.

Knoppen
Druk eerst op een van de toetsen om het 
paneel in te schakelen alvorens de volgende 
handelingen uit te voeren.

+	 �7�R�H�Q�D�P�H���J�H�Z�H�Q�V�W�H���W�H�P�S�H�U�D�W�X�X�U�����P�D�[�L�P�D�D�O���L�Q�V�W�H�O�E�D�U�H���Z�D�D�U�G�H�������ƒ�&�������)����

-	 Afname gewenste temperatuur.
	 ���P�L�Q�L�P�D�D�O�� �L�Q�V�W�H�O�E�D�U�H�� �Z�D�D�U�G�H�� �L�Q�� �Y�H�U�Z�D�U�P�L�Q�J�V�P�R�G�X�V�� �����ƒ�&�������)���� �L�Q�� �N�R�H�O�P�R�G�X�V��

�����ƒ�&�������)����

 	�$�F�W�L�Y�H�U�L�Q�J���G�H�D�F�W�L�Y�H�U�L�Q�J�����6�W�D�Q�G���E�\�����Y�D�Q���G�H���N�O�L�P�D�D�W�U�H�J�H�O�D�D�U���H�Q���V�H�O�H�F�W�L�H���Y�H�Q�W�L�O�D-
tiesnelheid.

	 -	 Korte aanraking om de minimale, medium, maximale of automatische ven-
tilatiesnelheid te selecteren.

	 ��	 �/�D�Q�J�H���D�D�Q�U�D�N�L�Q�J���Y�R�R�U���D�F�W�L�Y�H�U�L�Q�J���G�H�D�F�W�L�Y�H�U�L�Q�J�����6�W�D�Q�G���E�\����

MODE   Selectie werkmodus en instelling parameters
	 -	 Korte aanraking (langer dan 2 seconden) om de werkmodus ventilatie, 

koeling, verwarming te selecteren
	 -	 �/�D�Q�J�H���D�D�Q�U�D�N�L�Q�J���R�P���G�H���S�D�U�D�P�H�W�H�U�L�Q�V�W�H�O�O�L�Q�J���L�Q���W�H���V�F�K�D�N�H�O�H�Q���L�Q�G�L�H�Q���R�S���6�W�D�Q�G���E�\

+ en -		 Minstens 5 seconden gelijktijdig indrukken om de toetsenbordvergrendeling 
�L�Q���X�L�W���W�H���V�F�K�D�N�H�O�H�Q��

 en MODE	 Gelijktijdig en langdurig indrukken (minstens 5 seconden) om de signalering 
�Y�D�Q���Y�X�L�O���¿�O�W�H�U���W�H���U�H�V�H�W�W�H�Q

Overige
IR	 Infrarood ontvanger
B	 Geluidssignaalinrichting

WERKVOORWAARDEN
DISPLAY

(wit)

LED2
�Z�L�¿

(groen)

LED1
mode

(rood/blauw)

LED5
timer
(wit)

�6�W�D�Q�G���E�\ OFF ON(*) OFF OFF

Koelmodus �����·�����ƒ�&�������·�����) ON(*) BLAUW X

Verwarmingsmodus �����·�����ƒ�&�������·�����) ON(*) ROOD X

Ontvochtigingsmodus ON(*) BLAUW X

Ventilatiemodus ON(*) OFF X

Automatische modus ON(*) X X
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WERKVOORWAARDEN
DISPLAY

(wit)

LED2
�Z�L�¿

(groen)

LED1
mode

(rood/blauw)

LED5
timer
(wit)

Timer ingeschakeld X ON(*) X ON

�3�D�U�D�P�H�W�H�U �F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H �P�X�X�U 
hoog of muur laag

OFF OFF OFF

Plafondinstallatie OFF OFF OFF

Vloerinstallatie OFF OFF OFF

Input setting OFF OFF OFF

�2�S�H�Q�L�Q�J���F�R�Q�W�D�F�W���(�Q�H�U�J�\���%�R�R�V�W����
�6�\�V�W�H�P���(�Q�D�E�O�H

OFF OFF OFF

�6�O�X�L�W�L�Q�J�� �F�R�Q�W�D�F�W�� �(�Q�H�U�J�\�� �%�R�R�V�W����
�6�\�V�W�H�P���(�Q�D�E�O�H

OFF OFF OFF

Input setting Knippert OFF OFF

�9�X�L�O �¿�O�W�H�U X X X

ON (*) = Verbonden

3.3 -	 GEBRUIK VAN DE AFSTANDSBEDIE -
NING

De afstandsbediening die bij de klimaatregelaar geleverd 
is, is een instrument dat u in staat stelt de apparatuur 
op een zo comfortabel mogelijke manier te gebruiken. 
Dit instrument moet zorgvuldig worden gehanteerd:
•	 Maak het niet nat (reinig het niet met water en stel 

het niet aan weersinvloeden bloot).
•	 Laat het niet op de grond vallen of hard stoten.
•	 Stel het niet bloot aan direct zonlicht.

	 •	 De afstandsbediening werkt met infrarood. 
	 •	 Zorg er tijdens het gebruik voor dat tussen de afstandsbediening 

en de klimaatregelaar geen obstakels aanwezig zijn.
	 •	 Als in de ruimte andere apparaten met een afstandsbediening 

gebruikt worden (tv, stereo-installaties, enz.) kan het verzonden 
signaal gestoord worden of verloren gaan.

	 �‡	�(�O�H�N�W�U�R�Q�L�V�F�K�H�� �H�Q�� �À�X�R�U�H�V�F�H�Q�W�L�H�O�D�P�S�H�Q�� �N�X�Q�Q�H�Q�� �G�H�� �Y�H�U�]�H�Q�G�L�Q�J��
tussen de afstandsbediening en de klimaatregelaar storen.

	 •	 Haal de batterijen uit de afstandsbediening als deze lange tijd 
niet zal worden gebruikt.
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	 •	 Het display van het apparaat schakelt uit als de afstandsbe -
diening een aantal seconden niet gebruikt wordt. Druk op een 
willekeurige toets om het display weer in te schakelen.

3.3.1 -	De batterijen plaatsen (afb. 31)
Om de batterijen correct te plaatsen:
a.	 Verwijder het klepje van het batterijvak.
b��	�%�U�H�Q�J���G�H���E�D�W�W�H�U�L�M�H�Q���L�Q���K�H�W���V�S�H�F�L�¿�H�N�H���Y�D�N��

aan volgens de aangegeven polariteit.

	 Houd u nauwgezet aan de pola -
riteit die op de bodem van het 
batterijvak is aangegeven.

c.	 Sluit het klepje goed af.

3.3.2 -	Vervanging van de batterijen
�9�H�U�Y�D�Q�J�� �G�H�� �E�D�W�W�H�U�L�M�H�Q�� �D�O�V�� �K�H�W�� �G�L�V�S�O�D�\�� �Y�D�Q�� �G�H��
afstandsbediening niet langer helder is of de 
instellingen van de klimaatregelaar niet langer met 
de afstandsbediening kunnen worden gewijzigd.

	 Gebruik altijd nieuwe batterijen en vervang ze allebei. Als oude 
batterijen worden gebruikt of batterijen van een ander type kan dit 
een slechte werking van de afstandbediening veroorzaken.

�9�R�R�U���G�H���D�I�V�W�D�Q�G�V�E�H�G�L�H�Q�L�Q�J���]�L�M�Q���W�Z�H�H���G�U�R�J�H���D�O�N�D�O�L�Q�H�E�D�W�W�H�U�L�M�H�Q���Y�H�U�H�L�V�W���Y�D�Q���������9�����$�$�$���/�5�������������D�I�E����
31). Na het vervangen van de batterijen, de klok met de afstandsbediening regelen.

 
	 Uitgeputte batterijen moeten samen worden verwijderd en worden 

ingeleverd bij erkende afvalinzamelbedrijven of in overeenstemming 
met de plaatselijke voorschriften worden afgevoerd.

•	 Als u de afstandsbediening enkele weken of meer niet gebruikt, de batterijen 
verwijderen. Batterijlekken kunnen de afstandsbediening beschadigen.

•	 De gemiddelde levensduur van de batterijen, bij een normaal gebruik, is 
ongeveer zes maanden. Vervang de batterijen als u de “biep” voor de ontvangst 
van het commando niet meer hoort of als de indicator voor de overdracht op de 
afstandsbediening niet aangaat.

 
	 De batterijen niet laden of demonteren. De batterijen niet in het 

vuur werpen. Ze kunnen branden of ontploffen.

 
	 Als de vloeistof van de batterijen op de huid of kleding terechtkomt, 

zorgvuldig wassen met zuiver water. De afstandsbediening niet ge -
bruiken met batterijen die reeds lekten. De chemische producten 
aanwezig in de batterijen kunnen brandwonden of andere risico’s voor 
de gezondheid met zich meebrengen.
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3.3.3 -	Positie van de afstandsbediening
•	 Houd de afstandsbediening in een positie 

waarin het signaal de ontvanger van het 
apparaat kan bereiken (maximumafstand 
circa 8 meter - met volle batterijen) 
(afb. 32). Door de aanwezigheid van 
obstakels (meubels, gordijnen, wanden 
enz.) tussen de afstandsbediening en 
het apparaat wordt het bereik van de 
afstandsbediening verminderd.

B1	 �$�F�W�L�Y�H�U�L�Q�J���G�H�D�F�W�L�Y�H�U�L�Q�J�� ���V�W�D�Q�G���E�\����
van de unit

B2	 Toets ECONOMY/ECO
B3	 Toets SILENT
B4	 Selectie werkwijze  

- koeling > verwarming > ventilatie 
> ontvochtiging > automatisch

B5	 �9�H�U�K�R�J�L�Q�J���Y�H�U�O�D�J�L�Q�J�� �Y�H�Q�W�L�O�D�W�R�U�V�Q�H�O-
heid

B6	 �,�Q�V�W�H�O�O�L�Q�J���N�O�R�N���S�U�R�J�U�D�P�P�H�U�L�Q�J
B7	 �9�H�U�K�R�J�L�Q�J���Y�H�U�O�D�J�L�Q�J�� �J�H�Z�H�Q�V�W�H�� �W�H�P-

�S�H�U�D�W�X�X�U���N�O�R�N���S�U�R�J�U�D�P�P�H�U�L�Q�J
B8	 �$�F�W�L�Y�H�U�L�Q�J���G�H�D�F�W�L�Y�H�U�L�Q�J���Y�D�Q���K�H�W���R�V�F�L�O-

�O�H�U�H�Q���Y�D�Q���G�H���O�X�F�K�W�X�L�W�W�U�H�G�H�À�D�S
B9	 �'�L�V�S�O�D�\
B10	 �$�F�W�L�Y�H�U�L�Q�J���G�H�D�F�W�L�Y�H�U�L�Q�J���L�Q�V�F�K�D�N�H�O�L�Q�J��

�G�L�V�S�O�D�\���R�S���P�D�F�K�L�Q�H
B11	 �$�F�W�L�Y�H�U�L�Q�J���G�H�D�F�W�L�Y�H�U�L�Q�J���S�U�R�J�U�D�P�P�D�¶�V
B12	 Selectie gewenste meeteenheid 

�W�H�P�S�H�U�D�W�X�X�U���ƒ�&�������ƒ�)���G�R�R�U���G�H���W�R�H�W�V�H�Q��
B7 tegelijkertijd in te drukken

3.4 -	 BESCHRIJVING VAN DE AFSTANDSBEDIENING
De afstandsbediening fungeert als een interface tussen de gebruiker en de klimaatre-
gelaar. Daarom is het heel belangrijk dat elke functie, het gebruik van de bedieningen 
�H�Q���G�H���Z�H�H�U�J�H�J�H�Y�H�Q���V�\�P�E�R�O�H�Q���E�H�N�H�Q�G���L�V��

3.4.1 -	Beschrijving van de toetsen van de afstandsbediening (afb. 33)
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3.4.2 -	Beschrijving van het display van de afstandsbediening (afb. 34)

D1	 Aanduiding ventilatorsnelheid of 
automatische werking (AUTO)

D2	 Verwarming
D3	 Koeling
D4	 Ontvochtiging
D5	 �*�H�Z�H�Q�V�W�H���W�H�P�S�H�U�D�W�X�X�U���N�O�R�N���S�U�R�J�U�D�P-

mering
D6	 Nachtfunctie (SILENT)
D7	 Automatische functie
D8	 Programma 1
D9	 Programma 2
D10	 �7�H�P�S�H�U�D�W�X�X�U�L�Q�G�L�F�D�W�R�U���N�O�R�N
D11	 Functie ECO geactiveerd
D12	 Ventilatiesnelheid minimum - medium - maximum
D13	 Commando wordt verzonden
D14	 Instelling uitschakeltijd programma
D15	 �,�Q�V�W�H�O�O�L�Q�J���N�O�R�N���S�U�R�J�U�D�P�P�D
D16	 Instelling inschakeltijd programma
D17	 Signalering batterij ontladen
D18	 Timer minuten

3.5 -	 BESCHRIJVING VAN DE FUNCTIES VAN DE KLIMAATREGELAAR
3.5.1 -	Algemene inschakeling en beheer van de werking
•	 De afstandsbediening kan gebruikt worden om de installatie te beheren.
	 Richt de voorkant van de afstandsbediening naar het paneel van het apparaat om 

commando’s naar de klimaatregelaar te sturen. Het apparaat laat een geluidssignaal 
horen om te bevestigen dat het commando is ontvangen.

•	 De commando’s kunnen worden verzonden vanaf een maximumafstand van 
ongeveer 8 meter (met volle batterijen).

3.5.2 -	Toets ECO
•	 Met een druk op de toets B2 op de afstandsbediening wordt de energiespaarfunctie 

geactiveerd. Deze functie optimaliseert automatisch de functies van de machine 
�R�S���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���Z�R�U�G�W���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O��D11 weergegeven.

3.5.3 -	In-/uitschakeling van het apparaat
�‡	 �$�F�W�L�Y�H�H�U���G�H�D�F�W�L�Y�H�H�U�����V�W�D�Q�G���E�\�����G�H���N�O�L�P�D�D�W�U�H�J�H�O�D�D�U���P�H�W���H�H�Q���G�U�X�N���R�S���G�H���N�Q�R�S��B1 

op de afstandsbediening.
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	 �+�H�W�� �E�H�V�W�X�U�L�Q�J�V�V�\�V�W�H�H�P�� �Y�D�Q�� �G�H�� �X�Q�L�W�� �L�V�� �Y�R�R�U�]�L�H�Q�� �Y�D�Q�� �H�H�Q�� �J�H�K�H�X�J�H�Q���� �]�R�G�D�W�� �G�H��
instellingen niet verloren gaan wanneer het apparaat wordt uitgeschakeld.

 
	 Als het apparaat lange tijd niet gebruikt zal worden, moet het met de 

hoofdschakelaar worden uitgeschakeld door de hoofdschakelaar of 
worden afgekoppeld door de stekker uit het stopcontact te halen.

3.5.4 -	Werking “Koeling”
•	 Door deze werkwijze in te stellen, ontvochtigt en koelt het apparaat de omgeving.
•	 Activeer deze werkwijze door meerdere keren op de toets B4 op de afstandsbe-

�G�L�H�Q�L�Q�J���W�H���G�U�X�N�N�H�Q���W�R�W���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O��D3���R�S���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���Y�D�Q���G�H���D�I�V�W�D�Q�G�V�E�H�G�L�H�Q�L�Q�J��
weergegeven wordt.

•	 In deze werkwijze kunnen de gewenste temperatuur en de ventilatorsnelheid 
worden ingesteld. 

• 	 Drie minuten (maximale tijd) na de activering van de werkwijze gaat de compressor 
van start en begint het apparaat koude lucht af te geven.

3.5.5 -	Werking enkel “Ontvochtiging”
•	 Door deze werkwijze in te stellen, ontvochtigt het apparaat de omgeving. De 

activering van deze functie is bijzonder nuttig in het voor- en naseizoen, d.w.z. op 
(bijvoorbeeld regenachtige) dagen met een aangename temperatuur, maar met 
een dergelijk hoge luchtvochtigheid dat een bepaald ongemak ervaren wordt.

•	 In deze werkwijze worden de instelling van de omgevingstemperatuur en de 
instelling van de ventilatorsnelheid, die altijd minimum is, genegeerd.

•	 Iedere aanduiding van de temperatuur en van de ventilatorsnelheid verdwijnt ver-
�Y�R�O�J�H�Q�V���Y�D�Q���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���Y�D�Q���G�H���D�I�V�W�D�Q�G�V�E�H�G�L�H�Q�L�Q�J���H�Q���Y�D�Q���K�H�W���E�H�G�L�H�Q�L�Q�J�V�S�D�Q�H�H�O��

•	 Activeer deze werkwijze door meerdere keren op de toets B4 op de afstandsbediening 
�W�H���G�U�X�N�N�H�Q���W�R�W���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O��D4���H�Q���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O���D�X�W�R�P�D�W�L�V�F�K�H���Y�H�Q�W�L�O�D�W�L�H��D1 (ventilator 
plus eerste streepje)���R�S���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���Y�D�Q���G�H���D�I�V�W�D�Q�G�V�E�H�G�L�H�Q�L�Q�J���Z�H�H�U�J�H�J�H�Y�H�Q���Z�R�U�G�H�Q��

•	 In deze werkwijze is het normaal dat het apparaat onderbroken werkt.

3.5.6 -	Werking enkel “Ventilatie”
•	 In deze werkwijze voert het apparaat geen enkele ingreep uit op de temperatuur 

of de vochtigheid van de lucht in de ruimte.
•	 Activeer deze werkwijze door meerdere keren op de toets B4 op de afstandsbediening 

�W�H���G�U�X�N�N�H�Q���W�R�W���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O���Y�D�Q���G�H���D�X�W�R�P�D�W�L�V�F�K�H���Y�H�Q�W�L�O�D�W�L�H��D1 (ventilator plus eerste 
�V�W�U�H�H�S�M�H�����R�S���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���Y�D�Q���G�H���D�I�V�W�D�Q�G�V�E�H�G�L�H�Q�L�Q�J���Z�H�H�U�J�H�J�H�Y�H�Q���Z�R�U�G�W��

3.5.7 -	Werking enkel “Welzijn” (automatisch)
•	 In deze werkwijze worden de temperatuur van de installatie en de ventilatorsnelheid 

automatisch geregeld (met uitzondering van de werking “ontvochtiging”) naar 
aanleiding van de temperatuur in de ruimte en de ingestelde gewenste temperatuur.
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•	 Activeer deze werkwijze door meerdere keren op de toets B4 op de afstandsbediening 
�W�H���G�U�X�N�N�H�Q���W�R�W���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O��D7���R�S���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���Z�H�H�U�J�H�J�H�Y�H�Q���Z�R�U�G�W��

3.5.8 -	Werking “Verwarming” (enkel voor modellen met warmtepomp)
•	 Door deze werkwijze in te stellen, verwarmt het apparaat de omgeving. 
	 Deze functie is uitsluitend beschikbaar voor modellen met warmtepomp (HP).
•	 Activeer deze werkwijze door meerdere keren op de toets B4 op de afstandsbediening 

�W�H���G�U�X�N�N�H�Q���W�R�W���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O��D2���R�S���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���Y�D�Q���G�H���D�I�V�W�D�Q�G�V�E�H�G�L�H�Q�L�Q�J���Z�H�H�U�J�H�J�H�Y�H�Q��
wordt.

•	 In deze werkwijze kunnen de gewenste temperatuur en de ventilatorsnelheid 
worden ingesteld. Drie minuten (maximale tijd) na de activering van de werkwijze 
gaat de compressor van start en begint het apparaat warmte af te geven.

	 Het apparaat zal de warmtewisselaar regelmatig ontdooien. Gedurende 
deze fase stuurt de klimaatregelaar geen warme lucht de ruimte in, ook 
al blijven de inwendige onderdelen ingeschakeld, met uitzondering 
van de ventilator van de omgevingslucht. Bij een lage buitentem -
peratuur kan een vertraging optreden bij de overschakeling van de 
minimumsnelheid naar de medium- of maximumsnelheid wanneer 
het signaal met de afstandsbediening wordt gezonden. Soortgelijke 
vertragingen kunnen optreden bij de activering van het oscilleren van 
�G�H���E�H�Z�H�H�J�E�D�U�H���À�D�S�����1�D���G�H���X�L�W�V�F�K�D�N�H�O�L�Q�J���Y�D�Q���G�H���X�Q�L�W���E�O�L�M�I�W���G�H���L�Q�W�H�U�Q�H��
ventilator nog een aantal seconden werken. Vervolgens wordt de 
�Y�H�Q�W�L�O�D�W�R�U���X�L�W�J�H�V�F�K�D�N�H�O�G���H�Q���Z�R�U�G�H�Q���G�H���E�H�L�G�H���À�D�S�S�H�Q���J�H�V�O�R�W�H�Q��

3.5.9 -	Regeling van de richting van de luchtstroom
�‡	 �$�F�W�L�Y�H�H�U���G�H�D�F�W�L�Y�H�H�U���K�H�W���F�R�Q�W�L�Q�X���V�F�K�R�P�P�H�O�H�Q���Y�D�Q���G�H���E�H�Z�H�H�J�E�D�U�H���O�X�F�K�W�X�L�W�W�U�H�G�H�À�D�S��

(1) met een druk op de toets B8 van de afstandsbediening. 
�‡	 �$�O�V���K�H�W���F�R�Q�W�L�Q�X���V�F�K�R�P�P�H�O�H�Q���J�H�D�F�W�L�Y�H�H�U�G���L�V�����N�D�Q���G�H���À�D�S���J�H�E�O�R�N�N�H�H�U�G���Z�R�U�G�H�Q���]�R�G�D�W��

de lichtstroom in de gewenste verticale richting wordt gestuurd door nogmaals op 
de toets B8 te drukken.

   	 �3�U�R�E�H�H�U���G�H���S�R�V�L�W�L�H���Y�D�Q���G�H���E�H�Z�H�H�J�E�D�U�H���À�D�S���Q�R�R�L�W���P�H�W���G�H���K�D�Q�G���W�H��
forceren.

3.5.10	-	Regeling van de ventilatorsnelheid
•	 De ventilatorsnelheid kan geregeld worden met de toets B5 (op de 

afstandsbediening). 
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•	 De snelheid wijzigt volgens de onderstaande volgorde door meerdere keren op 
de toets te drukken: 

			   Laag > Medium > Hoog > Automatisch.
•	 Hoe hoger de ingestelde snelheid, hoe hoger het rendement van de machine, 

maar hoe lager de geruisloosheid ervan. 
•	 De microprocessor in de machine regelt automatisch de snelheid wanneer 

de snelheid Automatisch is ingesteld. Hoe groter het verschil in de gemeten 
omgevingstemperatuur en de ingestelde temperatuur, hoe langer de hoge snelheid 
ingeschakeld blijft.

•	 De snelheid wordt automatisch verlaagd naarmate de omgevingstemperatuur de 
ingestelde temperatuur bereikt.

•	 In de werkwijze ontvochtiging kan de snelheid niet geregeld worden aangezien 
het apparaat uitsluitend op de lage snelheid kan werken.

3.5.11	-	Toets SILENT
•	 Activeer deze werkwijze door op de toets B3 op de afstandsbediening te drukken, 

�R�S���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���Z�R�U�G�W���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O��D6 weergegeven.
•	 Activeer de functie SILENT voor meerdere resultaten:
	 - graduele verhoging van de ingestelde temperatuur in koeling
	 - graduele verlaging van de ingestelde temperatuur in verwarming (enkel modellen HP)
	 - verlaging van het geluidsniveau van het apparaat
	 - afname van de ventilatiesnelheid
•	 Voor de activering van de functie SILENT moeten eerst de werkmodus en de ge-

wenste temperatuur geselecteerd worden en moet vervolgens de functie SILENT 
geactiveerd worden door op de toets B3 te drukken.

�‡	 �'�H���D�I�Q�D�P�H���Y�D�Q���K�H�W���J�H�O�X�L�G���K�H�H�I�W���H�H�Q���R�S�W�L�P�D�O�L�V�H�U�L�Q�J���Y�D�Q���K�H�W���J�H�O�X�L�G���H�Q���Y�D�Q���K�H�W���N�R�H�O����
�Y�H�U�Z�D�U�P�L�Q�J�V�Y�H�U�P�R�J�H�Q���Y�D�Q���G�H���P�D�F�K�L�Q�H���W�R�W���J�H�Y�R�O�J�����$�O�V���K�H�W���N�R�H�O�����Y�H�U�Z�D�U�P�L�Q�J�V�Y�H�U-
mogen op bepaalde momenten onvoldoende is, deactiveer dan de functie SILENT.

3.5.12	-	Instelling van de timer
•	 De logica van het apparaat biedt de gebruiker de mogelijkheid om gebruik te 

maken van twee verschillende timerprogramma’s (zie de paragraaf 3.5.14) aan 
de hand waarvan het apparaat op naar wens ingestelde tijdstippen kan worden 
geactiveerd en gedeactiveerd (zo kan het bijvoorbeeld vlak voor uw thuiskomst 
worden ingeschakeld, zodat u een aangename temperatuur in uw woning aantreft).

•	 Stel eerst de juiste tijd in (zie de paragraaf 3.5.13) en vervolgens de timer op de 
gewenste tijdstippen als u deze functies wilt gebruiken.
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3.5.13	-	Instelling van de klok en de timer
Ga als volgt te werk om de tijd in te stellen met 
de afstandsbediening (afb.35):
a.	 Druk op de toets B6 (SET TIMER) tot op het 

�G�L�V�S�O�D�\���G�H���X�U�H�Q��h (D10) worden aangegeven
b.	 Stel de uren in met de toetsen B7 (+ en -).
c.	 Druk op de toets B6�� �W�R�W�� �R�S�� �K�H�W�� �G�L�V�S�O�D�\�� �G�H��

minuten m (D10) worden aangegeven.
d.	 Stel de minuten in met de toetsen B7 (+ en 

-).
e.	 Sla de tijd op met een druk op de toets B6 

en ga verder met het programmeren van de 
timer.

3.5.14	-	Instelling van de timertijden (PROGR. 1 en PROGR. 2) 
Het is mogelijk om een van de twee of de beide timerprogramma’s in te stellen.
Stel de tijden voor de activering en deactivering van het apparaat in de twee programma’s 
in met de afstandsbediening en ga als volgt te werk (afb.36):
a.	 Druk een of meerdere keren op de toets B6�� ���6�(�7���7�,�0�(�5���� �W�R�W�� �R�S�� �K�H�W�� �G�L�V�S�O�D�\��

�K�H�W�� �V�\�P�E�R�R�O��1 ���'������ ���L�Q�V�F�K�D�N�H�O�W�L�M�G�� ���H�� �S�U�R�J�U�D�P�P�D���� �H�Q�� �K�H�W�� �V�\�P�E�R�R�O��ON (D16) 
weergegeven worden.

b.	 Verhoog of verlaag met de toetsen B7 (+ en -) het tijdstip waarop de klimaatregelaar 
ingeschakeld moet worden.

	 De toetsen B7 (+ en -) wijzigen de instelbare tijd met stappen van 30 minuten.
c.	 Druk een tweede keer op de toets B6�����6�(�7���7�,�0�(�5�����W�R�W���R�S���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O��

1 ���'���������X�L�W�V�F�K�D�N�H�O�W�L�M�G�����H���S�U�R�J�U�D�P�P�D�����H�Q���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O��OFF (D14) weergegeven 
worden.

d.	 Verhoog of verlaag met de toetsen B7 (+ en -) het tijdstip waarop de klimaatregelaar 
uitgeschakeld moet worden. De toetsen B7 (+ en -) wijzigen de instelbare tijd 
met stappen van 30 minuten.
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e.	 Druk opnieuw op de toets B6�����6�(�7���7�,�0�(�5�������2�S���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���Z�R�U�G�H�Q���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O��
2 ���'���������L�Q�V�F�K�D�N�H�O�W�L�M�G�����H���S�U�R�J�U�D�P�P�D�����H�Q���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O��ON (D16) weergegeven.

f.	 Verhoog of verlaag met de toetsen B7 (+ en -) het tijdstip waarop de klimaatregelaar 
ingeschakeld moet worden.

	 De toetsen B7 (+ en -) wijzigen de instelbare tijd met stappen van 30 minuten.
g.	 Druk opnieuw op de toets B6�����6�(�7���7�,�0�(�5�����W�R�W���R�S���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O��2 (D9) 

���X�L�W�V�F�K�D�N�H�O�W�L�M�G�����H���S�U�R�J�U�D�P�P�D�����H�Q���K�H�W���V�\�P�E�R�R�O��OFF (D14) weergegeven worden.
h.	 Verhoog of verlaag met de toetsen B7 (+ en -) het tijdstip waarop de klimaatregelaar 

uitgeschakeld moet worden. De toetsen B7 (+ en -) wijzigen de instelbare tijd 
met stappen van 30 minuten.

i.	 Hervat de normale werking door een of meerdere keren op de toets B6 (SET 
�7�,�0�(�5���� �W�H�� �G�U�X�N�N�H�Q�� �W�R�W�� �G�H�� �V�\�P�E�R�O�H�Q�� �E�H�K�R�U�H�Q�G�H�� �E�L�M�� �G�H�]�H�� �L�Q�V�W�H�O�O�L�Q�J�H�Q�� �Y�D�Q�� �K�H�W��
�G�L�V�S�O�D�\���Y�H�U�G�Z�L�M�Q�H�Q��

3.5.15	-	Activering en deactivering van de timer
Als de timerprogramma’s ingesteld zijn, kunnen ze naar gelang de behoefte geactiveerd 
of gedeactiveerd worden. De activering van een van de twee of beide programma’s 
betreffen. Elke keer dat u op de knop B11 (activering van de programma’s drukt) 
wijzigt de situatie als volgt:
•	 Activering 1e programma.
•	 Activering 2e programma.
•	 Activering 1e en 2e programma.
•	 Deactivering van de beide programma’s.

3.5.16	-	Reset van alle functies van de afstandsbediening
Door de batterijen te vervangen of door deze ook enkele ogenblikken te verwijderen, 
worden alle instellingen van de afstandsbediening gereset. Door dit te doen worden 
alle tijdinstellingen van de timer, die in de afstandsbediening opgeslagen zijn, gean-
nuleerd en herstelt de afstandsbediening alle fabrieksinstellingen.
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3.5.17	-	Beheer van het apparaat als de afstandsbediening niet beschikbaar is
Mocht de afstandsbediening zoek raken, de batterijen leeg raken of mocht de af-
standsbediening slecht werken, dan kan men de klimaatregelaar laten werken met 
de toetsen op de machine.

3.6 -	 ADVIES VOOR ENERGIEBESPARING
Vervolgens enkele tips om het verbruik te beperken:
•	 �+�R�X�G���G�H���¿�O�W�H�U�V���D�O�W�L�M�G���S�U�R�S�H�U�����]�L�H���K�R�R�I�G�V�W�X�N���R�Q�G�H�U�K�R�X�G���H�Q���U�H�L�Q�L�J�L�Q�J����
•	 Houd de deuren en de vensters van de kamers gesloten waar de airco werkt.
•	 Vermijd dat zonlicht de kamer binnendringt (wij adviseren het gebruik van gordijnen, 

blinden of rolluiken).
•	 De banen van de luchtstroming van de unit niet verstoppen (inlaat en uitlaat); hierdoor 

vermindert het rendement, het apparaat werkt niet correct en onherroepelijke 
storingen kunnen optreden.

4 -	 FUNCTIES EN ACCESSOIRES
4.1 -	 WIFI

De unit is gereed gemaakt voor de verbinding via app. Raadpleeg voor meer informatie 
over het gebruik van de app �:�L�¿ �+�D�Q�G�O�H�L�G�L�Q�J.

4.1.1 -	Verbinding apparaat
a.	 �6�O�X�L�W���K�H�W���D�S�S�D�U�D�D�W���D�D�Q���R�S���K�H�W���V�W�R�S�F�R�Q�W�D�F�W���H�Q���]�H�W���G�H���D�L�U�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�H�U���R�S���V�W�D�Q�G���E�\��
b.	 Druk op de afstandsbediening 6 keer op de toets B10.
c.	 �'�H���X�Q�L�W���O�D�D�W���H�H�Q���S�L�H�S�W�R�R�Q���K�R�U�H�Q���H�Q���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���W�R�R�Q�W��.

4.1.2 -	Installatie app
a.	 �2�S�H�Q���U�H�V�S�H�F�W�L�H�Y�H�O�L�M�N���³�$�S�S���6�W�R�U�H�´���R�I���³�*�R�R�J�O�H���3�O�D�\�´��
b.	 Zoek de applicatie “OS Home” of scan de QR-code. 

c.	 Download de applicatie. 

	 De APP kan zonder mededeling worden geüpdatet. Controleer de 
compatibiliteit met het besturingssysteem van het apparaat voordat 
de app wordt geïnstalleerd. 
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	 Houd de APP altijd geüpdatet tot de meest recente versie. 

	 De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor problemen 
�G�L�H���Z�R�U�G�H�Q���Y�H�U�R�R�U�]�D�D�N�W���G�R�R�U���G�H���L�Q�W�H�U�Q�H�W�Y�H�U�E�L�Q�G�L�Q�J�����G�H���Z�L�¿���U�R�X�W�H�U��
en intelligente apparaten. Neem voor assistentie contact op met 
de oorspronkelijke leverancier.

4.1.3 -	Registratie app
	 �&�R�Q�W�U�R�O�H�H�U���R�I���G�H���Z�L�¿���U�R�X�W�H�U���P�H�W���K�H�W���L�Q�W�H�U�Q�H�W���Y�H�U�E�R�Q�G�H�Q���L�V�����Y�R�R�U-

�G�D�W���P�H�W���G�H���J�H�E�U�X�L�N�H�U�V�U�H�J�L�V�W�U�D�W�L�H���H�Q���G�H���Q�H�W�Z�H�U�N�F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H���Z�R�U�G�W��
aangevangen.

a.	 �&�R�Q�W�U�R�O�H�H�U���R�I���K�H�W���D�S�S�D�U�D�D�W���Y�H�U�E�R�Q�G�H�Q���L�V���P�H�W���H�H�Q���Z�L�¿���U�R�X�W�H�U����
b.	 Klik op “Een nieuw account aanmaken”. 
c.	 Voer uw e-mailadres in en klik vervolgens op “controlecode ontvangen”.
d.	 Voer de controlecode in die naar het eerder opgegeven e-mailadres is gezonden. 

Klik op “Controlecode opnieuw verzenden” als de e-mail na aan aantal minuten 
nog altijd niet is ontvangen, en wacht. 

 
	 Controleer in “Spam” in de inbox van uw e-mailadres als u geen 

e-mail met de code ontvangt. 

e.	 Stel het wachtwoord in.

Als men al een account heeft, handel dan als volgt: 
a.	 Klik op “Inloggen”. 
b.	 Voer het eigen e-mailadres en wachtwoord in.
c.	 Klik op “Aanmelden”. 

4.1.4 -	Gebruik app
Handel als volgt om het gewenste apparaat toe te voegen:
a.	 Klik op “Apparaat toevoegen” of op “+” rechtsboven.
b.	 Selecteer het apparaat Unico Pro EVAN met behulp van de categorie in de lijst.
c.	 �&�R�Q�W�U�R�O�H�H�U���R�I���K�H�W���D�S�S�D�U�D�D�W���P�H�W���K�H�W���W�H���J�H�E�U�X�L�N�H�Q���Z�L�¿���Q�H�W�Z�H�U�N���Y�H�U�E�R�Q�G�H�Q���L�V��

	 �$�O�V���H�H�Q���D�Q�G�H�U���Z�L�¿���Q�H�W�Z�H�U�N���K�H�W���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H�S�U�R�F�H�V���V�W�R�R�U�W�����P�R�H�W���X��
het van uw apparaat verwijderen.

 
d.	 Sluit de voedingskabel van het apparaat aan op het stopcontact; activeer ver-

volgens de “�:�L�¿”-functie zoals eerder is beschreven. 
e.	 Als het controlelampje van de “�:�L�¿”-functie knippert op het apparaat, druk dan 

op “snel knipperen controlelampje bevestigen ”. 
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f.	 �9�R�H�U���K�H�W���Z�D�F�K�W�Z�R�R�U�G���L�Q���Y�D�Q���K�H�W���Z�L�¿���Q�H�W�Z�H�U�N���G�D�W���J�H�E�U�X�L�N�W���Z�R�U�G�W���H�Q���Y�H�U�E�L�Q�G���K�H�W��
apparaat door op “Volgende ” te klikken.

g.	 Wacht tot het apparaat verbonden is. 

 
	 �&�R�Q�W�U�R�O�H�H�U�� �R�I�� �G�H�� �Q�D�D�P�� �Y�D�Q�� �K�H�W�� �Z�L�¿���Q�H�W�Z�H�U�N�� �H�Q�� �K�H�W�� �Z�D�F�K�W�Z�R�R�U�G��

uitsluitend cijfers en letters (en dus geen speciale tekens) bevat 
als de verbinding mislukt. Probeer opnieuw de punten “d”, “e” en 
“f” uit te voeren. 

h.	 Als het apparaat verbonden is, kan de naam ervan worden gewijzigd en kan de 
ruimte worden gekozen waarin het zich bevindt

4.2 -	 ACCESSOIRES B1014 - B1012
�,�Q���J�H�Y�D�O���Y�D�Q���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�H���Y�D�Q���G�H���D�F�F�H�V�V�R�L�U�H�V���%�����������V�H�U�L�s�O�H���L�Q�W�H�U�I�D�F�H���H�Q���R�I���%�����������Z�L-
�U�H�O�H�V�V���P�X�X�U�E�H�G�L�H�Q�L�Q�J�����L�V���K�H�W���L�Q���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�H�I�D�V�H���Q�R�G�L�J���R�P���G�H���G�L�V�S�O�D�\�Z�H�H�U�J�D�Y�H���W�H��
�G�H�D�F�W�L�Y�H�U�H�Q���P�H�W���G�H���D�I�V�W�D�Q�G�V�E�H�G�L�H�Q�L�Q�J�����W�R�H�W�V���%�����������$�O�V���G�H���D�F�F�H�V�V�R�L�U�H�V���%�����������H�Q���R�I��
B1012 gebruikt worden, is het niet mogelijk de klimaatregelaar te bedienen met de 
afstandsbediening of met de toetsen op het paneel van de airconditioner.

4.3 -	 MODBUS RTU RS485
De communicatiepoort stelt de airconditioner in staat de volgende functies ten uitvoer 
te brengen:
•	 Commando’s naar de airconditioner sturen, precies zoals de afstandsbediening dat doet.
•	 Een andere temperatuur naar de airconditioner sturen, die afgelezen is van een 

muurthermostaat.
•	 �'�H���Z�H�U�N�V�W�D�W�X�V���Y�D�Q���G�H���D�L�U�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�H�U���O�H�]�H�Q���H�Q���G�L�H���F�R�Q�¿�J�X�U�H�U�H�Q��
•	 Het gedrag van de machine debuggen.
•	 De ventilator en alle belastingen van de machine handmatig bedienen.

4.3.1 -	Verbinding MODBUS RTU 
RS485

Handel als volgt om het apparaat met de 
MODBUS RTU RS485 te verbinden:
a.	 Open het deurtje dat op de rechterkant 

aanwezig is (6).
b.	 Verbind de MODBUS-kabel (6a) met 

de connector (6b).
c.	 Verbind de MODBUS-kabel (6a) met 

de USB-kabel.
d.	 Verbind de USB-kabel met een PC.
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5 - REINIGING EN ONDERHOUD
	 Alvorens onderhoud of reinigingen uit te 

voeren, steeds controleren of de installatie 
met de afstandsbediening werd uitgescha -
keld en of de stekker uit het contact werd 
getrokken (of de algemene scheidings -
schakelaar opwaarts op “0” OFF werd 
gezet).

 
	 �'�H���P�H�W�D�O�H�Q���G�H�O�H�Q���Y�D�Q���G�H���X�Q�L�W���Q�L�H�W���D�D�Q�U�D�N�H�Q���Z�D�Q�Q�H�H�U���G�H���O�X�F�K�W�¿�O�W�H�U�V��

worden verwijderd. Ze zijn zeer scherp. Risico op snijwonden.

5.1 -	 REINIGING
5.1.1 -		 Reiniging van het apparaat en de afstandsbediening
Gebruik een droge doek om het apparaat en de afstandsbediening te reinigen (afb. 37).
Als het apparaat zeer vuil is kunt u voor de reiniging een met koud water bevochtigde 
doek gebruiken.
Zuig de ruimte tussen het intrederooster en de luchtintrede schoon (afb. 37).

 
	 Gebruik geen antistatische of chemisch behandelde doek om het 

apparaat te reinigen. Gebruik geen benzine, oplosmiddelen, po -
lijstpasta of soortgelijke middelen. 

	 Deze producten kunnen de pvc oppervlakken vervormen of breuken 
veroorzaken.

���������� �����5�H�L�Q�L�J�L�Q�J �Y�D�Q �K�H�W �O�X�F�K�W�¿�O�W�H�U
�5�H�L�Q�L�J���K�H�W���O�X�F�K�W�¿�O�W�H�U���U�H�J�H�O�P�D�W�L�J���R�P���H�H�Q���G�R�H�O�W�U�H�I�I�H�Q�G�H���¿�O�W�H�U�L�Q�J���Y�D�Q���G�H���L�Q�W�H�U�Q�H���O�X�F�K�W���H�Q��
een goede werking van uw klimaatregelaar te waarborgen.
�+�H�W���O�X�F�K�W�¿�O�W�H�U���L�V���D�D�Q���G�H���E�R�Y�H�Q�N�D�Q�W���Y�D�Q���K�H�W���D�S�S�D�U�D�D�W���D�D�Q�J�H�E�U�D�F�K�W��
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�'�H�P�R�Q�W�D�J�H �Y�D�Q �K�H�W �¿�O�W�H�U�� 
a.	 Scheid het apparaat af van de elektrische voeding.
b.	 �6�F�K�D�N�H�O���G�H���X�Q�L�W���X�L�W���H�Q���Z�D�F�K�W���W�R�W���G�H���L�Q�W�U�H�G�H�À�D�S���V�O�X�L�W��
c.	 Til het luchtintrederooster (3) met de hand op (afb. 39).
d.	 �7�L�O���G�H���Y�R�R�U�N�D�Q�W���Y�D�Q���K�H�W���¿�O�W�H�U�����)�����R�S���H�Q���W�U�H�N���K�H�W���L�H�W�V���Q�D�D�U���X���W�R�H�����D�I�E������������
e.	 �+�D�D�O���G�H���W�Z�H�H���H�[�W�U�D���¿�O�W�H�U�V���O�R�V���Y�D�Q���G�H���¿�O�W�H�U�J�U�R�H�S�����)�������D�I�E������������
	 ���*�U�R�H�Q���]�X�L�Y�H�U�L�Q�J�V�¿�O�W�H�U���U�H�I�����)���������]�Z�D�U�W���D�F�W�L�H�I���N�R�R�O�V�W�R�I�¿�O�W�H�U���U�H�I�����)������
f.	 �:�D�V���D�O�O�H���¿�O�W�H�U�V���H�Q���O�D�D�W���]�H���J�R�H�G���G�U�R�J�H�Q��

�+�H�U�P�R�Q�W�D�J�H �Y�D�Q �K�H�W �¿�O�W�H�U�� 
g.	 �%�U�H�Q�J���K�H�W���D�F�W�L�H�I���N�R�R�O�V�W�R�I�¿�O�W�H�U�����]�Z�D�U�W�H���N�O�H�X�U�������U�H�I�����)�������D�D�Q���R�S���G�H���S�H�Q�Q�H�Q���G�L�H���J�H-

�V�L�W�X�H�H�U�G���]�L�M�Q���R�S���K�H�W���Y�R�R�U�V�W�H���G�H�H�O���Y�D�Q���K�H�W���¿�O�W�H�U�����)�������D�I�E�������E����
h.	 �3�O�D�D�W�V���K�H�W���]�X�L�Y�H�U�L�Q�J�V�¿�O�W�H�U�����J�U�R�H�Q�H���N�O�H�X�U�������U�H�I�����)�������R�S���G�H���S�H�Q�Q�H�Q���G�L�H���J�H�V�L�W�X�H�H�U�G��

�]�L�M�Q���R�S���K�H�W���Y�R�R�U�V�W�H���G�H�H�O���Y�D�Q���K�H�W���¿�O�W�H�U�����)�������D�I�E���������E����
i.	 �+�H�U�P�R�Q�W�H�H�U���G�H���¿�O�W�H�U�J�U�R�H�S�����)�����)�������G�R�R�U���G�H���D�F�K�W�H�U�V�W�H���V�W�U�R�R�N���L�Q���K�H�W���U�R�R�V�W�H�U���D�D�Q��

te brengen (afb. 42).
l.	 Sluit het luchtintrederooster (3) met de hand.

Om de signalering �Y�X�L�O �¿�O�W�H�U te wissen, druk dan nadat de klimaatregelaar op de 
netspanning aangesloten is minstens 5 seconden gelijktijdig op de toetsen Stand-by 
en MODE die op het bedieningspaneel aanwezig zijn (Afb.30). Op deze wijze wordt 
�G�H���V�L�J�Q�D�O�H�U�L�Q�J���Y�D�Q���Y�X�L�O���¿�O�W�H�U���J�H�Z�L�V�W���H�Q���Z�R�U�G�W���G�H���E�H�W�U�H�I�I�H�Q�G�H���W�H�O�O�L�Q�J���J�H�U�H�V�H�W��
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5.2 -	 ONDERHOUD
Als de apparatuur lange tijd niet gebruikt zal wordt, handel dan als volgt:
a.	 Stop de klimaatregelaar en scheid de voeding af.
b.	 Verwijder de batterijen uit de afstandsbediening.

 	 Probeer nooit om de apparatuur zelfstandig te repareren.

5.2.1 -	Periodiek onderhoud
De klimaatregelaar is op dusdanige wijze ontwikkeld dat het normale onderhoud tot 
een minimum is beperkt. 
Het normale onderhoud bestaat uitsluitend uit de volgende reinigingswerkzaamheden:
�‡	 �+�H�W���R�P�J�H�Y�L�Q�J�V�O�X�F�K�W�¿�O�W�H�U���H�O�N�H�������Z�H�N�H�Q���U�H�L�Q�L�J�H�Q���R�I���Z�D�V�V�H�Q���R�I���H�O�N�H���N�H�H�U���G�D�W���G�H���U�R�G�H��

led gaat branden (de gebruiker kan deze handeling verrichten zoals is beschreven 
in de gebruikershandleiding).

�‡	 �+�H�W���U�H�L�Q�L�J�H�Q���Y�D�Q���G�H���F�R�Q�G�H�Q�V�R�U�E�D�W�W�H�U�L�M���H�Q���K�H�W���F�R�Q�G�H�Q�V�R�S�Y�D�Q�J�V�\�V�W�H�H�P����
Deze handelingen moeten periodiek door bekwaam technisch personeel worden 
verricht met een regelmaat die afhangt van de installatieplek en de gebruiksin-
tensiteit. 
Afhankelijk van de hoeveelheid vuil kan een droge reiniging (door te blazen met 
een compressorbatterij en een bakje en de louvres te reinigen met een zachte 
borstel, zonder ze te vervormen) volstaan of is een grondigere reiniging met gebruik 
�Y�D�Q���V�S�H�F�L�¿�H�N�H���U�H�L�Q�L�J�L�Q�J�V�P�L�G�G�H�O�H�Q���Y�H�U�H�L�V�W��

5.2.2 -	Afvoer van condenswater in geval van nood
�'�H���N�O�L�P�D�D�W�U�H�J�H�O�D�D�U���V�W�R�S�W���H�Q���J�H�H�I�W���D�O�D�U�P�F�R�G�H���������Z�H�H�U���R�S���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���Y�D�Q���K�H�W���Y�R�R�U�S�D-
�Q�H�H�O���Y�D�Q���G�H���P�D�F�K�L�Q�H���D�O�V���K�H�W���V�\�V�W�H�H�P���Y�R�R�U���G�H���Y�H�U�Z�H�U�N�L�Q�J���Y�D�Q���F�R�Q�G�H�Q�V�Z�D�W�H�U���V�W�R�U�L�Q�J�H�Q��
vertoont.

Voer het water af volgens de hierna beschreven eenvoudige handelingen wanneer u 
op de tussenkomst van het servicecentrum wacht en het apparaat tijdelijk wilt laten 
werken.

	 Controleer, voordat u de handelingen ver -
richt, of de installatie met de afstandsbe -
diening is uitgeschakeld en of de stekker 
uit het stopcontact is verwijderd (of de 
voorgeschakelde hoofdafscheider op “0” 
OFF is geplaatst).
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Open het deurtje (5) op de on-
derkant van de unit.
a.	 Verwijder de dop (6a) na 

een voldoende grote houder 
(inhoud van minstens vijf 
liter) te hebben aangebracht 
waar het water in kan worden 
opgevangen (afb. 43).

b.	 Het servicecentrum zal het 
afvoerkanaal sluiten als het 
defect is verholpen.

	  
5.3 -	 DIAGNOSE, ALARMEN EN PROBLEMEN

5.3.1 -		 Storingsdiagnose
Het is heel belangrijk dat de gebruiker problemen of storingen kan herkennen die van 
de normale werking van het apparaat afwijken.
De meest voorkomende storingen kan de gebruiker zelf eenvoudig oplossen (zie de 
paragraaf 5.3.4: Storingen en oplossingen).

	 Voor alle andere signaleringen (zie de paragraaf: 5.3.3) moet altijd 
contact worden opgenomen met de technische assistentie

 
	 Elke vorm van garantie vervalt bij elke poging tot reparatie die door 

onbevoegd personeel wordt verricht.

5.3.2 -	Functionele aspecten die niet als storingen moeten worden be-
schouwd

Tijdens de normale werking kan het volgende voorvallen:
a.	 De compressor start niet voordat een bepaalde tijd (ongeveer drie minuten 

na de vorige stop) is verstreken.
-	 In de werkingslogica van het apparaat is een vertraging tussen de stop van 

de compressor en een daaropvolgende inschakeling voorzien, zodat de 
compressor tegen herhaaldelijke activeringen wordt beschermd.

b.	 Bij apparaten met warmtepomp kan het zijn dat de warme lucht tijdens de verwarming 
pas een aantal minuten na de inschakeling van de compressor afgegeven wordt.
-	 Tijdens de eerste minuten werking zou immers te koude lucht de ruimte 

ingeblazen kunnen worden (die de aanwezige mensen zou kunnen hinderen) 
omdat het apparaat nog niet op vol vermogen werkt als de ventilator samen 
met de compressor ingeschakeld wordt.
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5.3.3 -	Alarmen paneel
Neem contact op met een servicecentrum van Olimpia als een van de alarmen langer 
dan drie minuten weergegeven wordt.

Foutcode op 
het display

Beschrijving alarm

1 Temperatuursonde buitenlucht defect

2 Temperatuursonde externe batterij defect

3 Temperatuursonde aanvoer defect

4 Beveiliging hoge temperatuur vermogenskaart

5 Communicatieprobleem interne en externe logicakaarten

6 De compressor heeft een afwijkende start (verlies van fase, omge-
keerde rotatie)

7 Verlies rotatiesnelheid compressor

8 Defect vermogenskaart

9 Stroomstoring

10 Temperatuur externe batterij te hoog (in heating)

11 Afwijkende zero-crossing interne ventilatormotor

12 Defect EEprom externe logica

13 Beveiliging aanvoertemperatuur te hoog

14 Temperatuursonde binnenomgeving defect

15 Interne batterijsensor defect

16 Beveiliging temperatuur interne batterij te laag (in cooling)

17 Beveiliging temperatuur interne batterij te hoog (in heating)

18 Fout snelheid feedback externe ventilatormotor

19 Fout snelheid feedback interne ventilatormotor

20 Alarm waterpeil

21 Defect EEprom interne logica

22 Stroom compressor niet geschikt

24 Buitenomgevingstemperatuur te hoog om in heating te werken

25 Binnenomgevingstemperatuur te laag om in cooling te werken

26 Defect communicatie tussen interne logicakaart en driver

27 Te hoge spanning bus kaart driver

28 Te lage spanning bus kaart driver

30 Beveiliging stroom naar compressor

31 Beveiliging wisselspanning te hoog of te laag externe kaart
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Foutcode op 
het display

Beschrijving alarm

32 Beveiliging wisselstroom externe kaart

33 Beveiliging gelijkspanning bus te hoog of te laag

34 �'�H�I�H�F�W���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�H���N�D�D�U�W���G�U�L�Y�H�U���H�Q���G�L�V�S�O�D�\

5.3.4 -Storingen en oplossingen

Slechte werking Oorzaak Mogelijke oplossing

Het apparaat start niet Stroomonderbreking Wacht tot de stroom is 
hersteld.

De unit is van de stroom 
ontkoppeld.

Controleer of de stekker in 
het stopcontact zit.

De zekering is onderbroken 
of de magnetothermische 
schakelaar is geactiveerd.

De zekering vervangen 
of de magnetothermische 
schakelaar herstellen.

De batterijen van de afstands-
bediening kunnen uitgeput zijn.

De batterijen vervangen.

Het uur ingesteld met de 
timer kan verkeerd zijn.

Wachten of de instelling van 
de timer annuleren.

Het apparaat koelt/ver -
warmt niet voldoende

Verkeerde temperatuurin-
stelling.

Stel de juiste temperatuur in. 
Raadpleeg voor de procedu-
re het hoofdstuk "Gebruik 
van de afstandsbediening".

�'�H���O�X�F�K�W�¿�O�W�H�U���L�V���Y�X�L�O���+�H�W���O�X�F�K�W�¿�O�W�H�U���U�H�L�Q�L�J�H�Q��

De deuren en vensters zijn 
open.

De deuren en vensters 
sluiten.

De luchtinlaat- of uitlaatope-
ningen van de binnenunit of 
buitenunit zijn geblokkeerd.

Verwijder de verstopping en 
start opnieuw het apparaat.

De beveiliging van 3 minu-
ten van de compressor is 
geactiveerd.

Wachten.

Het apparaat werkt maar 
het paneel (2) is nog 
steeds uit.

�+�H�W���G�L�V�S�O�D�\���L�V���L�Q�J�H�V�W�H�O�G���R�S��
uitgeschakeld.

�$�F�W�L�Y�H�H�U���K�H�W���G�L�V�S�O�D�\���R�S�Q�L�H�X�Z��
met de afstandsbediening.

Het apparaat werkt maar 
de knoppen van het pa -
neel (2) werken niet.

De toetsenbordvergrende-
ling is actief.

Schakel de toetsenbord-
vergrendeling uit vanaf het 
signaleringspaneel.

	 Als de storing niet is opgelost, contact opnemen met het dichtstbijzijnde 
servicecentrum. Gedetailleerde informatie verstrekken over de storing en het 
model van de apparatuur.
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